னி வதிறு யு ரார அன ஜி கரக ணகைகைகை க 
நண வ ஊத 11 ரர்‌ ரர ௬௪ ரப) 


று நர ்‌ 
்‌ 11370] பபப க பம்ப்‌ 
அது. எாரணராரா ராரா ரர ராரா எரர்‌ ந்‌ ம்ற் வாஎறுறறாரார௱ர்‌ ஏன்ன ராரா ப மட கர்ளி  உ உடல உய பரம்‌ இர்ிவக்கு வ ம 
ர அ வைக்க உக ன வ வகககவ்‌ இ 1! படிபி மி ர ப ்‌ “ரு 


கரல 


ணரா மு. 


இற 11 ஈர 


ற்று ம! 


([ிநது/ 6/6)/60/ (௧ாபார] 


(2 பாகு ங்கா) 


| ரர 1! ரிபாயா ராரா 
| கணினி வரய ர பறியா 


நாற ண னி வில்‌ உ அல 
“ட்ட 


ப ராகு 
பகி ப முரல ரர்‌ 
ம்‌ வம ்‌] ட [1 கமி ட்ட்டடமி மன வர। 
ற ம்‌ டய ரி 


ட்ப நராராரார்ர ரர எக | ரர்‌! டட 


பக 


உட வம உவ ஆடு 


...6296” 
௨ண்சரும்‌ தருவியா 


(௮52764. 7427428772 மாஸ்‌) 


ரர்‌ [இ 
ட்ட ப்ட்ன்ப்‌! 
[றட உட்‌ 


ர்ர்ட்ள்‌ 


வ | நு இ 

ட்‌ ஐ எ] 

டக க ட 
கா. 


ட்ட 


| இ 
உட டாடாபாபர்‌ 


ட்‌ டட க 
ச உம 
௪ க ரட்ர 


ய 


மல்‌ 


டன 
உ உ. 


்‌ 


அம்‌ 


ட 


ேரப453 1 களிற்றை... 
லும்‌ [சண்பக வத்திலை 
0௨6020 ர2நதரன்‌ தகர 
ட ள்‌ பா.6ா2 . 
ப்ரி அிராாகாப்ள 


கி/மிழிரிவ.... 





7 ம்ற்களை ட ரீகாரகுகன எங்களிடதூம்‌ சஇளாட கமுக : 


பக ண்‌ 
ரு உ ட. ஆ ்‌ | எய்‌ இ ட | ரி. ஐ ந ஜு அவனா டர அ 16 
சமரின்‌ என்‌, ராஜன்‌ 4 கோட, (8-ய/, தானம்ைரி போரம்‌. பெங்களு॥்‌ கண்படான்‌ மெலிய ம்ணாரன்‌. 
குப்த க்ர்ரிப்‌! மாள்‌, ன்‌ 1ரிஅி மெட்டி சழ இ 1. நிர ிக2ம அரவின்‌ கூ பிரிரி௫ நிரு, பரிஸ்‌ டீ 


அ இலி 





உரு தலைமுஜை 


இருபது வருஷ வித்தியாசம்‌! வும்‌, தாய்‌ பதி 
வயது மகளைப்போல்‌ யெளவனத்‌ தாடும்‌. ன ர ஸ்‌ 
விளங்குகிறாள்‌. காரணம்‌ இச்த தாய்‌ தன்‌ அணக க்கை 
பியாஸ்‌ சோப்பையும்‌, சுத்த ஐலத்கதையும்‌ . 
அழகைக்‌ ர. ரன்‌ ன்னு டி 
பினபற்றி ௮ 
அவதால்‌, 
அரி 
கடட யூன்ட ரடண்ளவம்‌ ள்‌ இக்திய  றக்களன்‌. ள்‌ சொய்‌ 


௨ பட்றிபோண்று மிருதுவான துர த்து. "அலாக்காக ்‌ 
ன்ட்‌ சஅத்‌ அட்கி வைக்கின்‌ சன, க்‌ 















பியர்ஸ்‌ சோப்‌ 








இடர்‌ டத்‌ படட டான்‌ ௪ 
1970 ஜூன்‌ 0  . 


த்ழ்‌ 14 | வைகா 
ண்ண பீசதிர ககக எச்‌ களி ப்‌ 
ணவுமப்‌ பிரச்சகா ட அமெரிக்காவில்‌]... கடம்மாண்‌ பனை [/] 
லம்‌ வத்‌ துனிட்டது.! | ம்‌ இத்‌ ஸ்‌ (1) 
ஙகாமியின்‌ சபதம்‌ கல ச்வ்கி க்‌ ர்க 
னசஞ்ாாரம்‌ மி | ப்‌! 20 
இசவட்டி ராமண்‌! ரி பூ.கே, ளி, சரி 2] 
காயிரம்‌ ரூபாய்ப்‌ பாசு எக்‌ மீஸாமான்‌ ப 22 
மூகும்‌ அன்பும்‌ கி றி. ஆர்‌. ஆர்‌. பாணி கை வரி 
எ க்க்ஷ்பம்‌ ப ன வ 
த்தூள்‌ சுப்பிரமாணரியம்‌ ழக இசைதச்ேனீ ரளி மழ 
மம யார்‌ 2 ழக ஸி. ஆர்‌, சா பாண்டாபரி ன ப்ப 
 அறுதால்‌ பண்‌ ககக ககக பிய 
ப்பா மார்‌ ப்ட்‌ சாவி பி சிபி 
தழும்‌ கல்யாணமாம்‌ க ள்‌, வரி, எண்‌. ' பம்‌ வடி 


** கலி எயில்‌ செளியாகும்‌ ச கனில்‌ உள்ள பெயர்களும்‌, சம்பவள்களும்‌ சுத்பளை பய. 


முதுன் ௧ மாரத்தைக்‌ கற்பக விருக்ஷம்‌ எண்று தம்மவர்கள்‌ சொல்வார்கள்‌ , தண்டனை 


ரத இன்‌ ஒவ்சிவசரு பரு இயும்‌ மணிதனுக்கு எ்தனும்‌ ஒரு வகையின்‌ உயயோகமாகி 
ஊதப்‌ போண்து உ.பவோகமாண மாம்‌ வேறு ஒஇண்துமமே இன்கை.. டி 


கடவுளுடைய சிருஷ்டியின்‌ அற்புதத்தைப்‌ பார்க்க 
பண்திமாணுன்‌, மெதெண்டணை மாரத்தையும்‌ அதில்‌ தேங்காய்‌ 
'ய்திதிருப்பைையும்‌ பார்த்தால்‌ போதும்‌. 


சவுக்கு மரமும்‌ கருபிவன மராதம்‌ நுளைக்கும்‌ ௮0௧ பூமியின்‌ 
நன்ன பாரம்‌ முரளத்து வணர்சேது. ச பூமியினிருத்து 
சத்தை உதிஞ்ி உரிரில்குக்‌ கொண்டு போய்‌ அழதம்‌ போன்றது 
ஊவுப்‌ பொருணாக மாற்றித்‌ தருகி௫த. ேதவ்காய்‌ எண்ணும்‌ 
நியுத செனண்த்தளியப்‌ பொருளைப்‌ பாருங்கள்‌. மேனே 
ள யனா வெண்றூு வார்ணிஷ்‌ பூரிய பள்சை மட்டை! அத 
என்னோ தாரி; அதற்குள்ளே. கெட்டி ஓழி ஓட்டுக்குள்‌ னே 
ணீ இன்பண்டம்‌ அதனுன்றனே இணிப்பாண பாணம்‌, 
ரண்டும்‌ உடம்புக்குப்‌ பனநும்‌ ௬௧ம்‌ தரக்கூடிய "விட மின்‌" 
ப்துக்கள்‌ உண்ண அபூர்வ உணவு கண்‌. 


இத்தகைய அறுகம்‌ போண்து உணதுப்‌ பொருகிள விஷ. பட்கர்‌ தி 
[க மாற்றி உடம்பையும்‌ அதிவையும்‌ கெடுத்துக்‌ காண் கரும்‌ நலிவு 
டமையை என்ன வென்று சொல்வது? அத்தகைய மடலை மயி நத வத 4௮௯ 
குந்து சர்க்கார்‌ வருமானம்‌ சம்பாதிக்கும்‌ கொறுமையைத்‌ 
ரன்‌ எண்ண வென்று சொன்வ து 

கற்பக விருகஷ்த்ணதை விஷ விருக்ஷ்மாக்கும்‌ படையையும்‌ கொடுமையும்‌ தாட்டிலிருத்து 
மிவ கோேோண்டும்‌. கன்றாக கடைகள்‌ என்னாம்‌ உடணே மூடப்பட வேண்டும்‌. த்த 
ஆயம்‌ பற்றிய விவரமான தலையங்கத்தைத்‌ தாங்கி இத்த இதழ்‌ 1*கள்கி'"! வெளிவருகிறது து. 


்‌ ளே ஈன 














ட்டா , 


ர்‌எஸ்‌ரொப் 


இன் சீறு பாருங கள 





மயிலையில்‌ ஜவுளிகளுக்கு 
ப பிரபலமான இடம்‌ 
கலியாண காலத்திற்காக உயாந்த ரம கொள்ளே 
காலம்‌, பெங்கால்‌, பெனாரஸ்‌ பட்டு சேலைகளும்‌, 
தாவணிகளும்‌, ரவிக்கை துண்டுகளும்‌ நவநாகரிக 
டார்பானாவும்‌, நூதன டிசைன்களில்‌ இகர 
ஐவுளிகளும்‌ ஸ்பெஷலாக , தருவித்துள்ளோம்‌. 
தங்கள்‌ நல்வரவை அன்புடன்‌ எதீர்பார்க்கிறோம்‌.. 
3 சு ப னு ர்‌ 
| ஸரீ லக்ஷ்மி ஹால்‌ 
(ஸனவுளி வியாபாரம்‌) 


7 வடக்கு மாட வித்‌ 
மயிலாப்பூர்‌ 76 மதராஸ்‌ 





.. இத்ட்ப்‌ 





தமிழ்த்‌ திருநாடு தன்னைப்‌. த்து. 








மனச்‌ 0 | தாசியண்து ரகிளிடடி. யாப்பா அய்ச ஐ இரவு ள்‌ | இதழ்‌ கிச்‌ 
்‌ ன | ்‌ ட 
என்ன ஈமீழ்‌ : 
துரிளம்யா அரிசி! லும்‌, அக்தக்‌ குதாகலத்துசக்கும்‌ -ைதரியத்‌ 
| யூ துக்கு மிடையே, 11 எச்த ௦ (பரா இரி தானியம்‌ 


| கீ ணவுப்‌ பிரச்னையைப்‌ பற்றி மேல்‌ 
ட்ட சபையில்‌ பீோபரியவர்சளில்‌ டாக்டர்‌ 
ரஜன்‌ மதிகாகக யார்‌ இருக்கா, ரென்‌ 
தைப்‌ பார்த்தோ மல்லவா 7 &ழ்ச சட்ட 
பையிோ, புரீ அண்ணாமலைப்‌ பிள்ளை 
ணவுப்‌ பிரசனையைத்‌ தவிழ்பொடி 
ஈக்கி விட்டார்‌! பேசுவதற்கு எழுச்து 
ன்றுதும்‌, கையோடு அவர்‌ கொண்டு 
க்து பத்திரமாய்‌ வை ப்ரபா கட்‌ 
டயை அவிழ்த்தார்‌. ௮ ந்தபுழமுதித 
ிசியையும்‌ உ௱த்த சொனத்தையும்‌ 
52.௪ ॥ இதோ பாருங்கள்‌, ச 
னியததின்‌ இலட்சண ததை!” 
லாரும்‌ பார்க்கும்படி. ட்டன. 
காஞ்சம்‌ அரிசியை ஒரு கையில்‌ எடுத்து 
பன்டுனாரு கையால்‌ அரைக்கவும்‌, அரிசி 
டடனே மாவாகப்‌பபோன அதிசயத்தை 
ம்‌. எல்‌, ஏ.க்கன்‌, மக்இரிமார்கன்‌ எல்லா 
ம்‌ ச ்ட்ன ஈச்கள்‌. ச 
க [ச] அரிரியையும்‌ உளத்து 
௪ அத்ய, பூப்பையின்ளிர்‌ ட்ட 
ட்டுகியீர்களே" இதுநுறையா? இது 
குமாரி" என்று சதிர்‌. 
கர வரக்‌ கூட்பம்‌ குறைக்கு, பாக்கி 
|ள்ளவர்களும்‌ தூங்கி விழுக்து கொண் 
பருந்து சட்டசபபையானது ஸ்ரீ அண்ரார 
லைப்‌ பினா பபெகியபோது நிமிர்ந்து 
ட்கார்ந்து கவணிககும்படி ஆயி ரஸ்று. 


பருகற து கப்பல்‌ 

"* அரிரிம்மரிக்காவிலிருந்து ர லட்‌ 

து 84 ஆயிரம்‌ டன்‌ தானியம்‌ இக்தியா 
[க்கு வாப்போகிறது!'' என்று பிரிட்‌ 
வ பாசினியமண்டில்‌ மிஸ்டர்‌. மாரிஸன்‌ 
(றிவிதி த செய்தி சமக்செல்லாம்‌ கதா 
வத்தை உண்டாக்கியது, !* பஞ்சம்‌ இனி 
மல்‌ எண்ண செய்யும்‌ 7'' என்று தைரி 
திசையும்‌ உண்டு பண்ணியது. ஆன 





வரப்போகிதேதோ பத்து என்னும்‌ கவலையும்‌ 
ஓரளவு இல்லாமற்‌ போகவில்லை, 
பரீ அண்ணாமலைப்‌ பிள்கா கூட்டை கட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு வந்த தானியம்‌ மாதிரியே 
வக துளிட்டால்‌ என்ன திதைச்‌ செய்கி றதுரி 
அமெரிக்காவிலே மனி. சர்களுக்குக்‌ கண்டு 
மிச்சமாகும்‌ தானியத்தை யெல்லாம்‌ 
மாடுகளுக்கும்‌ பன்‌ றிகளுச்கும்‌ தீனியாக 
வைப்பார்கள்‌ எண்று பத திரிகைகளிலே 


அடிக்கடி படித்து வக்ேதோர, மகா 
சாஜர்கள்‌ ன க என்ன மாதிரி தாணி 
யத்தை அனுப்பு ரதன்‌ உணவகமா 
கப்பல்‌ வந்து சேர்ச்து தானியத்தைக்‌ 


சண்ணால்‌ பார்க்கும்‌ வரையில்‌ கொஞ்சம்‌ 
சவலை இருந்து கொண்டுதா ஸிருக்கும்‌, 


தலைகழுப்‌ பாடம்‌ 


மிரு காலத்தில்‌ இக்தியானின்‌ தசய 
தஇுயக்கதுதில்‌. "அண்ணிய சாமான்‌ பிஷ்‌ 
காரம்‌!" மிகு முசுகியமான அம்சமா 
ப்சிருந்கது, இப்போது கிலைமை இலை 
உழ்ப்‌ பாடமாக மாறிவருகிறது. அண்ணிய 
மேச ச இலிருக்து உணவுப்‌ செபொருள்‌ வரு 
வதற்காகதி தாதுக்குமேல்‌ தாது அனுப்பு 
கரும்‌. சிபார்சுகிகு மேல்‌ சிபார்சு 
அனுப்புகிறோம்‌, அசிெறிக்கா அனுப்பும்‌ 
தாணியம்‌ சும்மா அனுப்பப்‌ போ போவதில்லை. 
அர்தக்‌ கடனை எக்த வழியில்‌ தீர்க்கப்‌ 
பரக மா தெரியவில்லை. இத்த 
மாதஇரிடய சில வருஷத்துகிகுத்‌ தானிய 
இறக்குமதி செய்து கொள டிருக் தால்‌, 
தானியத்தின்‌ விலையும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ கப்பல்‌ 
களுக்குக்‌ கூலியும்‌ செச்ச்து பிரிட்டன்‌ 
ஈமக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டிய ஸ்டர்விங்க்‌ 
கடன்‌ பூராவும்‌ தீச்சுது போணும்‌ போக 
லாம்‌ அல்லவா ர 

உணவுப்‌ பொருளுக்கு மட்டும்‌ அல்ல 
பத்திரிகை அச்ிடுவதற்கு வேண்டிய 


காகிதுத்துக்காக இரண்டு பிரபல பதிதி 
சிசாசிரியர்கள்‌ அன்னிய சாடுகளுக்குத்‌ 
சாது சென்‌ திருக்கிருர்கள்‌ ! | 

துணிப்‌ பஞ்சத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சென்களச்‌ 
சட்டசபையில்‌ ஈடக்திருக்கும்‌ விவாதத்‌ 
தைக்‌. சகுவணித்தால்‌, 1" துணி அறப்‌ 
புங்கள்‌!!! என்று மன்றுடுவதற்காக 
லங்காஷயருக்குத்‌ தாது அனுப்ப சேர்க்‌ 
தாலும்‌ கேரலாம்போ விருக்கிற து! 
முகுறி கடமை 

ஜெொமனயையும்‌ ஐ ப்பானைவும்‌ 
போல்‌ இந்தியா யுத்தத்தில்‌ சேம்‌ 
வில்லை ன அண்ணிய னசன்யத்தின்‌ ரு 
கவெடுப்புக்கு அனாகவில்லை, ஆணும்‌ 
இர்தியா என்‌ இக்கு கதியை அடைச் திருக்‌ 
இறதுர ஆறுவரஷ காலம்‌ மாகாணங்‌ 
கை அட்வைஸரி சவான்மெண்டுகளின்‌ 
கழ்‌ விட்டிறுக்சதின்‌ பலன்‌ தான்‌ / 

அச்சு நிலைமை இனிமேலாவது மா 
பேண்டும்‌. ஈமச்கு வேண்டிய ரவை 
யும்‌ உடையையும்‌ நாமே உற்பத்தி 
றக ன்ப நிலைமையை ஏற்‌ 
பழிச்த வேண்டும்‌. இத, புதிய காங்கிரன்‌ 
மச்திரிகளின்‌ மு.க.ற்‌ கடமையாகும்‌. 


மணங்குக்கு ஒரு ரூபாய்‌ 


மப தத்தில்‌ இரண்டு சபைகளி 
தூம்‌ உணவுப்‌ பிரச சம்பச்தமாக 
சஈடக்த வாதம்‌ செவிடன்‌ காஇில்‌ கறிய 
சங்காக மூடியவிள்லை, இரளவு பலனனித்‌ 
இருக்கிறது என்றே சொல்லவேண்டும்‌. 
ளிவாக ஆரம்பத்தில்‌ பிரகம மர்தஇரி 
பிரகாசம்‌ சமர்ப்பித்த பஞ்ச நிவகரண த்‌ 
திட்டம்‌ சாரமில்லாகு மாகரல்‌ அதிகார 


ன திட்டமாக இருந்தது. விவாததீ 


முடிவில்‌, அங்கத்தினர்கள்‌ கூறிய 


கொள்ளைக்காரர்களுக்கு ௨௧௦ 


பயோசனைகல்‌! அனுசரித்துச்‌ சில பு.இ௰ 
திட்டங்களைக்‌ காரியத்தில்‌ சகாண்டு வருவ 
தாக வாக்குக்‌ கொடுத இருகிறார்‌. இக்தட்‌ 
புதிய பஞ்ச நிவாரணத்‌ இட்டங்களில்‌ 
ஒன்று, *ஜாறண்‌, ஐா்லை மாதங்களில்‌ 
சசிசிகாரிடம்‌ பில்‌ பெகொடுப்பவர்களுகி 
மணங்குக்கு ஒரு ரூபாய்‌ விதம்‌ இமை 
தரப்பமும்‌'' எண்பது. மணங்குக்கு ஒரு 
ரூபாய்‌ எண்டருல்‌, 24 பட்டணம்‌ படி 
அடங்கிய தஞ்சாவூர்கி சலம்‌ ஒன்றுக்கு 
இன்றை ரூபாய்‌ ஆகிறது. கெல் விலை 
யைச்‌ சிறிதளவு உயர்தஇிக்‌ கொடுக்க 
பவெண்டுபுமன்‌ நு விவசாயிகள்‌ என்‌ 
வள வோ மண்றாடிக்‌ கேட்டுக்‌ கொண் 
டார்கள்‌. அதெல்லாம்‌ முடியாது என்று 
கண்டிப்பாகக்‌ சுவர்னர்‌ துரையும்‌ பிரதம 
மக்திசியும்‌ சொன்னார்கள்‌, 


இப்போதுகலத்துக்கு ஒன்‌ றசை ரூபாய்‌ 
இனாம்‌ அனிப்பது (வைத்தால்‌ குடுமி 


என்று ௨௪ 
ன ததை மொட்டி இருகிறது. ள்‌ 
தக்கு ஒண்றுரை ரூபாய்‌ அதக விக 

கொட்ப்பதினுல்‌ பாதகமில்லை. ஆணால்‌ 
அர்தப்‌ பணம்‌ உண்மையில்‌ விவசாயிக 
குப்போய்ச சருகிறதா என்பது கேள்வி, 
அதாவது ரெல்லை அனார்து கொடுக்கும்‌ 
விவசாயிக்கு மட்டும பமேமேற்படி இளும்‌ 
கொடுட்பது நூறையாகும்‌. இடையில்‌ 
கொள்க லாபம்‌ அடிப்பதற்காக பில்‌, 
சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌ கன்ன மார்க 
செட்‌ வியாபாரிக்கு மேற்படி இணும்‌ 
செகொழடுக்கக்‌ கூடாது, அட்படிக்‌ கொடுப்‌ 
பது விவசாய்க்கு அரீதி இழைச்ததுகி 
செய்வ 
தாகும்‌. கன்ள மார்கெட்‌ மு. துலானிகள்‌ 
பதுக்கி வைத்திருக்கும்‌ தானியத்தை 
ஸ்ரீ பிரகாசம்‌ காரு இன்றொரு சமயம்‌ 
சொன்னது போல்‌ தோண்டி" எடுத்துப்‌ 
பறிரநுதல்‌ செய்வதுதான்‌ நியாயமாகும்‌. 


ரத்தால்‌ மொட்டை! 








ஸ்ரீமதி எம்‌. எஸ்‌; சுப்புலக்ஷ்மி 


18 ஞாயிறு மாலை 4 பாணிக்கு 
கள்னிடைக்குதிசீரி ஹைண்கூனின்‌ 


சூ. மிர... சூ. மீம்‌, ரூ. ரமி. சூசி. 
ஆத்‌ இசிவானார்‌, 
சின இடங்கள்‌ பிரத்இரேயேகயாசக எிணசிவ்‌ 
1, 2. கூ. சங்காய்யார்‌ 
பிபி. சங்காளிவ்கய்யர்‌ [கமிட்டி மெம்பர்கள்‌ ] 


கல்லீடைக்குறிச்சி ஹைஸ்கூல்‌ ப 


கட்டிட நீதிக்காக 


உசவும்‌ சங்கீதக்‌ கச்சேரி 


ப்க்டைபிகள்‌ 2 


தண்ொடையானாா கணக்கு 


செய்யப்பட்டிரகுக்கின்‌ தன கை 








உணவுப்‌ பிரச்னை 


பன்றிக்கு வத்தால்‌ அறு ந 
ிகு்முகுது வாறும்‌, 


[்‌ 1 ஹி ப்‌ 
| ்‌ 4 


ச 


7 


ட்‌ 
கீ 


ரில. 





( அமெரிக்காவில்‌ உம்மன்‌ 


ரணமாக: ரின்‌ திச ஈட (தமி. 






காணா _ ஜசைமானியம்கர்‌, க்‌] | 
௮௭ ஈம்னன மனஸ்‌ ஸ்ஞாக்‌ 
ன்‌ க ாரித்காம்‌... 


















சவணி டர அல்கா 
உபா இ ப்பமிது அ ந்த்‌, சரினு | 
ட சிறிய பொர னு சீம மி. இ 





டூ (அ ஞா, கிர்‌, நர்‌ | 
*ஈ ஐ ணு அண ப்ப்ைய்‌ 

்‌ 22 வ்ர்யம்‌ யாருக்கு? ன்‌ 

உக்க தானாகக்‌! 







சிரிட்டிக ர்‌ ட்வின்‌ ந 21) 2 மல 005 முய பசி 


னும்ப சவ ட் படைப்‌ ன்‌ ௬ எிகுய்ன்னு ரம்‌ அத ப காலன்னம்‌ 2 மார்‌, 
ப பறஷ்ர்‌] 





பாக்காத கள்னணாரககு னே! 
காளம்‌ கணக்கு வற்று ஊிட்டது.! எனு 
ரக்குமற்ற பாதகபீன! கூன்‌ இறுதி 
ரன்‌ தெருங்கிளிட்டது.! நீக குஎங்கு 

௩ கழி கலங்ரு2 


பத்து நுடங்கு! உண்‌ சநஷ்சு பக்‌, பக்‌ 
சன்று வேகமாய்‌ அடித்துக்‌ கொள்ளை 
றநா? அதி பேவேசுமய்‌ அடித்துக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌! பானி அபக்களனே? உன்‌ 
ளம்‌ முடித்து விட்டது! உன்‌ கமுதி 
துக்குக்‌ குயரிமு மயா விட்டது. 
உன்ணிடம்‌ யாரும்‌ இரக்கம்‌ காட்டப்‌ 
பாவின்‌. எசனனான்‌ நீ யாரிடமும்‌ 
காட்டி யின்‌ கல. அலற 2 
ஈத்கனா எனழுக்‌ முடித்தணங்களள்‌ 8 
சகடுத்திருக்கரும்‌?. எத்தமிகா மாணிதுர்‌ 
கலரின்‌ அமிவைக்‌ கெடுத்து அவர்கள்‌ 
கிருகம்‌. பிராயாமாகள்‌ மரருக்கிறும்ரி 
ளாட்சம்‌ பெண்மணிமளிண்‌ 
காட்டிக்‌ கொண் 


| பட்டி எரி சேபோட்டுக்‌ 
அகன்‌ நிருக்கிருயம்‌!! ஆறரை! பஞ்ச 
ஈட்சதணைல்‌ காட்டிலும்‌ பன்‌ மடங்கு 
அகாடுய அரக்மணுமிற்றேோ நீ. கூன்‌ 
சீடம்‌ யார்‌ இரக்கம்‌ காட்டுவார்கள்‌ ரீ 

| கன்னரக்கனே?! உன்‌ ஆயுன்‌ முடிந்து 
விட்டது. சென்னையின்‌ காங்கிர ண்‌ 
குவான்‌ பொண்ட்‌ எற்பட்டு விட்டது. 
மது விளக்குச்‌ எட்டம்‌. எற்கனவே 
தயாரர பிருக்கிறது... கூன்னால்‌ வந்த 
வருமானத்துக்கும்‌ ரரி வருமாணம்‌ 
ஏ றிப்ுைேவே எற்பயடாகி யிருக்‌ இற. 
சங்கை மாகாணத்துக்கு வதி திருக்கும்‌ 
ரகிய சுவர்னர்‌ துரை உன்‌ உரைக்‌ 
ட்டேடோடேடே அவிட்டொழித்தவாாம்‌. 
ணவ, அறிய நம்பிக்கை வவக்குவம்‌ 
வனி மோல்‌ உனக்கு இடம்‌ பெடையாது. 
ராளோக மாத்திரைக்குத்‌ தயாராகு 
வேண்டுயநுமான்‌.. விடை வெற்றுக்‌ 
சகாண்டு நடையைக்‌ கட்ட மீவண்டு 
பதுநான்‌. 

ஆகா! 

இன்னும்‌ 








அத்கிறது்‌்‌ கன்‌ மணதுிே 
அகாஷ்சமம்‌.. எபலம்‌ இருக்‌ 
விறுது.... 1*குன்வவேனையாக அரும்‌ 
சிபாள்ளாக எரி, ஆரி, பிரதம பாந்கீர்‌ 
பாக வில்கீல! அதனுள்‌. இன்னும்‌ 
அகர? காளம்‌ தப்பிப்‌ பிணழைக்களாம்‌!! 
என்று இனைக்கிருய்‌. ** பிரகாசம்காரு 
தானோ பிரதம மாத்இிரியாய்‌ வந்திருக்‌ 





கறுர்‌.! அவருடைய பல பமீஜோனிகளி 
வும்‌ கவரிகைளிலும்‌ தம்முடைய விஷ 
யத்தை மறந்து பேய்‌ விடுவார்‌?” 
என்று எண்‌ ணு ருய்‌, அதனான்‌ 
அேைல்ளாம்‌ வீண்‌ ஆவசைதாண்‌. ஏரோ தமா 
மந்திரி பிரகாசம்‌ கண்ணை மறுந்து 
விட்டாலும்‌ ஞாபகப்பருத்த வேறு பார்‌ 
இருக்க ர்கள்‌, நீ அடியோடு இந்த 
பாகாணத்மைவிட்டு ஒழியும்‌ வையில்‌ 
அவரகள்‌ ஷாபகப்‌ புத்திக்‌ சகொண்டுதா 
னர்ருப்பார்கன்‌. கன்னரக்கனே.! த 
அட்டை கட்ட பவேண்டியஙநுதான்‌. 


டி ௬ 


ேபத்கண்ட வாறுகள்ளாக்ஈனுல்கு 
நாம்‌ கண்டிப்பாக தோட்டி கொடுப்ப 
தற்குப்‌ போதிய காரணங்கள்‌ இருக்‌ 
இன்றன. 

கள்ளுக்கடை எடுவார்கனோ, மூட 
ாட்டார்களோ 71", *பாதுணிளக்குச்‌ 
செய்வார்களோ, பெய்ய  சாட்டசர்‌ 
ணா?” என்ற சந்தேகம்‌ நமக்ருர 
றிதும்‌ கிடையாது. 

அத்தமாடுரி சந்தேகத்தைக்‌ கிளம்பக்‌ 
கூடிய சின ஆஸ்பதங்கள்‌ எற்பட்டிருக்‌ 
கின்றன என்பது உண்மைதான்‌. 

காவ்மீரஸ்‌ மத்திரி சபை ஏற்பட்டு 
ஒரு மாருத்துக்கு மேலாகியும்‌ பிரநும 
த்தர பிரகாசம்‌ மதுவினக்வகைம்‌ பற்றி 
வாயைத்‌ திறுக்களில்கை. 

பாத்றும்‌ சில மாத்தர்கள்‌ பாதுகை 
கப்‌ பற்றிப்‌ பேபி மரிகுக்கி முர்சுள்‌, 
அணாள்‌ சந்தேகத்தைக்‌ கிளப்பும்‌ முமை 
மரின்‌ பரிக்‌ குழுப்பி யிருக்கிறார்கள்‌. 

இரு மந்திரி காம்‌ பபரிய பாழாக 
கூட்டத்தின்‌ 11 மதுவினக்கைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞுாமாரக்‌ கொண்டு வரவேண்டுமா? 
இசேயடியாகக்‌ கொண்டு வந்து விட 
வேண்டுமா? கங்கள்‌. அரிப்பிராயம்‌ 
என்னர்‌'' என்று கேட்டாராம்‌, 

ஜு ச யடியாகு அ டமேவேண்டும்‌ 
என்று அத்தசின பேரும்‌ சொன்னார்கள்‌. 
“சொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக”! மாடுவதற்று 
துருவர்கூடர்‌ சாதகமா யான்கை. 

இன்னொரு மாத்திர. **மாதுவரிலக்னைை 
கடனே செய்ய நூடியாமல்‌ இுத்கிப்‌ 
போட பேரேர்த்த போறிலும்‌, விற்பனை 
வர்யை மட்டும்‌ எடுக்க மூடியாது! 
வறு பன செளனவுகள்‌ இருக்கின்றன?!" 
என்று பேசி மரருக்கிறுர்‌. 

இரதள்னாம்‌ சந்தேக ஊிபரிதங்களை 
உண்டாக்கக்‌ கூடிய பேச்சுக்கள்‌ காண்‌, 


னபிபாதிலூம்‌ நி வழு வழாய 

பட்‌] யற்று அரித்த 
மற்ற பேச்சு எணன்டேறு நாம்‌ கருது 
கிறோம்‌. பிரதம மத்திரீயின்‌ சமளானத்‌ 
அக்கு விபரீத அர்த்தம்‌ கற்பிக்கவும்‌ 
நாம்‌ தயாராயிள்கை, அவர்‌ மதுனினக்‌ 
கப்‌ பற்‌. மனதிற்குள்‌ சித்தித்துப்‌ 
*பிணாவ்‌ " போட்டுக்‌ கொண்டி ருல்பப்ளுர்‌ 
சன்டே தம்புகிரோம்‌. 

வருகிற ஆகண்டு மாதத்திளிருந்து 
சென்னா மாகாணம்‌ நு. ழுவஇலூம்‌ 
பூசண மதுவிலக்குச்‌ சட்டம்‌ அமுலூக்‌ 
குக்‌ கொண்டு அரப்பரு மென்று னர்‌ 
பார்க்கிபிறும்‌, 

அவ்வாறு செய்யாவிட்டால்‌, அது 
இத்த மாகாணத்து பக்களுக்கு இழைக்‌ 
கப்படும்‌ பெருகத்‌ நுராஃமாகும்‌ என்று 
வற்புறுத்திக்‌ கூறுகிறோம்‌. 

ம்த்ர்ண மது விளக்கைத்‌ தன்வரிப்‌ 
பயோடுவதற்கோ, கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாகக்‌ கொண்டு வருகி்ும்‌ * என்று 
சொல்வதற்கோ இகற்ராமயம்‌ எந்தவித 
மானா முகாதநிதிரறும்‌ கடையா து. 


முகாநீதீரம்‌ எதாவது சொன்னான்‌, 
அது ப்பெபய்‌ நுகாநீநோரம்‌ என்று நிச்சய 
டமாக வைத்துக்‌ கொள்ளளாம்‌. 

4021-ம்‌ ஆண்டிலிருந்து காங்கிரஸ்‌ 
பேவலைத்‌ இட்டவ் களில்‌ மதுனிலக்கு மிக 
முக்கியமான தீட்டமாக இருத்து 
வற்திருக்கிற தூ. 

கன்கருக்‌ கடை மாதியல்‌ செய்து எத்த 
யோ ஆயிரம்‌ காங்கிரஸ்‌ தொண்‌ 
டர்கள்‌ சிறை புகுந்தார்கள்‌. எத்த 
ணை யோ ஆயிரம்‌ பேர்‌ அடி பட்டார்கள்‌. 
எத்தனையோ சப்காதரிகள்‌ கையில்‌ 
குருத்தையுடனே மறியல்‌ செய்து 
சிறைக்குப்‌ போனார்கள்‌, 

அத்த இட்ட தீணா ேதான்‌. கள்ளி 
யபறிவிள்லாத, -- பத்திரிகை படிக்கத்‌ 
சதரியாத, --பாரமர முக்கணிடயைபிய 
காங்கரண்‌ மகா சயையின்‌ சென்னாக்கு 
வார்த்தது.  *1*காவ்போரணை வத்தான்‌ 
கள்‌ ஜாரியும்‌ '', 11 மஞ்சன்‌ பெட்டியில்‌ 
வோட்டுப்‌ பே ட்டால்‌ குள்ஸஞக்கடை 
கரனை மூடுவார்கள்‌". னன்று பாமர 
இனங்கள்‌ நம்பினார்கள்‌. 

4 மமி்-ன்‌ காங்கிரஸ்‌ மாத்தா 
எற்பட்டபோ.து பாது 
தம்பிக்கையை  பொம்ப்பிக்சப்‌.. பீரயதி 
இனம்‌ சிதாடங்கப்பட்டது. 

அமிசயாமயம்‌ அதற்ருப்‌ ந்த்ர்வாகாகள்‌ 
சடவ்‌;பு௩ண்‌ சில அவரியாயான பரிபுர தது. 

மதுவிலக்கு மாசோதா. நயாரித்துச்‌ 
சட்டசபையின்‌ கொண்டுவந்து நிறை 
பேவற்றிச்‌ ஈட்டம்‌ ஆக்கப்பட்டது. 
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சபை 
க்களின்‌ 


அப்போது சென்ன மாகாணத்தின்‌ 
அபாருனாதார தீர்லமை மிகவும்‌ மோசம்‌, 
வாவைனிடச்‌ சானவு அதிகம்‌, 

எவைே, யாதுனினக்கை மூன்ணிட்டும்‌ 
புது வரிகள்‌ பொடபேண்டி யிருத் தண. 

சாஜாதி தமது அறிவின்‌ சக்நியை 
ெயென்னாம்‌ பிரயோகித்து அதநிவமான 
ஜனங்களிடம்‌ குறைத்த அன்வின்‌ சிரம 
மில்லாமல்‌ வரூளிக்கக்‌ கூடிய விற்பனை 
வரவைக்‌ கண்ழ்பிடித்துப்‌ போட்டார்‌. 


புதிய வரியாதகால்‌ வியாபார சநூகம்‌ 
பலமாக எதிரீத்தது. அனத யெல்லாம்‌ 
பொறுமையுடன்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டார்‌. 
பமதுவிளக்குக்‌ காகவே விற்பரிண வரி 
பபோடுக்மோும்‌ : நன்ல காரியத்துக்காகக்‌ 
கொடுக்கதிமசான்‌ வேண்டும்‌ '' என்று 
ணஊ்யாபாரிககளைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 

அத்த விற்பனை வரி வளார்த்து இப்‌ 
போது வருஷம்‌ சுமார்‌ ஆறு ப்காடி 
ரூபாய்‌ வருமானம்‌ தருகிறது, 

செண்று பிரிசிசி-மிமின்‌ பவைித வியா 
பார வரிகளின்‌ சலம்‌ சென்கீண சர்க்கா 
ருக்குக்‌ கடைத்ச வருமானக்‌ கணக்கு 


வருமாறு? 


ம்ட்சம்‌ ர. 
உள்ள/சக்‌ காட்ரி வரி 1. 
பந்தயம்‌ ர 
பேட்ரோல்‌ வரி டசி! 
போது விற்பனை எரி ம்‌, 20 
ம்ன்ர॥ர வரி 1! 
புகையிலை வரி ப்ச்‌ 





ஆகு. மீம்‌ எட்சம்‌ 


மேற்படி 8 கோடி ரூபாய்‌ சொச்சமுமம்‌ 
சபாது மக்களிடம்‌ பாதுனிலக்குக்காக 
செவண்டூற வருளிக்கப்பட்டதாகும்‌. 
இதை வேறு வழிகளின்‌ செலவழிப்பது 
சிறிதும்‌ தியாயமாகாது. அப்படு.ச்‌ சள 
வழிப்பது ஜஐுவங்களளை வழுசித்து மோசம்‌ 
செய்வதாகும்‌, அணதத்‌ு இருட்டு” 
சகானா" எண் செென்லாம்‌ சொணன்ணு 
லும்‌ தவறுகாது. 

 பாதுவளிளக்கு இயக்கத்திலோ, மாது 
விளக்குச்‌ செய்கி?நும்‌ '” என்ற வாக்‌ 
குறுகியிலோ ரத்தையும்‌ சம்பத்தமும்‌ 
இல்லாத அட்வைஸரி கவர்வமெயொண்‌ 

டார்‌ கூட மேற்படி முறைத்‌ ரத்ன 
சார்‌ ந்‌ இருந்தார்கள்‌. (உணவி றப கை 
வரயை வேறு கா ரியத்துக்கு உபயேச 
ப்பது அக்கிரபாம்‌ * என்பதை அறித்‌ 


இருந்மார்கள்‌. ஆகையினால்‌ தான்‌ னத்‌ 
பா. வரிப்‌ பணத்தை யவயென்லாக்‌ 
தலரியாரு எடுது டரிணரிவ்‌ ' இிழிபரின்‌ 


மீபாட்டு வநீ தார்கண்‌. அப்படிப்‌ போட்டு 


வந்தபணம்‌ -- ரூ. 80,௪07, 000 தற்‌ 
சமயம்‌ கையிருப்பின்‌ இருக்கிற து. 

விற்பசோ வ௱யை மதுளிளக்கைத்‌ 
தவிர வேறு காரியங்களுக்குச்‌. சொல 
வழ்ப்பது எம்மாஇரி ருற்றுமாருமோ, 
அம்மாதிரிரயே மேற்படி, ஸகயரருப்புத்‌ 
தொகைனய வேறு காரியங்க க்குச்‌ 
மல வழிப்பதும்‌ குற்றமாகும்‌. 


ிச்ன்ற 1்பி44-கீசி.ம்‌ வருஷத்தில்‌ 
குனான்‌ வருமானம்‌ மொத்தம்‌ ரூ. 14 
கோடு 77 லட்சம்‌, 

இந்தப்‌ பெருத்‌ தொகையை, வழை 
எளர்ய மாக்கள்‌ தங்கரிளாயும்‌ நங்கள்‌ 
சபண்டு பின்ளைகளையும்‌ பட்டினி 
பபாட்டு, கன்னரக்களனுக்குக்‌ காணிக்னக 
யாகச்‌ சமரிப்பித்தார்கள்‌ . 


சற்றி வியர்வை திவத்கஇன்‌ விழு 
கஉனயமாத்துப்‌ பாடு பட்டுச்‌ சம்பாதித்த 
சனகன்‌ மககொடுத்த மெதொஸணகு அது. 
உழைப்பாளி தெஞ்சின்‌ இரத்தத்திே 
தோய்ந்து, பெண்கள்‌ குமுத்னை களின்‌ 
கண்ணீரால்‌ தனைத்து. வத்தருக்கும்‌ 
பாணம்‌ அறு. 

அத்தகைய  படுபாதக வருமானதி 
தைக்‌ காங்கரஸ்‌ சர்க்கார்‌. இணிமோன்‌ 
வாங்கக்‌ கூடாது. கடனே தஇறுத்தி 
யாக வேண்டும்‌, 

திறுத்துவகுற்கு வழி இருக்கி பது. 

வர்த்தக -- விற்பனை வரிரு, 0 கோடி 
4 டை்சத்தோரு பணழுய அையிருப்பி 
லிருத்து வருஷம்‌ ரூ. 0 கோடி எ௫ுத்நுக்‌ 
கொண்டால்‌, லான்‌ வரிக்ரு சடாகி 
விழும்‌. 

சன பசே, இுதிது வருஷ காத்துக்கு 
எவ்னணீமம்‌ கஷ்டபும்‌ இலன்னாபல்‌ பூரணா 
மதுனணிலகளைக  பம்பாமாணாம்‌. முாரவ 
இதும்‌ நடத்தளாம்‌. 

கு ்‌ ம்‌. 

ம்த்ர்ண ம்துவினக்ை உடனடியாகச்‌ 
ச்சங்கனா.. மாகாணம்‌ பு பவூதூாம்‌ 
சகொண்டுவர வேண்டும்‌. அறற்கு எவ்‌ 
விதத்‌ தடையும்‌ இரள்லை, நன்ளாிப்‌ 
போடக்‌ காரணாம்‌ இடையாறு. 

மாதுணளிலல்குளி சட்டம்‌. எற்கிகணன 
தயாராக இருக்கிறது. 

அதை நடத்துளத்து அநுபவம்‌ 
சபற்ற ச த்தியேபகுஸ்தரசிகள்‌ இருகி 

கலால்‌ வருமாணம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஈடு செய்வதற்கு வேண்டிய பணம்‌ 
இருக்கிறது. 

1॥ பா துவிலல்குசி சட்டம்‌. அமுதூக்கு 
வரட்டும்‌?" என்று காங்கிர மற்றுள 





செண்று இதழில்‌ ௮ணிீயாகா கானண3ரகஆஷைபத்‌  துணுக்குக்குப்‌ பிக 
செர்ப்பு யோண்டு, இருசிஷசூர்‌ வழி, 


எண்‌. வி, துரைசாமி, /*ஊிதியாகுசுமம்‌”” 


சயை  கத்தாவு போடவேண்டியநா 


ஒன்றுதான்‌ பாக்கி, 

அத்தகைய உத்தரவை நமது புசிய 
மத்திரி பை உடனே போரும்‌ என்று 
நார்ரிக்கையுடன்‌. எதிர்பார்க்க நமக்கு 
உரிமை யுண்டு, 

'*யஹஷ்ரம்‌ வருரிறுது வரப்‌ போகி 
மது” என்று மத்திர்கள்‌ கண்பட 
எனள்ளாரும்‌ எச்சரித்திருக்கிறுர்கள்‌. 

பஞ்சம்‌ என்‌ வருகிறது? உணவுப்‌ 
பொருள்‌ விகரயாமையான்‌ வருவறது. 
உணவுப்‌ பொருள்‌ விளையாதயபோது 
சூடி இனங்களுக்கு வறுமைக்‌ க ஷ்டமூம்‌ 
அதிவமாகி றது. 

பட்டணங்களில்‌ கஉண்ளனாவரி்க ளுக்கு 
உணவுப்‌ சயொருன்‌ பஞ்ரம்‌ மட்டும்‌ காண்‌, 
கரராயாவாசிகளுக்கோகோ உணவுப்‌ பாத 


துடன்‌. பணம்‌ பக்ஷமும்‌ சேர்ந்தே 
வருகிறது. 


இத்த நிலைமையின்‌ சுன்கூக்‌ கடை 
வவத்து எழை எணிய மாக்களை மேலும்‌ 
கொள்ளை யடிப்பது மாகா பாதகம்‌. 

என்பவே, கன்ளு சாராயக்‌ கடைகளை 
உடனை மூடியாக பேவேண்டும்‌. 

௫ ஞி ள்‌ 

ரரி நுவிளக்கு உடனே செய்வதற்குப்‌ 
புது மந்திரிகளுக்கு மற்றுரு நூக்க்ய 
காரணமும்‌ சேர்ந்திருக்கிறுது. 

சாஜாஜி பிரதம மத்திரியாக வாரக்‌ 
கூடாதென்பதன்காசு. அவர்கள்‌ ெவெறு 
பாடு பட்டசர்கள்‌ ; பெரு முயற்சி செய்‌ 
தார்கள்‌; மகாத்மா - ஆஸாத்‌ - படேன்‌ 
புத்தியதியையும்‌ புறக்கணித்தார்கள்‌ 

ராஜாஜி மறுபடியும்‌ என்னா (சூழ்ச்சி! 
செய்து இரந்த மாத்திர சபையைக்‌ 


கவிழ்த்து விடுவாரோ, திரும்பத்‌ தாம்‌ 


வந்து விடுவாரோ என்று பயம்‌ புது 
மந்திரிகணன்‌ பணதில்‌ இருக்கலாம்‌, 

அத்த பயத்தை அடியோடு போக்கிக்‌ 
கொள்ள ஒரு வழி எற்பட்டிருக்கிறுது. 

டடகன்ளு சாராயக்‌ கடைக்ளா உடசீனே 
மூடி வரங்கள்‌ ; அது மாட்டும்‌ செய்து 
வ்ட்டான்‌, பிரதம மத்திரியாவதற்கோ, 
வேறும்‌ பாந்திரி யாவதற்கோ தான்‌ பீர 
யத்தன மே செய்வஇக்லை!'' என்று 
போதுல்‌ கூட்டத்தின்‌. படரங்கமாக 
ராஜாஜி உறுதி கூமியிருக்கிறுர்‌. 

பன காரணங்களோடு இற்டக்‌ காத 
ணத்தை முன்ணிட்டும்‌ தமது புதிய 
காங்கிரஸ்‌ மந்திரிகள்‌ உடனே பூரண 
மது னிளக்கை அமுலுக்குக்‌ கொண்டு 
வரட்டும்‌: எற்கெனச்வ நடுநடுங்கத்‌ 
நொட ங்டியிருக்கும்‌ குன்னரக் கனை அடி. 
யோடு ஐழுத்துத்‌ தை முருகட்டும்‌. 


படா தி றவ இ. 





அத்தியாயம்‌ 40 
ரஞ்சனியின்‌ வஞ்சம்‌ 


அ்ர்சசித்து விமுக்த சிவகாஸரி 
யண்டை காகரந்தி பாய்க்து சென்று 
நெற்றியின்‌ பொட்டுக்களிலும்‌ மூச்‌ 
இன்‌ அருகிலும்‌ தம்‌ நீண்ட விரல்களை 
வைத்துப்‌ பார்த்தா. 

காபாவிகையைக்‌ கடுங்கோபத்துடன்‌ 
கோக்க, அடி பாதகி! என்ன காரியம்‌ 
மசய்து விட்டாய்‌/”* என்றார்‌. 

கள்ளிரவில்‌ மயான தீதில்‌ பேய்கள்‌ 
பல சேர்க்‌ து சிரிப்பதுபோல்‌ காபாலிகை 
சிரித்தாள்‌. 

॥ அழுகளே ! கான்‌ என்ன பாதகத்‌ 
தச்‌ செய்து விட்டேன்ரீ காஙாள்‌ 
சொன்னபடிதானே செய்சீதன்‌ 7 இய 
டைய காதலன்‌ மாமல்வனை வீட்டுச்‌ 
குள்ளே நுழைந்ததும்‌ கொன்று விழும்‌ 
படி தாங்கள்தானே சொன்னீர்கள்‌ 8 
அருமைக்‌ காதலனுடைய கதியைக 
கண்டு இக்தக்‌ கற்புக்கரசி செத்து 
விழுக்கால்‌ அதற்கு நரன்‌ என்ன சேய்‌ 
வேன்‌ 7” என்று சகாபாலினக சொல்வ 
தற்குள்‌ நாகநக்தி குறுக்கிட்டு, 
எசே! மாமல்லன்‌ இவன்‌ அல்ல. 
மாமல்லனுடைய ரத சாரஇ கண்ண 
பிரான்‌ இவன்‌ / அரசனுக்கும்‌ ரத 
சா. ரதிக்கும்‌ உள்ள வித்தியாசங்கூட 
உனக்குத்‌ செசெரிய வில்லையா?” 
என்றார்‌ 

ஹோ! அப்படியா சமாசாரம்‌7 
(யு.தலில்‌ மாமல்லன்‌ பிரவேரிப்பான்‌, 
அவனைக்‌ ஜொன்று விடு! என்று 

ரங்கள்‌. சொன்னபடி. செய்தேன்‌. 
இப்போது இவன்‌ மாமல்ல ஸணிலலை, 
அ௫ணறுடைய சாரதி என்கிறீர்கள்‌! 
இப்படி. இவர்கள்‌ மே சித்கொண்‌் 
பூருந்சு ௪ மயத்ீல வாசு கதவை 
வெளியிலிருந்து தடால்‌ து ல்‌ என்று 
கோடர்யால்‌. பிளக்கும்‌ ௪ ல்தம்‌ 
கேட்கத்‌ தொடங்கியது. 

ரஞ்சனி! போனது போகட்டும்‌, 

கடைசியாக கான்‌ கேட்கும்‌ ஒே ஒரு 


உஉதணியை பாட்டும்‌ செய, இக்தப்‌ 
பெண்ணின்‌ உடம்பில்‌ இன்னும்‌ 


உயிர்‌ இருகிறது, செகொஞளுசம்‌ அய 
காசம்‌ இருக்தால்‌ இவளை அயிரப்‌ 
பித்து விருவேவேன்‌. இவள்‌ ஈம்நநடைய 
வசத்தில்‌ இருக்கும்‌ வளையில்‌ மாமல்‌ 
லன்‌ எப்படியும்‌ இவளைத்‌ தேடிக 
கொண்டு வருவான்‌, என்னுடைய பழி 
நினறவேரறாம்‌ வளாரயில்‌ இவள்‌ உயிரா 
பூருக்காக வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 
இவக எடுத்துக்ககொண்டு கான்‌ முன்‌ 
னால்‌ போகிறேன்‌, அதோ பலவ 
வீரர்கள்‌ கதனவப்‌ பிளககிருர்கள்‌. நீ 
சற்று சோரம்‌ இங்கே யிருக்து அவர்‌ 
களை எப்படுயாவது த்முத்து 

1 அடிகளே / ஒருவர்‌, இருவர்‌ வக 
தால்‌ கான்‌ சமானிப்பேன்‌, கதவைப்‌ 
பிளக்து கொண்டு பவர்‌ உள்ளே வக 
தால்‌ அவர்களை யெல்லாம்‌ நான்‌ எப்‌ 
படி.த்‌ தடுத்து நிறு த்த முடியும்‌ 7” 

1 உன்‌ சாமர்திதியததை மெல்லாம்‌ 
இதிலைதான்‌ காட்ட வேண்டும்‌. 
நீதான்‌ சிவகாமி என்று சொல்லு. 
சர்று கோம்‌ அவர்கள்‌ இகைத்துஙிற 
பார்கள்‌. அப்புறம்‌ ஏதாவது சாக்குப்‌ 
(2 ாக்குச்‌ சொல்லுர அரை ராழிகை 
பேரம்‌ அவர்களைத்‌ தடுத்து நிறுத்தி 
அவத்தால்‌ போதும்‌ ......”' 

அரி கன்ன பிக்ஷாவே/! பல்லவ 
வீரர்கள்‌ கையால்‌ என்னைக்‌ கொல்லு 
விப்யதரங்குப்‌ பார்கிறார்‌!” 


ரஞ்சனி! பல்லவ வி ரர்களால்‌ 
ச்‌ தாகமாட்பாய்‌ என்று சதிதியம்‌ 
செய்து கொடுக்கிறேன்‌. உன்னைப்‌ 


பைத்தியக்காரி என்று அவர்கள்‌ விட்டு 
விடுவார்கள்‌. ஒரு நாரும்‌ அவர்களால்‌ 
உனக்கு மாணம்‌ போது. போ/ சீக்கிரம்‌ 
போ! இக்த ஒழு உதவி எனக்கு நீ 
செய்‌/ அப்புறம்‌ உன்னை எக்காலத்தி 
லும்‌ ப்‌.மக்க மாட்டேன்‌!” 


அருயையும்‌ குரோதமும்‌ நிறைக்க 
கண்களால்‌ காப னிகை மூர்சசையா ய்க்‌ 
கிடக்த சிவகா மியையும்‌ புத்த பிக 
வையும்‌ மாற்றா மாற்றுப்‌ பார்த்து 
விட்டு, கேவேண்டா வெறுப்பாக வாகறி 
பக்கம்‌ போவதற்குக்‌ இரும்பிளுன்‌. 
அவள்‌ கரும்பி இரண்டு அடி எடுத்து 
வைத்தாளோ இல்லையோ, புச்தபிக்ஷ£ 
கண்‌ டித்‌ இறக்கும்‌ சோச்த்ில்‌ தம்‌ 
இடுப்‌ சில்‌ செருகியிருகத கத்தியைக்‌ 
கையில எழடுத்கார. அவருடைய கையின்‌ 
சக்ழ்பை சங்கரனின்‌ பிரபோ ந்துக 
காபாவிலையின்‌ முதுகில்‌ அர்த விஷக்‌ 
கத்தியைச பர்சலு த்தின்‌. 
ஐ!” என்று அலறிக்‌ கொண்டு 
காபாலிகை தஇரும்பினாள்‌. 
அடபாவி! சண்டாளா! எனைச்‌ 
யில்‌ துரோகம்‌ செய்து விட்டாயா 7ீ”' 
என்று கத்டுக்கொண்டு ரஞ்சனி காக 
த்ரீ ்‌ திமேல்‌ பாய்க்தான்‌. அவர்‌ சட்‌ 
டென்று விலகக்‌ கொள்ளவே, தலைகுப்‌ 
பு,றக கீழே விழுக்கான்‌, 
மின்னல்‌ மின்னி மறையும்‌ நேரத்‌ 
இல்‌ நாகாக்தி தரையில்‌ மூர்ச்சை 
யாகிக்‌ கடக்க சிவகாமியைத்‌ தாகத்‌ 
கோளில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு விட்டின்‌ 
பின்புறத்தை மோகக்‌ வினசதார்‌. 
ர. ம்‌ ந்‌ 
ரல பிெவள்ளதிதில சிறிது பின்‌ 
ஜோக்கச்‌ சன்று, கண்ணபிரான்‌ 
அர்த தூக்கத்கீ்கு ஆளானது எப்படி 
என்பதைக்‌ கவணிபமீடாம்‌. பலடல 
வென்று கிழக்கு வெளுக்கும்‌ நோத்‌ 
இல்‌, வாதாபிக்‌ கோட்டைக்குள்ளே, 
அதன்‌ பிரதான மேற்கு வாசல்‌ வயி 
யாகப்‌ பிரவேித்கத சேப்‌ பபர்‌ 
சோதி, கோதண்டதறிலிருக்து விழு 
பட்ட சாம பாணத்தைப்‌ போல்‌ 
மேகமீர காமி இடந்த மாளிகையை 
சோக்கச்‌ செல்ல விரும்பினா. ஆணுல்‌ 
அது அவ்வளவு சுலபமான காரியமா 
யில்லை. சாலாபுமமும்‌ இப்பட்டு எறிக்நு 
கொண்டிருக்க அகத மாரகரத்தின்‌ 
மக்கள்‌ அலறிப்‌ புடைத. தக செொண்‌ 
டும்‌ அழுது புலம்பிக்‌ கொண்டும்‌ 
மிஙகும்‌ பித்‌ துப்‌ பிடித்தவா. ௭ 
போகு ஓடிக்‌ கொண்டிருக்தார ர்கள்‌. 
கோட்டை மதின்‌ மேலாக ஆங்கா ங்கு 
ஏதிக்‌ குதித்து ஈகரதுலுக்குள்‌ புருக்த 
பல்லவ டாண்டிய வீமாகள்‌ வாதாபி 
யின்‌ பெருஞ்‌ செல்வதைக்‌ சொன்ளை 


யடிக்கும்‌. ெறியி னல்‌ மதம்‌ பிடித்த 
வர்களாய்க்‌ தங்களைத்‌ தடுதிதவர்களை 


யெல்லாம்‌ கொள்றுவீழ்த்‌ திக்கொண்டு 


அங்கு பரிங்கும்‌ ஓடினூர்கள்‌. இப்‌ 
பிக்க விழுகளின்‌ பேறு கூரைகள்‌ 
தட டவென்று விழுக்து விதிகளை 
அடைத்தன.  இயும்‌ புகையும்‌ படலம்‌ 
படலமாகச காற்றில்‌ சுழன்று பரவின, 

இத்தகைய இடையூறுகளை யெல்‌ 
உரம்‌ தாண்டிக்‌ கொண்டு சேனாபகி 
பரஞ்சோதி வாதாபி விதிகளின்‌ வழர 
யாகச்‌ செல்ல வேண்டி. யிரு*க.து. 
இன்பது வருஷத்துக்கு முன்னால்‌ அந்த 
நகரின்‌ வீதிகளின்‌ வழியாகச்‌ சீேவகாமி 
யின்‌ வீட்டுகீடுச்‌ சென்ற ஞாபகக்கைகி 
சிகாணடு சஎலபமாக இப்சபாது வழி 
ஈண்டு பிடித்துச்‌ செல்லலா மென்று 
அவர்‌ எதிர்பார்த்தார்‌. அதுவும்‌ அப்‌ 
போதுஈகரில்‌ ஏஎறுபட்டிருர்கு குழப்பத 


-இனுவ்‌ அவ்வனவு சுவபமாயிலவை. அவர்‌ 


பின்னோடு ரதம்‌ ஓட்டிக்‌ கொண்டு 
வகத கணணபிராளையும்‌ அடு.ச்சடி 
வறமி சரிதானா என்று கேட்‌! நிக 


பிசாள்ள வேண்டியதா யிருக்க து. 

கடைசியாக, சிவகாமியின்‌ மாளிகை 
இருக்க விதியைச்‌ சேனாபதி அடைக்க 
சமயம்‌ சூரியோதயம்‌ ஆக விட்டது. 
அக்குவி முளைக்க வக்தபோது ரு 
பபேருங்‌ கூட்டம்‌ அங்டருக்‌ து பெயாக்து 
செல்வன க அவர்‌ பாரி த்தார்‌. ரிஷபக்‌ 
சொடியுடன்‌ கூடிய பல்லவ வீரர்‌ 
களின்‌ வருகைக்‌ கண்டதும்‌ எ இரிள 
வக்து னங்கள்‌ பிதியடைகது காலா 
பக்கமும்‌ சிசுறி ஐஇடினணாகள்‌. 

சீவகாபரி இருக்க மாணி வாசலைப்‌ 
பசஞ்சோதி அடைக்ததும்‌,  அக்த 
வாசலும்‌ வி இயம்‌ கிர்மாணுஷ்யமா 
யிருப்பளைக்‌ கண்டார்‌. அதக காட்சி 
அவருடைய உன்ன க்கில்‌ ஒரு விதத்‌ 
இது... உண்டாகியது. விட்டின்‌ 
வெளிக்‌ கதவு சாதி யிருந்தது. 
வீட்டுக்குள்ளேயோ நிச்சப்தம்‌ குடி 
கொண்டிருந்தது. 

யாருக்காக, யாருடைய சபதத்தை 
நிறைவேற்றி அனமைதிதுச்‌. செல்வதற்‌ 
காக, இவ்வளவு பெரும்‌ 1யந்தனம்‌ 
செய்து படையெடுத்து வகதோமோ, 
அக்கு ஆயனச்‌ சிற்பியின்‌ மகன்‌ இக்த 
வீட்டுக்குள்‌ மேள பத்தராமா யிரக்‌ 
கிறாுளா£7 அவளை உயிரோடு மீட்டுக்‌ 


கொண்டுபோய்க்‌ கோட்டை வாசவில்‌ 


பீ 


காத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஆயனரிடம்‌ 
ஒப்புவிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ இடைக்குமா ? 
இப்படிச்‌ சேறாபதி பரஞ்சோத்‌ 
எண்ணமிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது வீதியின்‌ எதிர்ப்பு றத்‌ திலிருக்து 
வ பல்லவ வீரர்கள்‌ ரிஷபக்‌ சகொடி 
யூடன்‌ விரைந்து குதிரைமேல்‌ வருவது 
தெரிக்தது. அவர்கள்‌ தமக்குத்தான்‌ 
ஏதோ முக்கியமான செய்கி கொண்டு 
வருகிறாகள்‌ என்று பரஞ்சோதி 
ஊகித்நுகிகொண்டு, பக்கத்தில சததிதி 
லிருக்து இறங்கி நின்று கண்ண. 
பிராளைப்‌ பார்த்து, *கண்ணா! கத 
வைத்‌ தட்டு! கதவு திறக்ததும்‌ 
உள்ளே சென்று தேவியிடம்‌ காம்‌ 
தான்‌ வந்திருக்கிறோம்‌, அவைர 
அனழத்துப்‌ போவதற்கு என்று 
சொல்லு!” என்ளார்‌. 

அவ்விதமே கண்ணன்‌ போய்க்‌ 
கதவைத்‌ தட்டினான்‌. றிது நேரத்‌ 
துக்‌ கெல்லாம்‌ கதவின்‌ இட்டி வாசல்‌ 
இறர்தது. கண்ணன்‌ உள்ளே பிரவே 
சித்ததும்‌ மறுபடியும்‌ கதவு சாத்திக்‌ 
கொண்டது. 

அவசரமாக வக்த பல்லவ வீரர்‌ 
கனின்‌ தலைவன்‌ பரஞ்சோதி பட்ட 
பார்த்தது அவருக்‌ க்‌ 





செய்தி கொண்டு வக்‌ தான்‌. 
ர்ங்கை 





அனுப்பியவன்‌ வாசன்‌ 
மானவன்மன்‌. சளுபதியின்‌ கட்டக்‌ 
யின்படி. மானவன்மன்‌ பொறுக்கி 
எடுத்து வீரர்க ன்‌ வடக்குச்‌ 
கோட்டை வரசல்‌ வழியாகப்‌ பிர 
வேசித்து வாதாபி அரண்மனையை 
அடைக்தான்‌, அரண்மனையில்‌ இப்‌ 
பிடிப்பத ற்குள்ளே அதனுள்‌. இருக்த 
விலை மதிப்பதற்கரிய செல்வங்களை 
யெல்லாம்‌ வெளியேற்றிவிட எற்பாடு 
செய்தான்‌. ஆனால்‌, அரண்மனைக்‌ 


குள்ளும்‌ வெளியி லும்‌ எவ்வளவு சேடி | 


யும்‌ வரதாபி சக்கரவர்த்தி அகப்பட 
வில்லை. அரண்மனைக்‌ காவலாளர்‌ 
களை விசாரித்ததில்‌, சக்கரவர்த்தி 
கடைசியாக ன்ர்ண்‌ வாசில்‌ 
சளுக்க வீரர்களை யெல்லாம்‌ சோத்து 
எலலாரையும்‌. எப்படியாவது உயிர்‌ 


தப்பிப்‌ பிழைத்து எண்மர வத்டடை வரது 
சேரும்படி. 'சால்வீவிட்டுச்‌ 7 ஈம்‌ ஓரு 
சில வீரர்களுடன்‌ தெற காட்டை. 


வாசலை ரோக்கிச்‌ சென்‌, டக்க தீ தெெரிகி 
தது, ஆனால்‌ தெற்குக்‌ கோட்டை 


பகி 


வாசலைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ காவல்‌ புரிக்த 
பல்லவ வீரர்கள்‌ அக்த வரியாகசி 
சக்காவாத்கி வெறியேற விலை 
யென்று உறுகியாகச்‌ சொன்னாகள்‌. 


இதை பெல்லாம்‌ கேட்ட சேனா 
பதிக்து மனக்‌ இலைசம்‌ முன்னைவிட 

அதிகமாயிற்று. வாதாபி சக்கரவர்த்தி 
யாக வேஷம்‌ பூண்டு ஈடித்தவர்‌ காக 
ஈக்தஇிதான்‌ என்டதை அவர்‌ சத்ருக்னன்‌ 
மூலம்‌ மிதறிக்து கொண்டிருக்தார்‌ 
அல்லவாரி விஷப்‌ பாம்பை விடக்‌ 
மசகாடிய அச்தப்‌ பா த்கன்‌ வேளா 
சிவகாமியின்‌ கரலமாகப்‌ ர ப 
பழி தீர்த்துக்‌ கொள்ள முயற்சிக்கலா 
மல்லவா 7 இக்த கிமிஷத்தில்‌ இரு 
வேளை அக்தக கள்ள பிக்ஷ சிவகாமி 
யைத்‌ துன்புறுத்திக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இறுனே, என்னமோ? அவளை யாரும்‌ 
கண்மி பிடிக்கு முடியாத இடத்தில்‌ 
ஐ௮்க்கப்‌ பார்க்கிருனோ, என்ன மோ 

இக்தமாதிரி எண்ணங்கள்‌ கெஞ்சத்‌ 
இல்‌ குமுறிக்‌ கொக்தளிக்க, பாஷ்‌ 
சோதி அர்த வீட்டின்‌ வாசற்‌ கதவை 
விரைக்து கெருங் கினார்‌. அவர்‌ 
கதவண்டை வக்ச சமயம உன்னை 
எங்கேயோ யிருக்து 'வில்‌' என்று ஐரு 
சபண்ணின்‌ சோகக்‌ குரல்‌ கேட்டது. 


பரஞ்சோதி வெறி பிடித்தவர்‌ 
போலாூத்‌ தமது பலம்‌ முழுவதையும்‌ 
பிரயோகித்துக்‌ கதவைத்‌ தனளித்‌ 
இறக்க முயன்றார்‌. அது முடியாமறி 
போகவே, ॥திக்கிரம்கோடரி கொண்டு 
வக்து கதவைப்‌ பிளவுங்கள்‌ /”” என்று 
கர்ஜித்தார்‌. மறு கணமே இுா்தாறு 
வீரர்கள்‌ கையில்‌ கோடரியுடன்‌ வந்து 
கதவைப்‌ பிளஈதார்கள்‌. ஐக.து நிமிஷத்‌ 
துக்‌ செல்லாம்‌ சுதவுகள்‌ பிளஈ்து தடச 
சொன்று கீழே விழுந்தன. 

இறுக்சது வாசலின்‌ வழியாகப்‌ பாஞ்‌ 


சோதி உட்புகுகது ஓடினார்‌. அவரைத்‌ 
சதாடாந்து ன டு சில வீரர்களும்‌ 
சென்றார்கள்‌. முன்கட்டு முழுவதும்‌ 


தேடியும்‌ ஒருவரும்‌ அகப்படவில்லை. 
பின்‌ கட்டுககுச்‌ சென்றதும்‌, இரு 
அணும்‌ எப ண்‌்ணும்‌ குத்திக 
கொல்லப்பட்டுக்‌ தமையிசே ஃடக்த 
3௧; "சமான காட்சி யர ஞே சரி தியின்‌ 


கண்‌ முன்னால்‌ காணப்பட்டது. ஆண்‌ 
உருவத்‌, ண்‌ முசுத்தைப்‌ பார்ச்ச 
தும்‌ கண்ணபிரான்‌ என்று ர்க்து 


போயிற்று. மீயா!/ கமனியின சண 


வன்‌ ர இப்படியா ஆகவேண்டுர்‌ 7.. 
அதைப்‌ பற்றி அதிகம்‌ சிக்இக்க 
படு ரில்லை. அருகில்‌ கடச, ்‌.] 


ஸ்திரியின்‌ மீது கவனம்‌ சென்றது. . 


அக்த உடல்‌ குப்புறக்‌ இடர்தபடியால்‌ 
யார்‌ என்று தெறியவில்லை, ஒரு வேளை 
சிவகாமி தேவிதானோே என்னமோ / 
இருவரையும்‌ கொன்று விட்டு அச்தப்‌ 
யாதகன்‌...... 


பரஞ்சோதி தாம்‌ இன்னது செய்‌ 
கிரோம்‌ என்று தெரியாமலே அந்தப்‌ 
பெண்‌ உடலைப்‌ புரட்டி மல்லாக்க 
நிமிர்ததிப்‌ போட்டார்‌. முகத்தைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ 1 வகாபமி மேவி இலலை 
என்று தெரித்து சிறிது ஆறுதல்‌ 
எற்பட்டது. 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே 
ன ண்ட அம்்‌ உடம்பு அசைவன த 
ட வருவதையும்‌ 
்ச்ம்ப பரஞ்‌ சாதி இடுக்கிட்டார்‌. 
அமுத நிபரிஷம்‌ அவளுடைய 
ரர ர்ந்த கட்‌ கண்கள்‌ பரஞ்‌ 
சோதியை வெறித்து நோக்கின. 
“அகா! மாமல்லன்‌ நீதானா” 
என்று அவளுடைய உதடுகள்‌ ணு 
மூணு த்தன. 
சிவகாமியைப்‌ பற்றி அவணிடம்‌ 
ஏதேனும்‌ தெரிக்து கொள்ளலாம்‌ 
என்று ஆவலால்‌ எழுக்த பரபரப்‌ 
புடன்‌, * ஆம்‌, பெண்ணே! கான்‌ 
மாமல்லன்‌ தாண்‌! நீ யாரீரீ கஇிவகாபுரி 
தேவி எங்கே?” என்று கேட்டார்‌. 


இது என்ன கேள்வி? நான்‌ 


தான்‌ சிவகாமி, தெரிய வில்லையா ர”” 


எனறாள்‌ காபாலிகை, அப்போது அவள்‌ 
முகத்தில்‌ தோன்றிய கோரப்‌ பன்‌ 
ன்கை அவளா டைய முக தின்‌ விகாரத்‌ 
. பன்‌ மடங்காககிற்று. 


சண மேரம்‌ பரஞ்சோதி 
இனை, த்துப்‌ போனார்‌. செடுங்காலம்‌ 
உறப்பட்‌ டிருந்த காரணத்தினால்‌ 


சிவகாமி தேவிதான்‌ இவ்விதம்‌ த்தப்‌ 
பிரமை கொண்ட பித்தியாகி விட்‌ 
டாளோரீ சச்சி! ஒரு காளும்‌ அப்படி 
இஇரச.து. குண்டோதரன்‌ ஐரு மாதத்‌ 
துக்கு முன்புதான்‌ சிவகாபியைப்‌ 
பார்த விட்டு வர்தாண்‌ என்பதும்‌, 
சத்ருக்னன்‌ காபாவிகையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறியதும்‌ பரஞ்சோதிக்கு நினைவு 
அக்கது. அந்தக்‌ காபானிகைதான்‌ 


 உண்ட்பரில்‌ 


ர்‌ வழியாக இவனிடம்‌ வருகி 
முன்‌ போலும்‌. 

191 என்‌ பொய்‌ சொல்கிறாய்‌ ரீ 
கீ சிவகாபரி இல்லை, கிெவகாமி எங்கே 
என்று உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌..."” 

! உண்மையை சான்‌ சொன்னால்‌ ரீ 
திருப்பி எனககு என்ன பெய்வாய்‌ 7" 

“உன்‌ உயினாக காப்பா ற்‌. நுவேன்‌,'" 

“ஆகா? விஷக்‌ கத்தி பாய்க்த என்‌ 
னைக்காப்பாற்ற உன்னால்‌ ஆகாது!” 

"விஷக்‌ சுதிஇியார்‌ அப்படியா 
காகாக்திதான்‌ உன்னைக்‌ கொன்‌ இிருக்க 
ட்க்ன பதப்‌ ச எங்கே, சீக்ரம்‌ 

ரல்‌! காகக்‌ எங்கே, எப்படிப்‌. 
போனன்‌ ரீ சொன்‌ உனக்காக அவ 
னைப்‌ பழி வாங்கு றன்‌.” 

*காகஈக்தஇி மேல்‌ பழி வாங்கி என்ன 
பிரயோஜனம்‌! அக்தகி கன்ன பிக்ஷு 
ன ரர "கொள்‌ றிது உண்மைதான்‌. 

அவனுக்‌, கொல்ல வில்லை. 
ர பத நீலி மி தாண்டித்தான்‌ 
கொன்றான்‌ / பல்லவனே / நீ உன்னை 
மன்மதன்‌ என்றுதான்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிருய்‌, ல்‌, மடன்‌ 
சிச்ய்வதுரீ அகத மூனி சிவகாமிக்கு 
(சை இல்லை. வறண்டு 

காய்க்துஎலும்பும்தே ஈதுமாயிருக்கும்‌ 
புத்த பிக்ஷாவின்‌ பேரிலேதான்‌ அவ 
க்கு மோகம்‌, நீ வருவதாகத்‌ 

தீரிக்ததும்‌ அவள்‌ தான்‌ காக தியை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. 
கான குறுக்கே கிற்பேனென்று என்னை 
யும்‌ கொல்லச்‌ செய்தான்‌. எனக்காக 
ரீ பழி வாங்குவதா யிருஈசால்‌ சிவகாமி 
யைப்‌ பழி வாங்கு[.......அக்த அசட்டுப்‌ 

பிராவை ஒன்றும்‌ செய்யாதே !”* 

இக்த வார்த்தைகளெல்லாம்‌ பரன்‌ 
சொதியின்‌ காதில்‌ கர்ண கடுரமாக 
விழமுக்தன. மேலே கேட்கச்‌ சகியாமல்‌, 
“டமிபணணே! அவரகள்‌ 
எங இப்போதுரீ எப்ப 
போனார்கள்‌ 8 சிக்கிரம்‌ ன்‌ சசல்து/" /" 
என்று கூவினார்‌. 

தன்னுடைய யுக்தி பலித்து விட்டது 
என்றுஎண்ணிய காபரலின உ'!கொல்லை. 
மூற்றத்துக்‌ கிணற்றில்‌. இறங்கிப்‌ 
பார்‌ / சரங்கவமி அங்கே இருக்கிறது / 
சிவகாமியைப்‌ பழி வாங்கு! ஞாபகம்‌ 
இருக்கட்டும்‌!” . என்று சொல்லிப்‌ 
பச்சை நிறுத்தினை, அத்தோடு 
அவகரடைய மூச்சும்‌ நின்றது. 





















ந்த 


அதுதியாயம்‌ 


// ர்‌ ம [ரீ 


சேனாபதி பரஞ்சோதி சம்நுடன 
வக திருக்கு வீரர்களுக்கு அதி விரை 
வாகச்‌ சில கட்டாக்‌ நிட்டார்‌. 
அவர்களில்‌ நாலு பேரை மட்டும்‌ 
தம்மைத்‌ சொடர்க்து டக்க ப 
ஆகஞாபித்து விட்டு அக்கு ட 
மூன்‌ கொல்லை முற்றத்தை கோக்‌ 


விளரக்து சென்றார்‌. மூறுறதக்ின்‌ 
மதிதியில்‌ பவன மல்லிகை ம்ர த்தின்‌ 
அருகில்‌ இருக்கு கணற்றண்டை 


சென்று உட்புறம்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தார்‌. 
கணெற்றின்‌ சுற்றுச்‌ சுவா கொஞ்ச 
தாரம்‌ வரையில்‌ செங்கல்லா ல ல்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருந்தது. அத ற்குக்‌ ழே பாறை 
யைப்‌ பெயர்த்தல்‌ சோண்டி யிருக 
த்து. தண்ணீர்‌ மிகழழத்தில்‌ இரு க்தது. 





ச்ட்‌ 

ட ரு அ 

[ ட்‌ ர 

7 ம ம 
கெஞ்‌ஃ இக்கு மிகிரு என்று அடத 
துக்‌ சிகொள்ளா, பரஞ்சோதி அக்தக 
கிணற்றுக்குள்‌ ளே கைப்பிடிச்‌ சுவ 
ரைப்‌ பிடித்துக்‌ சொண்டு இறங 
கணா. அவரு! ன்‌ மற்ற ரா லவரும்‌ 
இறங்கினார்கள்‌. செங்கல்‌ சுவை ௪ 
தாண்டிப்‌ பான றச்‌ சுவரை அவர்கள்‌ 


எட்டிய பிறகு மேடும்‌ பள்ளமும்‌ பொக்‌ 
கையும்‌ போனமையுமாக இருக்தபடியால்‌ 
இறஙகுவ து சுலபமாயிருஈதது. கணற்‌ 


வின்‌ முக்கால்‌ பங்கு ஆழம்‌ இ, றங்கிய 
கயம்‌ பரஞ்சோ ட்‌ ஆர்‌ ள்ன்று அசி 
சரிய சப்தம்‌ நட்ட ரர்‌, அங்கே 


பானறச்‌ சுவரில்‌ ஓர பிபரிய போழை 


இருந்தது. அது உள்ளே ஆழமாகச்‌ 
சன்‌ நோடு றிது தார த்துக்கப 
பால்‌ இம இருட்டாசவும்‌ காணப்‌ 


பட்டது. பரஞ்சோதி தி தம்முடன்‌ வத 
வீரர்களுக்கு ச சமிக்ஜை செய்து 
விட்டு, அக்ரப்‌ ம ானழக்கு ள்‌ புகுக 
தார்‌, இரு ஆன்‌ படுத்து ஊாகது 
செல்லும்‌ அளவிலேதான்‌ அக்தத்‌ 
ஆவாரம்‌ இருக்சது. ஆனால்‌ சிறிது 
தாரம்‌ அவ்விதம்‌ களர்க்து சென்றதும்‌ 
துவாரம்‌ பெரிசாயிற்‌று. இன்னும்‌ 
றிது தாரம்‌ உட்கார்‌ 5தபடி ஈகாக்து 
சென்று பிறகு காலில்‌ படிக்கட்டுகள்‌ 
தென்பட்டன. சகாலைக்து படி. ககட்டு 


களில்‌ இறுங்கயெதும்‌ சமதளத்துக்கு 
வகருப்பகாகத தோன்றியது. முத 
வில்‌ ஈிறிது கேம்‌ ஒரே இரு! ட்டா 
யிருக்கத . கணக்‌. இருளுக்குப்‌ 
பழக்கமானதும்‌ கொஞ்சம்‌, சுற்றப்‌ 
புறத்‌ தோற்றத்தைப்‌ பார்க்க முடிக்‌ 


ஸ்‌ டபரிக்கு அடுயில்‌ பாண்யைக 
குடை அ அனமைத்த விஸ்தா மர்மான 
மண்டபத்‌, இன்‌ ஒரு ஓரா த்தல்‌ தாம்‌ 
ரி என்‌ தட்ட பாளுசோதி அமிர்தா; 
அவர்‌ நின்ற இடத்துக்கு கேர்‌ எதிசே 
இரு பேரிய புத்தா சீலை காட்ச 
யரித்த து. புத தம்‌. லையின்‌ மீது 
அம்மே பவேலப்பாடுன்ள விபானம்‌ 
காணப்பட்டது. எடே இரு வரிசை 
யாகப்‌ பெரிய பியர்‌ ய பாறைத்‌ 
தாூண்கன்‌ -- ஈன்கு மத ஆ படகின்‌ செய்ய 
விடாத தூண்‌ கள--நின்றன. பர்‌ 
சோதியும்‌ மற்ற இரு வீராகளும்‌ அச்ச. , 


ண்டபத்தில்‌ அங்கு மிங்கும்‌ சுறுறி 
மய ந்து தாண்‌ மனறவுசனி தூம கறல 
0இக்குக। ளிலும்‌ மேதடினணாகள்‌. மனி தர 
்ட்சா தென்பட வில்லை. அணில்‌, ஸ்ட 
ரணின்‌ மைரைவில்‌ சில உடைகளும்‌ 
(பரணங்களும்‌ கிட கதன்‌, அவை 
க்கரவர்‌ கத்தக்‌ குஃ்ய/வை என்று கண்ட 
பம்‌ பரஞ்சோதி அவ்விடத்தில்‌ நாக 
கி இரரஜ்ரீக உடைகளைக்‌ களைந்து 
கறியாகி உடை தரித்திருக்க வேண்டு 
மன்று இீர்மாணி த்தா ர்‌. அனால்‌ நாக 
க்தியும்‌ அவருடன்‌ சென்‌ ம சிவகாமி 
பம்‌ எங்மீக ? அங்கி 2௬ுகது எப்படி. மாய 
ரய்‌ மன றரஈதிருப்பார்களரி 
பரஞ்சோதியின்‌ பாரன்வ்‌ தற்செய 
கப்‌ பக்க பகவானுடைய நிவை பம்‌ து 
மூக்கத. சட்டென்று அவருடைய 
கோயில்‌ ஒரு எண்ணம்‌ உதித்தது. 
ஞ்ச இராஜ விஹாரதத்தில்‌ புத்தர்‌ 
லைக்குப்‌ பின்னால்‌ இழுக்க இரகசிய 
மி ஞாபகத துக்கு வா எழி உடனே 
ரஞ்சோதறி புத்த 
லய மேகா ன்‌ ப்‌ 
ரா ய௩்துசென்றார்‌. ஆனா 
க்கச்‌ கலை ப பாறையின்‌ 
1-3 சுவரோடு மடு. 
நிருக்த து. சிலைக்குப்‌ பின்‌ 
ன) வ ஆவாரமோ நிராக 
ப்ரி வழுரிமீயோ ட. 
ற்கு இடமே இலலை. 
பரி ச்சோ தி பெரும்‌ 
ர்மா ற்றத்துக குள்னா 
ஜா. ஆயினும்‌ தாம்‌ 
2 தடும்‌ வழியின்‌ இரகு 
ம்‌ இக்தச க யி 
நான்‌ இருக்க வேண்டும்‌ 
"ன எண்ணம்‌ அவர்‌ 




























னனத பிட்டு அகவை 
பில்லை, 

"பிரப! புத்து பக 
பானே! மகா விஷ்ணு 


பின மாயாவ காரம்‌ 
ரங்கள்‌ என்று கான்‌ 
கள்‌ விப்‌ பட்டது 
டணனமையாணுல்‌ இச்‌ சம 
பம்‌ என க்ரு வழி காடா 
வண்டும்‌. தங்‌ பபண்‌ ய்‌ 
ாதாரவிக்கமே இர்‌” 
ரன்று நினைத்த வண்‌ 
ணம்‌ மீசனாப தி புதிகா 
ஈலையின்‌ பாதங்களைத்‌ 


சொடடார்‌. தொட்டதுதான்‌ இப்‌ 
தம்‌, உடனே ஒரு அற்புதம்‌ அிகழ்க 
த்து, அதாவது புத்‌, தர்‌ சிலை தன்‌ இடம்‌ 
விட்டுப்‌ பெயாகதது. ஒரு பக்க 
மாகச்‌ சர்றிது நகாக்கது. பின்புறச்‌ துப்‌ 


பாறைச்‌ சுவரிலே எதிர்பார்த்தபடி 
சுரங்க வுறியும்‌ காண ப்பட்ட து, 

“ஆகா. புத்த பகவான்‌ வயி விட்‌ 
டா!” என்‌ றகுதரகலமான எண்ணத்‌ 


துடன்‌ மற்று வீரர்களுச்குசீ இக 
மசய்து விடடுப்‌ பாஞ்சோதுி சுரங்க 
வழியில்‌ பிரவேசித்து ஒரு அடி எடு இது 
வைத்தார்‌. அப்போது அவர்‌ எதிரில 

அதச்‌ கரதுக வழியில அவர்‌ சற்றும்‌ 
ள்‌ தர்பாராத மிச ஆச்சரியமான காட்சி 
யைக்‌ கண்டார்‌. 

ஒன்‌ றன்பின்‌ ஒன்றாகப்‌ பல இவா்‌ த்தி 
சன்‌ அக்தக்‌ குறுகிய சுரங்க வழியில்‌ 
வந்து கொண்டி. ரு தன. அவற்றை 
மனிதர்கள்‌ 
கொள்ளிவாய்ப்‌ 


எடுத்துக சொண்டு வக்க 
கரிய 


கன்னங்‌ 





பிசாசுகள்‌” போல்‌ தோன்றி 


அக்தப்‌ பயங்கர சனர்வல 

முன்னால்‌ சிறிது காரத்தில்‌ ர்‌ 
மாட்ட டயடித்த பிக்ஷா உருவம்‌ 
ஒன்று தோளிலே பெண்ணைத்‌ 


தூக்கிப்‌ போட்டுக்‌ காண்டு அதி 
விரைவாக ஓட்டம்‌ ஓட்டமாக வந்து 
கொண்டிருந்தது. 

யாரஞ்சோதிக்கு அப்படி வருகிற 
வர்கள்‌ யார்‌ என்ற விவரம்‌ ஒரு 
கொடியில்‌ விளங்கி விட்டது. புத்த 
பிக்ஷு சுரங்க வுறியில்‌ பாதி தூரம்‌ 
போவதற்குள்ளே சத்ருக்னன்‌ தன்‌ 
ஆட்களுடன்‌. மற்றது பக்கத்தில்‌ 
புகுக்து வக்.இருக்‌ கருன்‌... அவனிடம்‌ 
அகப்பட்டுச்‌ 0 சிகான்ளாமல்‌ தப்பிக்கப்‌ 
புத்தபிகஈ இரும்பி ஓடி வருகிறார்‌. 

பரஞ்சோதி மறு வினாடியே .புத்த 
பகவான்‌ காண்பித்த வழியிலிருஈது 
வெளியே வந்தார்‌. அவரும்‌ மற்ற 
வீரர்களும்‌ பாய்க்தோடி. பாறைத்‌ 
காண் களின்‌ பினனுல்‌ மறந்து 
நின்றார்கள்‌. 

அவ்விதம்‌ அவர்கள்‌ மறைந்து 
கொண்ட அறிது நேரத்துக்‌ செல்லாம்‌ 


சாகாக்தி பிக புத்சு பகவா, 
சிலைக்குப்‌ பின்பறமிரக வெளிப்‌ 
பட்டார்‌. கோளன்மீது ப புர்ப்றை ச்‌ 


சுமந்து கொண்டுவர்தார்‌. பரஞ்சோதி 
யும்‌ அவருடைய வீரர்களும்‌ மூச்சுக்‌ 
கூடக்‌ கெட்டியாக விடாமல்‌ அவர்‌ 
என்ன செய்யப்போகிருர்‌ என்று 
பார்த்துக்கொண்டு கினறுர்கள்‌. 

காகாந்தி புத்சர்‌ சிலைக்கு எதிரில்‌ 
சற்றுத்‌ தோரத்தில்‌ காமியைத 
தமை யிலே கிடத்திவிட்டு எழுக்தாா. 
புத்தர்‌ சிலையண்டை சென்று கின்றார்‌. 
ஒரு நிமிஷம்‌ அவர்‌ ஏதோ சிக்தனையில்‌ 
ஆழ்க்‌திருக்ததாகத்‌ சோன்‌ றியது. ஒரு 
தடவை சுற்று மற்றும்‌ ர்‌ ர்த்‌ 
தார்‌. பிறகு, சிலையின்‌ அருகாமையில்‌ 
சென்௪ு உட்காரக்தார்‌. 

சுரங்க வழியை அடைத்து! விடுவது 
தான்‌ அவருடைய ர உம்‌ என்‌ 
பது பய ஞ்சோத்க புலப்பட்டு 
விட்டது. தம்‌ அருகல்‌ ஙரின்ற வீரர்‌ 
களுக்குச்‌ சபரிக் ஞு செய்துவிடமு ஓர 
பாய்ச்சலில்‌ பிக்ஷாவின்‌ அருவில்‌ 
சென்றார்‌. மறுறு வீரர்களும்‌ வகது 
சேர்கதார்கள்‌. பிக்ஷாவின்‌ இரு கங்‌ 
கையும்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டார்கள்‌.  பிக்ஷரா  தஇரும்பி 


ர்பி 
















அவர்களை ஏறிட்டுப்‌ மண்ட்ட தா்‌ 
க நெட்க தெரியவில்லை. - ஆயில 


உடனே அவர்‌ கூறிய வார்தினதகக 
அவர்‌ மனோேரகிலையை வெளிப்படுத்‌ இல 
- 11 இப்பா / பரஞ்சோதி! நீதானா 
உன்னை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டுத 
னிருகேன்‌. சகான்‌ தோடற்றுல்‌ ( ௧. 
னிடக்தான்‌ கோற்க வேண்டு ப 
பது என்‌ மனோரதம்‌. ர 
வேறிவிட்டது!'” என்று சொ 1 
கொண்டே எழுக்து நின்றார்‌. எல்ல 
௬5 மண்டபத்தின்‌ நடு மதக 
வந்தார்கள்‌. காககக்தி பரஞ்சோதன 
இக்கும்‌ ததும்பிய கண் களுடகே 
பார்த்து, 1 அப்பனே / இன்னும்‌ எத 
காக இவர்கள்‌ என்னைப்‌ பிடித்து 
கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌ 7 இனி எங்‌ 
நான தப்பி ஓட முடியும்‌ 7 அர்த 
பக்கத்திலும்‌ உண்‌ ன்கள்‌ வரு 
வறுார்கள்‌, இதப்‌ பக்கமும்‌ உள 
ஆள்கள்‌ நிற்பார்கள்‌. என்‌ ஆட்டட 
பாட்டமெல்லாம்‌ நூடிர்து விட்டது 
இணிமேல்‌ நீ சொன்னபடி நான 
கேட்க வேண்டியதுதான்‌. உன்னை 
யும்‌ ஆயனரையும்‌ ம்‌ஈமல்லரையு 
எப்படியாவது அஜர்தாவுக்கு வர 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று பார்த்தேன்‌ 
வட ன அடதாள்க்றார போயிற்று, அப்பனே 
என்னை விட்டு விடச்‌ சொல்லு! 
சொல்லுகிறுகைக்‌ கேட்டு அக்த 
படியே ஈடச்கச்‌ சித்‌ தமாயிரு க 
இி்றன்‌.” 
இனவிதம்‌ காகாக்தி கெஞ்சியத 
பரஞ்சோதியின்‌ மனல்‌ இரக்கத்ை 
உண்டா க்கயெது. 
“பிகஷராவை விடுங்கள்‌ /"” என்ற 
வீரர்களுக்குக்‌ கட்டளை யிட்டார்‌. 
வீரர்கன்‌ காகக௩ இயை விட்டுவிட்டு? 
சற்று அப்பால்‌ சென்ருர்கள்‌, 

(| அப்பனே / அக்தப்‌ பழைய கால 
மெல்லாம்‌. உனக்கு ஞாபகம்‌ இரு. 
இிறுகாரீ காஞ்சி கரத இல்‌ நீ 
கேசித்த அன்று ன்னைப்‌ பாம்‌, 
இண்டாமல்‌ காப்பாற்றினேனே 1 
அன்றிரவு உன்னைச்‌ எனரைச்சாரீலயி 
லிருக்து தப்புவிததேனேரீ அல்‌ 
லாம்‌ ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா...” 

இவ்விதம்‌ பீபச்ககொண்டேட, சண்‌ 
கழுத இறக்கும்‌ கோதிதில்‌ நாகாக்த 
தமது இடுப்பு ஆடையில்‌ செருக 
யிருக்கு கத்தியை எடுத்தார்‌. . 










வி 
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பெய்த பம்பா ட்‌ 
பர அத்தன்‌. 


அளி தாதண்ஙரிக்‌ கச்சி 
விசிக. இருசிரிலின்‌ தடற்தது. வாசித்த 
ப்ரி இஇிரகுணிடகரு தாசி பி. எண்‌. ண்ருசசாம்‌' 
்‌ ய்ல ண ருண்ங்களா எய்ம்‌ யழுத்து 
ஊபணயமும்‌, பூகாரழம்‌ செகொண்ட அகறிகியாரி 
வித்வாணாப்‌ இலங்கு தந, குணத்‌ திண தூம்‌ 
கொழின்‌ முணறையினறுதூம்‌ பெரும்‌ மதிப்பு 
வாய்த்து, கைக்குப்‌ பெருமையணிக்கும்‌ 
தலைவர்களின்‌ ஒருவரி. அவர்‌ சங்கீதமும்‌ டுப்‌ 
படசபன்‌ இரத்து திற்கும்‌ பாணியமுகும்‌ 
கம்பிச வழியும்‌ கொண்டு பீடட்போரை 
ணீதின்‌ வரிகளிக்கும்‌ தண்ணமையது, மாணிக்‌ 
கணக்காய்சி சரனையாது. ராகங்கிளா மாண 
அருகயப்‌ செபொழுிவ தில்‌ ைகைேதர்த் தவர்‌, அண்றூு 
ச நிதுவராணி, தச, பன்ன சாசாகமாம்‌ 
சம்போ தி, ஹம்ஸா ணத்தி இணைகள்‌ கர்ணா 
மிருதமாய்‌ இணழுத்துவ ந்தன. 

ல்க செசென்ரினாயின்‌ எண்‌, ராலுத்நின்‌ கச்சேரி 
உயர்த்து ரகமா பி த்தது. வயளலனினுக்கும்‌ 
இிலாகப்‌ புன்னாவ்குமுன்‌ அஙருல்குப்‌ பக்க 
பாதியுமாவ்‌ அமைந்தது ணிர்சஷம்‌, ஹம்னா 
தமி, சக்கசவாகம்‌, மோதின சாகங்கண்‌ 
ரண்‌ தாரமாயும்‌, க/ம்கப்‌ எ்பாழிஆடனும்‌ 
பழை த்திவைகின்‌.  *பண்டுரிதி" இரு டஇியில்‌ 
வீரு த்த சங்கதுகள்‌ வனப்பு மிகு தீஇரு தீ.தண. 

அன்று அரத தஇிையத் தின்‌ எமி, எண்‌, ராஜ 
எக்ஷ்மியின்‌ கானமும்‌ சிறப்பா யிருந்தது. 
பணி எம்யும்‌ போதிய சகாத்‌ நிரரும்‌ சஎெகொண்ட 
கூ சனின்‌ இபழங்காண முணதுயின்‌ பரணி ராகத்‌ 
தகரும்‌, *சிகானுவையண்ணா * 
சிவன்‌ ணவரவ்கரிளயும்‌ கையாண்டார்‌, 















அயில. பாடிய மாவவரம்‌ 
கணை சணுக்கு தடுத்தரக்‌ கரன்‌. ஆமி, 
பாம்ரீ உ இ, கானடா சாகங்கரினைத்‌ இதும்பட 
வழுங்கிளுர்‌. . 
அல. செவங்னையில்‌ பாடிய எம்‌. திலகண்டவ்‌ 
சீன்‌ சக்கீேத ஞாணறூம்‌ வழியும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
க்ட்்வ. சவ்கசாப ணம்‌, ௬ பி தாகவ்‌ உளம்‌ 
௪.ருப்படிகளும்‌ உயரிய சாக்ஷஸமப்‌ செயொருத்தவ்‌ 
களுடன்‌ அழமா யிருந்தன. 


ுு ள்‌ ௬ 


மீ மாதம்‌ 3. சென்னையில்‌ நடத்த 
டட. ஆரி. பான கய் ராப னியத்திண்‌. கசி 
சென்று வாத்திய நூதன்தா திகழ்சிசியிளின்‌ 
இண்து. நய சாரிரர்‌, தள்ள உதவு (டி, காம்‌ 
ரிய சாக்த விண தாரமாய்‌ வாளி யள்ணி 

ர்‌. இரண்டொரு தனின சங்கதிகள்‌ மாத்‌ 
தரம்‌ அத்த ராகத்துக்குப்‌ பொருத்த 


ஞ்சா 


ப்‌ | | பூ. ந ப்‌ 
பபப வசர. பபப்பப 
ர யா கப ர்‌ ப்‌ பப்‌ 
[1 ! இண ரவு 
ட] 





கிருதி. 


யாகத்‌ தோன்‌ தனில்‌ ம. 
ர தின்வருபிணி ராகமும்‌, 
*காசணரு து பாணம்‌! கருதி 
யம்‌ வெகு சுகமா விருந்தன. 

ன்ர்கூ இரசிகன்‌ பாடிய 
டி. கே. பீகாபசனிருஷ்ணய்‌ 
யஙவ்காருக்கு மீது ம்ாாண 
குசன்‌, ஆபயோகிவும்‌, சும 
க்மாம்‌ கெகு நேதரித்தியா 
யிருத்தன. காதாரமய்சியா, 
ஆயி சாகங்களை அடித்து 
படியாகச்‌ செசொன்னனாம்‌. கிரு 
இகம்‌ ண வரப்ரண்தாரங்‌ 
காளம்‌ பிகு யிரு த்‌ தனா, 

அன்று சென்னையின்‌ நடந்த "குனசேகரண்‌” 
என்று தாடகத்தின்‌ கையும்‌ தடிப்யும்‌ [ஜாரச 
யிருத்தண. ஆனான்‌ பாட்டுக்கள்‌ யோதியவா தூ 
கஉயசித்த ரகுமாயின்கை., 

கண்‌ 1/௨ செண்டினயின்‌ எம்‌. ஸரி, கொள்ளி 
குமாரியின்‌ வீண கானணத்கதைக்‌ ரேகட்டவர்கள்‌ , 
அதப்‌ பாசாட்டாம விருக்கராடியாது. வாத்‌ 
தியத்துடணன்‌ இழைத்த வாய்ப்பாட்டும்‌ அழகா 
வயிரு த்தது. அிதுயதாகரி, ஸ்ரீரஞ்சனி ராகம்‌ 
கன காடு தவடண்‌ ண்வருபம்‌ தண்கு தெளிவும்‌ 
படிக்கும்‌, கமகம்‌ புஷடியுடனும்‌, அழுத்த 
மாகம்‌, உணர்சி ததும்ப வாசித்தார்‌. வெகு 
தாளாற்க்காண யிட்டு. உருப்படிகளும்‌, ணவ 
ப்ரண தாரவ்களும்‌ சிதுத்த வைப்புடண்‌ கசிரிக 
மாவு மிருத்தனா. முழு தேரக்‌ கரிபிசரிக்கு 
னாயகிகான வாசிப்பு. 

க்கட செண்ணணையின்‌ டி, சென்னமய்யங்கார்‌, 
எ இிர்பாரித்தபடி, எெவெரகு பேஜோரசய்ம்‌ க்சி 
ெய்தார்‌. ஜீவன்‌ நிறைத்த சாரீரம்‌ படைத்த 
வர்‌. அேதகமாய்‌ அரியக்குடி பாணி, கற்பக்கா 
களையும்‌. தாயி எஞ்சாரங்கரிளையும்‌ வகு 
சரனமாய்ப்‌ பொழுயும்‌ தண்மையது, ௬த்த 
சாமிவரீ, பானி, பேகடா சாகவ்களளையும்‌ 
சருப்படிகளையும்‌ அதி வனப்பாய்‌ வழங்‌ ளும்‌. 
முண்ணணிக்கு வரும்‌ ாணரமும்‌ சேதரிச்சியு 
மூடையவர்‌ எண்பநின்‌ சம்‌ தகயின்னை. 


அண்று சென்னையின்‌ மாத்றொரு இனம்‌ னத்‌ 


_ வாணின்‌ பாட்டும்‌ உயரித்த ரகமா விருத்தது. 


பாடியவர்‌ எண்ணபயாடம்‌ சாமயசிசற்தரண்‌. 
தய சாரிரமும்‌, அபூர்வ சா தகரும்‌ கொண்று, 
கன்யாணி, கண்யர்சி, சாகங்களிளர்‌ சக்கைப்‌ 
போதி மேோபோட்டசரம்‌. 

உ இருசிரியின்‌ ௧, எண்‌, தாராயணாண்வாமி 
அய்யசிண்‌ வீக்ணாக்‌ கசிரேசேசியின்‌ வாசண்ப து, 
வரணி, சங்கராயரணம்‌, உசணி ராகங்கள்‌ 
தன் வடிவங்கள்‌ யிருத்தனா, 

கூ. காரில்‌ இருச்சியினிரு நீ. து கீர்ஸார்‌ 
வைவைத்தியதாதண்‌ பின்ரீன, பிகரினித்ந மயி 
ய்ண்ரா தஇவர்களிண்‌ இ குண்வார காவம்‌ சிகார, 
௬ கமாவய்க்‌ காணத திரப்யியது, மாரவாணி, 
த்து சேரி ராகங்கள்‌ அழகா யிருற்தனா, 

ப இரவு தஇருசிரியின்‌ எண்‌, எரி, வளத்து 
கோகிளத்தின்‌ நுழு தோகி கரிசல்‌, இணி 
யான சூரன்‌. கணர்சிசி திறந்த கானம்‌, 
யாதியமாவதி, அடா, ஸிம்ோ நிஇர மத்யம 
சாாகங்களினை வும்‌, ர்‌ ௮ சாசகமாானிணற உயையும்‌ 
அமுரு ம்‌. குணிரித்த காச்‌ 
ஸ்வா கருடனும்‌ நிதாணம்பய்ம்‌ பொழயுரித்தார்‌, 
"உண்டெடன்று' விராயகுளரி ' உருப்படிகளின்‌ 
சிரவள்‌ ண வரங்கள்‌ தண்றாவிரு த்தன. 

அன்று செொன்சினாயின்‌ பாடிய எம்‌, கண்ண 
ண்க்கு தடுத்தா சசரிரமாயினும்‌, சாதகசி சிறப்‌ 
பினுள்‌ கருஇிக த்‌ தமாயவும்‌ பாது மாயும்‌ அணா த்‌ 
துக்‌ கொண்டு, பத்துவராணி சாாகத்ணதயும்‌ 
“பசிவத குமாரி ' எிருிவையும்‌ வழுங்கிளுர்‌. 


நீரி 


சஞ்சாரவ்களுட னு 


கம்பர்‌ குரும்‌ காட்சி 





பூ கே, சி, 


ர்கீசி, 


சேதாப்பனகையால்‌ எத்தனையோ காரி 
யங்கன்‌ கடக்கன்றன. பதினான்கு அரசி 
கம்‌ படைத்‌ தலைவர்கள்‌ இறக்தார்கள்‌. 
எரா இறந்தான்‌, தாஷணனும்‌ ராம்‌ 
்புகிஞு இரையானுன்‌. அவ 
பரிசிசம்‌ இல்லாமல்‌ 


ம்பி தாஷணனும்‌ சேனையும்‌ அழிச்து 
ரணை அறிக தான்‌ கரன்‌. அதை 
ஈம்பவே முடியவில்லை அவனுக்கு, கோபம்‌ 


அபாசமாய்‌ வக்து விட்டது 
தந்தம்‌ 
சான னன தன்ன னன 


தம்பி தலை அற்று படி 
யும்‌,த யர தன்‌ சேய்‌ 


அம்பு, படை யைத்து ணி 
படுத்த தும்‌,௮அ தித்‌ தான்‌; 

வெம்பு படை ஸவித்கை விச 
யக்க ரன்வெ குண்‌ டான்‌ ? 


கொம்பு தலை கட்டிய 
குலக்க ரியோ டொப்‌ பாண்‌, 


[தப்பித்‌ அறத்து படியும்‌? தம்பியாகிய 

தாஷணனது தனை அற்து செய்தியையும்‌! ௪௪ 
ரதன்‌ சேய்‌ அம்பு படையைத்‌ துணி படுத்த 
தும்‌ சக்கரவர்த்தி மகணுக அவதரித்த ராமண்‌ 
அம்பு கொண்டு படைகளை எற்னாம்‌ அறுதி 
தெறித்த -செய்தியையும்‌ பெவம்பு படை 
வித்கை விசயக்‌ கான்‌ வெகுண்டான்‌ 
கொடிய ஆயுதங்களையும்‌ வில்லையும்‌ கையின்‌ 
எத்தியவனுய்சி சதா வெற்றியே அடைத்து 
ஊத்த காண்‌ கோபாவேசத்துக்கு உள்ளா 
ஹன்‌ ; கொம்பு தனை கட்டிய குனக்கரியொடு 
ஒப்பான்‌ : இருபெரும்‌ த.த்தங்களைத்‌ தர்கயின்‌ 
வைத்தும்‌ கட்டியது போறதுன்னா செபசிய 
யா யை ஐத்‌ தவளனாய்‌. 
- குறிப்பு) யுத்தத்துக்கு அதிகாரியான கரண்‌ 
வருக்ருன்‌ என்று ஆரம்பிக்கும்போது சய 
யுளுக்குத்‌ தனியான துன்னன்‌ வருகி துது : 
கொம்புதனை கட்டிய குனக்கள்‌' என்து சொன்‌ 
ம்போது கானணது பெருமித உருவமும்‌ 
கடன்வலியும்‌ தம்‌ கண்‌ முன்‌ வருகின்‌ றன. 


கபி 


காடுவெட்டி ராமன்‌ / 


கரனுடைய படை என்றால்‌ வெறும்‌ 
காலாட்‌ படை மாத்திரமா7 யானைகள்‌ 
என்ன, திரைகள்‌ எண்ன, பேர்கள்‌ 
தான்‌ என்ன, அளவில்லாத அத்தனை 
படைகளும்‌ சாலா இசையையும்‌ பரப்பிக்‌ 
கொண்டு குழ்ச்து வர்தன. ஏதோ மேகக்‌ 
குழாங்கள்‌ சந்திரனைச்‌ குழ்ர்து கொள்‌ 
வதற்காகச்‌ கும்பல்‌ கும்பலாக வக்‌ தமா ்‌்‌ 
இருச்தது. பார்த்தால்‌ எமனும்‌ பயந்து 
பசவான்‌. 


அத்த கணும்‌ உட்க ட, 
அரக்கர்‌ கட லோ நும்‌ 


சித்து சம்‌,வ்‌ யமப்பு சவி 
ேச்‌,தி சைப ரப்‌ பி, 


இத்து வைவ அசைக்கும்‌ எழுி-- 
விக்கு னவம்ள னத்‌ தாண்‌, 

வத்து வாரி ஸனில்க்கை யிண்‌ 
மடங்க லவ கைத்‌ தான்‌. 


ரீணித்தகளும்‌ உட்கிட ! எமனும்‌ பயப்பிதில்‌ 
படி; அயக்கர்‌ கடலோடும்‌. காலாட்‌ படை 
வாகிய கருங்கடனேோசடும்‌ : சித்தும்‌ : வாசனை] 
வயப்புரணி: அவளனிய. குதிரை! இத்துணை 
ஊரளைக்கும்‌: சத்திரனோச்‌ சூழ்ந்து கொள்ளத்‌ 
இரண்டு வரும்‌! எழுினிக்குனம்‌ ண ! பமக. 
குழாம்‌ என்று சொன்‌ வூம்படியாக ! வரி வின்க்‌ 
குயின்‌ மடங்களை! தாம்புகொண்டு இறுகக்‌ 
கட்டிய வின்னைக்‌ குயின்‌ எத்திய சிம்புமாாண 
சாமை, 

பீமலே சொன்னபடி அரக்கர்கள்‌ 
அடர்க்து வருகிறார்கள்‌. யானைபமேலிருக்‌ 
தும்‌ தோமேலிருர் தும்‌ குதிரைமேலிருச்‌ 
தும்‌ வாள்‌, ஈட்டி, சூலம்‌ தனிய பல 
வகைப்‌ பட்ட ஆயுதங்களைக்‌ கொண்டு 
கொடிய கொடிய விதமாகப்‌ போசி 
செய்ய ஆசம்பிகிகிறுச்கள்‌, அதை எல 
லாம்‌ பாரத்தால்‌, பூமி மாத்திரம்‌ அல்ல, 
பூமியைத்‌ தாங்கும்‌ ஆதிசேஷன து படமே 
இழிக்து போய்‌ விடுமோ என்று எண்ணத்‌ 
நோண்டும்‌. 


அடங்க னில்கொ நுத்தொ ழில்‌ 
அரக்கர்‌ அவ்அ ஸத்‌ தண்‌ 

படங்கி மித ரம்ப டி 
தனில்ப்ப லனி தப்‌ போச்‌ 


கடங்க துழ்த டங்க ணிறு 
சேரப்‌ ரீக டா வித்‌ 

தொடங்க னர்‌, புத்த கையும்‌ 
சிவங்க சணது ரந காண்‌. 


ர்ணிடங்கள்‌ இல்‌ கொடு நிமி தசமுில்‌ அரக்கர்‌! 
யாராலும்‌ அடக்க மாகுயாத கொடுமையான 
பேபோசர்‌ செய்யும்‌ அரக்கர்‌; அவ்‌ அனத்தன்‌ 
படம்‌ கிபீதா ! அத்த ஆதிரோஷணது படமே 
கிழியும்படி ! படிநணின்‌: முமியின்‌; கடம்‌ 
கலனும்‌ தடம்‌ களிறு! மததுனம்‌ கொட்டும்‌ பன 
யாரகணை களையும்‌: மேதி பே தர்கரளயும்‌ ! பரி! 
கு. இர கரையும்‌! கடசனித்‌ சதொடங்ஙிணர்‌ 
தடநிதித்‌ செதொடங்கிறார்கள்‌ போர்‌ செதடுதி 
தண்கயம்‌ எிவ்ம்களிள்‌ துரதி்தாண்‌ : இட சேதகத்‌ 
மேதாழு கடக்க ம ராரா ர னும்‌ அரிமம்பர கரினா எணிணான்‌, 

குறிப்பு 2--ளஇர்பி பக்கி தில்‌ நேர்‌, யாணை, 
குதி வாகனங்கள்‌. ஆயுதங்கள்‌ எத்த 
யோ? விரர்களையோ எண்ணித்‌ பெதொலை 
யாது. இவ்வளவும்‌ சேரிந்து வெகு பயோல்லாத 
மிபசசி புரி௫்டுர்கள்‌. இந்தப்‌ பக்கத்திலே 
சாமன்‌ ஓருவன்‌ தான்‌ : ஆயுதம்‌ என்னாம்‌ அம்பு 
தாண்ட பேவேரநுண்றும்‌ இன்கலை எண்று ஹாஸ்ய 
பாவதி ந வைத்‌ இருக்கிற து. 

அரக்கர்கள்‌ பெரிய பெரிய உருவத் இன 
சாய்‌ மரம்‌ அடர்க்கு காடுபோல கிற 
கிறார்கள்‌. அக்தக காட்டுக்குள்ளே காடுகள்‌ 
பல: வாள்க்காமடு, வேஎக்காடு, ோன்க 
காடு, வாள்‌, பேல்‌, தோள்‌ இவைகள்‌ 
அவ்வளவு அடரச்ச்து காணப்படுகின்‌ ஐன்‌. 


வாணன்‌ வனம்‌, பேவேனின்‌ வணமம்‌, 
வார்சி வ ஸம்‌, இண்‌ 
தோளின்‌ வனம்‌, என்றி வை 
துவன்றி திரு தப்‌ பேர்‌ 
ஆணின்‌ வனம்‌, ஆூ அவண்‌ 
தின்று தணண, அம்‌ யாம்‌ 
கோணின்‌ வனம்‌ சகாண்டு சூடி 
இல்கரு றைய புத்‌ தாண்‌. 
ர்வ ண்ண திருகதப்‌ பியரி ளின்‌ 
ட்ட ண்கள்‌ நருங்கித்‌ தன்று 
அர்க்காசண மெபரிய மணிதக்‌ காடு ; அம்பாம்‌ 
கோணின்‌ வனம்‌ ; அம்புகள்‌ தொகு செதொகுதி 
யாகள்‌ செொண்றுது, தாமாகேதுகள்‌ மெதாொருதி 
பத்த தியாகள்‌ செசன்றுதுபோன்‌ இருத்தது! 
ேோகோன்‌! தூமகேது! கடிதில்க்‌ குறை பறுத்‌ 
தாண்‌ 2: வெரு ரிக்கா த்தின்‌ இன்னாமல்‌ ஆக்கி 
விட்டான்‌. / 
கவிஞருக்கு யுத்தம்‌ என்றால்‌ ஆவே 
சமேவக்து விடுகிறது. யுத்த நிறுத்தக்‌ 
கொள்கை பிடிக்கவே பிடிக்காது போல்‌ 
இருக்கற து அவருக்கு / செய்யுள்‌ கவிஞ 
சது வீராவேேச உணச்சசியை அழகாய்கி 
காட்டுகிற ௮. 





டி. கே. எஸ்‌. சகோதரர்களின்‌ 
அண நர ரரி 
ஸ்‌ 





(ராவை 
தியேட்டர்‌ ராயலில்‌ 
11-6-46 முதல்‌ 


(ரூ. சா. கிருஷ்ணதூர்த்தி எழுதியது) 
ட 
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ட 
நாயிறு, புகன்‌ மாலை 030 
மற்ற நாட்கள்‌ இரவு பிலிம்‌ 
டர்‌ 
தஇங்கள்தோறும்‌ 
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சீ, உபை, பிர 
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பத்தாயிரம்‌ இராப்‌ பரிஈ 


போமா 


ரீிச்சிரிபிலிருர் சு பணச்சான்‌ ௧ 
யில்‌ பகிிளிசாமிகயத்‌ செரியாதவர்‌ இலல, 
பிசபல  பிசநூசர்சளின்‌ பெயர்களைப்‌ 
போலவே பக்சரிசாமியின்‌ பெயரும்‌ பத்தி 
ரிணசசனில்‌ எல்லாம்‌ சான்‌ தவருமல்‌ வரும்‌, 
பெரிய மனிதர்களின்‌ சற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ 
போலவே பச்கிரிசாமியின்‌ சுற்றுப்‌ பிச 
யாணமும்‌ ேவேசழமும்‌ விதுவிழுப்பும்‌ 
சொண்டதாகவே யிருர்த.து. 

டசாவ்சாிப்‌ சாமச்சச்இர ஐவர்‌ அவர்கள்‌ 
இருச்சியில்‌ ஈடக்கும்‌ மாபெரும்‌ தொழி 
காளர்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒரு சொற்பொழிவு 
ஆர்‌.திவிட்டு, மாலை உதசமண்டலம்‌ செல்‌ 
வார்‌. உதாமண்டகும்‌ உறுளைச்‌ இழுக்கு 
பவிரிடுவோர்‌ சக்சத் இவ்‌ தலமை வரத்து 
விட்டுச்‌ சென்னை சென்று, சென்னை மீன்‌ 
பிடிப்போர்‌ சக்ச மசாசாட்டைச்‌ இறர்து 
வைப்பார்‌" என்து : பெரிய மணிதர்சளைப்‌ 
பத்திச்‌ தசொடர்சசை மாதரி செய்திகள்‌ 

கருவதுபோல்‌ பக்கிரிசாமியைப்‌ பற்தியும்‌ 
செய்ிசள்‌ வரும்‌, 


 இருப்பூரில்‌ ஈடச்த இறுக்கிதிம்‌ 
டையும்‌, பசமக்குடியில்‌ சடச்‌ச ரளிடள 
இருட்டையும்‌, சச்.துச்சுடிபில்‌ எடச்ச 
அணிகாச்‌ கொள்ளையையும்‌ பற்றி விசாரித்‌ 
சில்‌ மேற்படி மூன்று திருட்டுகளிதூம்‌ 
பச்சிரிசாமி சம்பர்தப்பட்டிருப்பசாகச்‌ செரி 
இறத! என்பது போன்ற செய்திசன்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ அடிச்சடி பிரசாமாரும்‌, 


பக்இிரிசாமியின்‌ பிரதாபம்‌ அதகரிச்ச 
அதிகரிச்சப்‌ போலீஸ்சாசர்காச்கும்சவ்படம்‌ 
அதிகரித்தது. பொது ஜனங்கள்‌ போலீஸ்‌ 
- இகாசாவுச்சே மாசு சற்பிச்தப்‌ பேசத்‌ 
கொடக்கனர்‌. சடையில்‌ பல சான்‌ இரு 
டண்‌ ஒரு சான்‌ அசப்பட்டாண்‌., 
பசிரிசாமி பாச்சப்‌ பரச்சு விழித்துக்‌ 
கொண்டு எ றைச் சாலை கிரான்‌ ளேயே 
அடைச தடச விடவிகலை, சன்றுடைய 
அயாச சாமர்தயச்‌ இணவ்‌ சாவவர்சளுகிளும்‌ 
சி்‌ சொடுச்‌ தவிட்டு கெளியேறிவிட்‌ 
டான்‌. சென்னை, சூளைப்‌ புலவர்கள்‌ பக்கிரி 
சாமியின்‌ வீச இரங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பாடல்‌ 
பாடி அகனூக்குப்‌ பெரும்‌ புசழ்‌ தெடிச்‌ 


க்க 


யிரம்‌ ரூபாய்ப்‌ பரிசு இடைச் சது! 


தர்சனர்‌, பக்கிரிசாமி த பிசசித்‌ 
பெத்று பெரிய மணிதளா்‌ விட்டான்‌. 
'பச்கா.த்‌ திருடன்‌ பச்செசாமியைப்‌ பிடித்‌ 
அத்‌ தருபகர்களுக்குப்‌ பழி,தாயீரம்‌ ரூபால்‌ 
பரிசு !'--என்று பத்திரிகைகளிலும்‌ வீதி 
சுவர்சளிதூம்‌ பகி்ரிசாகியின்‌ உறாவப்பட 
துடன்‌ விளம்பசம்‌ சாணப்பட்டது, 


ரிய்பில களை, சான்ன்டபின்‌ சண்‌ 
யிசம்‌ ஈர் தனை ேசேசய முகத்துடன்‌ ஈடச்‌., 
போய்க்கொண்டிருச்‌ தான்‌ . அவண்‌ சச்‌. தனை 
இஸாயிவ்‌ சடமாடிய சுதா சாயகன்‌ பக்ரி 
சாமிசாண்‌, எப்படியாவது அவனைக்‌ ௪ண்‌ 
பிடித்து உத்தியோகத்தில்‌ சல்வல பெயர்‌ 
பெற வேண்தும்‌ என்னும்‌ ஆசை அவக 
மன சிசை அரித.துச்‌ கொண்டிருர்‌த.து. 

அச்தசி சமயம்‌ செருகோறுி போய்ச்‌ 
சொண்டிருர்சு இசண்டு எது பையண்சன்‌! 
சான்னள்டபிள்‌ சண்ண்யிரத்‌ இன்‌ ௪ ஙன சினை 
யிமுச்‌,சனர்‌. பக்சிரிசஈமியைய்‌ பற்தியவிளம்‌ 
பாதத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ சொண்டே எத 
பேிச்சொண்டிகர்‌ தனர்‌, 

























எப்படி யிருச்சாரு ர!" 
சொல்லிச்‌ கொண்டே அச்ச விளம்பாரத்‌, 
தூள்ள பச்சிரிசாமியின்‌ படத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ 


சாட்டினன்‌ அவர்களில்‌ ஒரு பையண்‌,. 


ருக்ரு எவ்விதக்‌ கஷ்டரும்‌ இருக்க வில்ல, 
பசிகிரிகாஸி மதுபடியும்‌ அசுப்பட்றுச்‌ 
சுசாண்ட செய்தியை தவாரத்துடணன்‌ 
காவேற்ற பொது ஜனக்சனணக்கு இன்‌ 
ஜெரு சஸமான செய்தி சாத்கிறார்த து. 

பக்சாச்‌ இருடன்‌ பச்டிரிசாயியைக்‌ 
சுண்டு பிடித்‌ துச்‌ சொடுச்சதற்சாச அவண்‌ 
பத்து ௯ுய.து மசன்‌ மூச்‌ அவுச்குப்‌ கன்று 









கண்டிருக்கிறே றன்‌ ! 


அம்மா தயார்‌ 
செய்யும்‌ 








எது ஈல்லது என்பதை அவன்‌ ஆறிகிறான்‌ -- அதையே அவன்‌ 
அடைகிருன்‌. அவனது குழந்தை சரீரத்திற்கு: வேண்டிய இவ்‌ 
வொரு துளி புஷ்டி பதார்த்தமும்‌ லாக்மடோஜுனில்‌ அடங்கி யிருப்ப 
தாலும்‌, பிரத்யேக ஜீரணசக்தியை உண்டு பண்ணுவகாலும்‌, 
தனது தேசு ஆரோக்கியத்திற்கு எவ்வித பாதகமும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
மிகாள்ளாமல்‌ எல்லா ஈல்ல சத்துக்ககாயம்‌ தனது தேகாரோக்யகத்‌ 
இல்‌ ஐக்யம்‌ செய்து கொள்கிறுன்‌ -- அவன்‌ தஇருப்தியாகவும்‌ 
சந்தோவமாகவு மிருக்கிறான்‌. 


உங்கள்‌ குழந்தையின்‌ விஷயம்‌ என்னா * 
கவர்ச்சியுடனும்‌ புஷ்டியுட.னும்‌ இருக்கின்றுனா 7 
லாக்டோஜுனைக்‌ கொடுத்து அவணிடையே 
ஏற்படும்‌ 


மாராறுகலைக்‌ கணனரீயுங்கள்‌ 














மிப இ உ தாய்மார்க குக்கு மாக்டோதின்‌ புத்தமும்‌ உ தாய்மாம்சக்‌ பேய்ய 
| ரடிரிகர்‌ டு கல்பமான, விதிகள்‌ அடய்சியுள்ளுள்‌ : ''நேலில்ஸ்‌'! 
| தபால்‌ பெட்டி ரந, 18ர்‌ -- போக்க என்னும்‌ விமானத்திற்கு நான்று 
இரை அணு எிடாம்பு அனுப்பி, உங்கள்‌ பிரதிகளைப்‌ பெற துக்கொள்ளுங்கள்‌ 


இ. 
ு 

டஇர௫ு 
டக 


(பண்‌ 
ன்‌ ள்ள ்‌ 


இர 





எறி. ஆர்‌. ஆர்‌. மணி 


பீபி சச தல சகுனிர்சபடி ஈடர்து 
வாது சக்க தனையும்‌ அவண்‌ எித்தப்பா 
டாகிடர்‌ சிவராம சருவ்ணனையும்‌ சமஸ்சரித்‌ 
நாள்‌, இதைப்பொகு, செண்று ஐர்து 
வருப்க்கசனாசு, ண்வன்‌ எக்தணை யோ 
பேருக்கு சமஸ்கரிச்திருகளும்‌.  ஆளணுவ்‌ 
இன்று எற்பட்ட சம்பிக்சையையம புன சாங்‌ 
கெசச்தையம்‌ போல்‌ அவன்‌ என்றும்‌ அணு 
பவி ச நில்லை. 

ரங்கா கணின்‌ மனோசிலை முற்றும்‌ வேது 
மாஇரியாச இருச்சது. அம்மைத்‌ தமும்‌ 
புகன்‌ சிறைர்த அவள்‌ முச௫.ச்தை இன்‌ ஜொரு 
தாம்‌ பார்க்கப்‌ பிடிக்கவில்லை; பயமாய்கி 
கூட நஇருர்சுது. அவராகடைய பெரிய 


கிரி 



























விழிகள்‌ அனை கெருட்டின. பாயி 
ஒர.த்தைப்‌ பார்‌ த தபடி சண சச கே, 
பக்கம்‌ இருப்ப ருவன்‌ ரண்‌. 

“சாசதை பாட சதோம்பிக்தான்‌, ரக்கா 
னுச்ரு ச்‌ தரிலயை உலிச்சவிக்லை, ௪ழண்‌ ற. 
பார்கையை ருற்தத்இன்‌ பக்கம்‌ இருப்‌ 
ஸ்ரன்‌. முத்தத்‌ திலிறாச்‌.து தெரிச்‌ த மா 
ஐன்னலின்‌ மேல்‌ அவண்‌ பார்ணவு விரு 
நித. ஜன்னவருசகே சம்பியைப்‌ பிடித்து 
ச்காண்மி ஒரு பெண்‌ சீசீழ சடப்பனககளை 
சளித்‌ ஐச்‌ சொண்டிரறுர்சான்‌. ரக்கராத 
ஒரு வினாடி தன்னையே கறர்து போ 
அவளைப்‌ பாத்தான்‌. பிறகு சட்டென்‌ 
வேணு பச்சும்‌ பாரதி தாண்‌, 

சாரசதையின்‌ சசப்பசரின்‌ சண்களுகி 
சக்சசாதனின்‌ சண்ணேட்டம்‌ தப்பவில்‌ ன 
அவர்‌ உடனே உள்ளே சுதவோசமா 
சின்றிருர்‌ ௪ சச தர்மிணியைப்‌ பார்த சாரி 
ஜன்னல்‌ பக்கம்‌ சண்ணைகி சாட்டிசி சைன 
செய்தார்‌. உடனே அவன்‌ அவ்கிறுர்‌ 
மறை தாள்‌, | 

சர்வ ஜாக்சொதையுடன்‌ ரங்கா தன்‌ ப 
ெனெறு நேற ஜன்னல்‌ பகிகம்‌ பார்த்‌ 
போசு, அர்தப்‌ பெண்ணை அங்கே சால 
வில்‌, 

த ௪. ப 

ரு _இரிடி அச்சா, உனக்கு சொம்‌ 
தசோசகம்‌ செய்து விட்டேன்‌!!! என்‌, 
கூறிச்சொண்டே.. சுந்தரி, சாரசையி 
மடியில்‌ சாய்ச் தான்‌. 

சரச இழிக்கிட்டு களைக்‌ தக்‌ 
ச்து ததி, 'எண்ணடி விவயம்‌ !"" எணருன்‌, 

'நுர்சாசான்‌ அவர்கள்‌ வாற்றுர்சபோ 
பயிச்தியச்சாசத்தனமாய்‌ ஒறா காரிய 
ச்சய்‌ தவிட்‌ டேன்‌. அவர அதிசனை உய 
பார்சிகப்‌ போகிறாரா என்று அவட்டிய்மா 
ஜன்னல்‌ பகிகம்‌ வர்து ஒரு சி.மிவடம்‌ பா. 
தச்‌ சொண்டிருர்சென்‌, அக்சா, 
சமயம்‌ பார்த துத்சாண அவரும்‌ 
பார்ச்சவேண்டும்‌*” சொஞ்ச சொத்தித்கு 
அம்மா சேல சர்‌ து பிசமாதமாய்ச்‌ இ 
ஹம்‌, எனக்கு அப்போது சொம்ப சொம்ட 
சோொபம்‌ வா துவிட்ட து. இப்போது (0 
இறத, ரான்‌ செய்க விபரீதம்‌, உணக்கு 
அவருக்கும்‌ வயத வி,ச்தியாசம்‌ போதாதா 
என்‌ ஜாதகத்தை அனுப்பும்படிக்‌ ச்டித 
போட்டிறாககறுர்‌.. அர்தப்‌ புண்‌ ணி 
புருதா !'" எண்றான்‌ சுர்சரி, 

சாரணச மெள்ணமாய்‌ எவ்வா ற்ற, 
கேட்டான்‌. ஒன்றதும போச்‌ சோன்றாம 


தங்கையின்‌ செனர்தரியச்தை இமை கொட்‌ 
டாமல்‌ பார்த்தான்‌. சற்று வெறிக்கக்‌ கூடப்‌ 
பார்த்ததாசசி சர்தரிச்ருத்‌ ரேோண்றிர்று, 
பிறகு ரீண்ட பெரும ச்சடன்‌ ஜன்னதுர்கு 
கேளி பார்‌.த்தான்‌. 
அவணறுடைய ஆசையெல்லாம்‌ பாழா 
யித்து, என்து மில்லாமல்‌ சுடிபுருர்சு ஈம்‌ 
பிக்கையும்‌ சிர்குலமாயிற்று, 
தங்கையைக்‌ கட்டி அணைத்துக்‌ சண 
ணீர்‌ உருத்தாள்‌, யாறுக்சாச? தனச்‌ 
காகவா, தஙல்கைக்காகவா 7 


ஸ்‌ 

னு 672 சப்பா, அச்சப்‌ பெண்‌ சாரண சை 
சினை ச்சால்‌ என்னமோ மாதரி இருக்கற து" 
என்றான்‌ ஈக்கசாசன்‌, 

॥பின்‌ என்‌ அவள்‌ தங்கையின்‌ ஜாதகக்‌ 
தக்‌ செட்டு எழுதச்‌ சொன்னயாம்‌ திர 
என்றார்‌ சிவராமகிருஷ்ணன்‌. 

ரங்காதனல்‌ பதில்‌ செசொக்க மூடிய 
விவ்லை, சர்‌ தரியின்‌ அழகில்‌ அவண்‌ ஈடுபட்டு, 
சித தப்பான அம்மா இரி எமுகச்‌ செய்தான்‌. 
பிறகு சிதானமாக யோூத்துப்‌ பார்த்த 
போது இன்னசென்று சொல்ல முடியாது 
வேதனை வர்‌.து அவனைச்‌ சவவிசிசகாண்ட த. 
சாரணசமயைப்‌ பற்றி அவன்‌ வெருகாசப்‌ 
பரிதாபப்‌ பட்டான்‌. அவன்‌ 
ரும்‌ கனை வெறுட்டிய 
போதிலும்‌, அவள்‌ பாட்டு 
அவனைச்‌ சழரற்ிய போதிலும்‌ 
அச்சத்‌ இுர்ப்பாசிகியவ*ியிண்‌ ்‌்‌ 
மன இதம்‌ எவ்லாணாயும்போக | (8) 
ஆசாபாசங்கள்‌ உண்டு என்று | [இ 
தன்னையும்‌ மீறி அறிச்தாண்‌.. 
பளி உருவத்தைக்‌ சண்டு | ம.” 
வெருண்டு ஒ௫ம்‌ இரத உலகச்‌ | [3 

அவளக்கு என்ன அகம்‌ | 


இருக்கச்‌ கூடும்‌ 7 காழ்க்‌ 
கசயே சுச௪ர் து போய 
விடாதா? அவன மனம்‌ 


எவ்வளவு புண்ணாக இருக்க 
சீண்டும்‌! சாராத, சாராத! 
ரீ எணன்னத்திற்சாகப்‌ பிறர்‌ 


தாய்‌ 7 

சங்கசாசன்‌ சாயாசையைப்‌ 
பதறி கிணைச்சரிணைக்க மேலும்‌ 
மேதாம்‌ சஞ்சல மடைாசகாண்‌. 
இர்தச்‌ சன்சலச்சைப்‌ போக்சு 
இசண்டே வழிசள தான்‌ அகவ 
னுச்ருதி தோன்றின, ஒண்து 
சாரணை மறக்க வேண்டும்‌; 


ப்ண்றும காவலாளி 
யின்‌ வைத்து விட்டேடேசம்‌. நி, 
கண்டு பிடித்த சிட்டது. இணி 
பேோசகனலாம்‌. 

காவளிவிருக்துவசி 2 அது சமி 
எதற்குக்‌ கொடுத்‌ திருக்கறீர்கள்‌ 

காவலாளி ரர்‌: 
சி தயின்‌ 
செசெல்வுட்கு 


இல்லா விட்டால்‌ அவனை மணச்சு வேண்‌ 
மும்‌, கமா மாணாச்சசி கடிய மகத 
தான மே இடம்‌ தண்ணிடம்‌ இல்லை என்று 
இரமாணித்‌ தக கொண்டான்‌. ஆதசகுவே, 
அகளைப்‌ பற்றி மறக்ச தாம்பித தான்‌, 

மூன்று மாதல்கள்‌ சென்றன. சங்க 
சாசன்‌ சாரசையைப்‌ பற்றின தண்ப சினைவு 
களை அரோேகமாய்‌ மறர்து விட்டாண்‌. இடி 
சொன்று எதிர்பா ராசவிசமாய்ச்‌ சாரசையின்‌ 
தீர்தை சாமையாவிட மிருர்து ஒரு கடிதம்‌ 
வர்க து, சாதியின்‌ ஜாதக. தத அவா்‌ 
அனுப்பி. யிருக் சார்‌. தாம்‌ பார்த்த வாயில்‌ 
சன்னாகப்‌ பொறுர்இ யிருப்பதாசவும்‌, சம்மத 
மாணாக்‌ மேற்கொண்டு எற்பாடுசள்‌ செய்யலா 
மெண்தும்‌ எழுஇயிருச் சார்‌. 

சாசணசையின்‌ சதி என்ன 7 

இதுதான்‌ ரல்சசாசன்‌ மனா இகல்‌ எழுர்து 
நுதல்‌ கேள்வி. அகருாச்ருக்‌ கவியாணம்‌ 
ஈடச்இிருக்கலா மென்றது முடிவ செய்தான்‌. 
அவலூக்று என்துமிலா. சமாசாணம்‌ ஏது 
பட்டது, எாயாகதையின்‌ சணவனோைக்‌ சக 


 சயடிச்து அணக்கலா ரெமெண்று எண்களிக்‌ 


சேோசொண்டான்‌ , 
அர்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ ஏண்‌ அவுக்க அவ 
வனவு அதும்‌” அகனுக்கே புரியவில்லை. 


உண்களத்‌ தவதூதனாகர சைது 
ஐக்‌ குற்ுதவாளினையல்‌ 
தீ எெவெணிபெெ 


. திதென்ன ர ஃயின்‌! 


ஒரு மாத காலமாக இத்த 
குடிக்கூளிக்கும்‌ லிய னது 


ம்ச்‌ பல்‌ போட்டிருக்கிபி ரும்‌. 





॥॥/ படியும்‌ ௮அசேே கூடத்தில்‌ ரங்கமாத 
ஹும்‌ சர்வராமகிருஷ்ணணும்‌ உட்காரச்‌ 
திருக தனா. 

சக்கசாதனுடைய சண்சன்‌ ருருறை 
முதிறச்தின்‌ பக்சம்‌ போம்‌ மாடி ஜன்னலின்‌ 
மீது சோட்டம்‌ பார்தி. தவிட்டு மீண்டும்‌ 
கூடத்திற்கு. இரும்பிஸ ! 

கர்தரி ருணிச த தலைமடண்‌ சடச்து வரது 
அவனுக்கு, சமஸ்சாரம்‌ செய்தான்‌, தலை 
சிரிச்சது சக்கசாதனை கெகட்டும்படியாக 
ஒரு பார்வை பாரதிதான்‌, 

சாமையாவும்‌ வராம ருவஷ்ணனும்‌ 
லர்தததோ.. பெப்சி கொண்டிருர்கார்கள்‌. 
பேர்சு சநிவில்‌ வரம௫ருவஷணண்‌, !* ௬0 தவ்‌ 
பெண்ணை எச்சு இடத்தில்‌ கொடுத்கிருக்‌ 
தீர்கள்‌!!! என்று சீசட்டார்‌. 

ராமையா பதில்‌ சொல்லவில்லை, விகித 
யாகச்‌ எரித்தார்‌. பிறகு எதையோ சொல்வ 
வத்தணித்தார்‌.  அதற்றாள்‌ சர்தரி பாட 
ஆசம்பித் தான்‌, 

சக்கசாதனை எதேதோ ஒரு பயம்‌ சூழாது 


செசொண்ட௮.  சாசஅதச்சகு என்ன போச்து 
அிட்டதுரி 

சுச்தரியின்‌ பாட்டு முழுடர்த தும்‌, ௮௬ண்‌ 
மாமையாவின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவர்‌ எதோ யோசனையில்‌ ஆழ்ச் து 
அடச்தார்‌. 

எல்லாரும்‌ மெளனமாய்‌ இருச்சளர்‌, 


சங்சசாசணால்‌ அர்ச மெனனத்தைச்‌ ச௫ச்ச 
நுுழியவிலலை, அவண்‌ இருதயம்‌ எதற்காக 
அப்படி அடித்துக்‌ கொள்விற து! 
சுடைசி.பில்‌ சானமயா மேச அசம்பிச்சார்‌. 
மேற்றத்திலிருர் சு குழாயைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொண்டே சொன்னார்‌. 1 அவளாக்கு வாண்‌ 
பிசடி, சாக்சன்‌ அறுதச்துவிட்டோம, ஒண்‌ 
இிவனை, இரண்டில்லை--மர்‌.து வருவறங்கள்‌. 
அவளுக்கு அசமூடையானச வசப்சீபாள்ற 
அவண்‌ எர்த கஷத் இரத்தல்‌ இருக்கிறானோ 
தெரியவில்லை, நீங்கள்‌ தவருக அசத்தும்‌ 
செய்து செசொள்னளகி கட்டாது, உண்ணமயைச்‌ 
சொல்துி ரண்‌. நீக்கள்‌ அகளைக்‌ சன்னி 
விட்டு அவன்‌ தல்கையின்‌ ஜாதசத்மைக்‌ 
கெட்டதும்‌ அவளகசேே மனம்‌ சச தபோய்‌ 
அவிட்ட. சனியாணமே வேண்டாம்‌! என்து 
திச்மானணமாய்ச்‌ சொச்ஸிவிட்டான்‌. எச்ச 
இக்தச குழர்தைக்காவ து காலா காலத் இல்‌ 
சுவ்டாணம்‌ பண்ணிப்‌ பார்க்கலா சென்று 
அப ஆசைப்படும்‌. பசகாண்‌ எப்படி 
சினை த திருக்கிறானே !" எண்ணார்‌. 
ரங்கசாதனை இரதப்‌ பேச்சு சாட்டையாக்‌ 
அடிப்பணதப்போல்‌ இருர்தது. அச்த 


று 


கிரிம்‌ அவண்‌ சாரசையைத்‌ சவி எல்லா 
வற்றையும்‌ மறர்தான்‌. என்‌ சா சசையின்‌ 
அம்மைத்‌ தழும்புகள்‌ சிறைச்த மூச்மும்‌ 
செருட்டும்‌ : எண்களாம்கூட ... மறைச்து 
போயின. உடைச்சு மனதுடன்‌ ஒரு பெண்‌? 
உலச த்தில்‌ யாருடைய ஆசிசவும்‌ அவராக 
இக்ல, சோடி சோடி பேர்‌ உன்ன இரத 
மணுவந்‌ சரூகத்.இல்‌ அவகசரச்ரு எண்ணவிச 
மான அர்சங்தும்‌ படையா , இணிகமை, 
இன்பம்‌ இவை அியல்லாம்‌ அகன்‌ விவயச௰்‌ இல்‌ 
அர்ச்‌ தமற்துப்‌ போயின, சேோரமாண சரித்‌ 
சள்ளே அடைக எடக்கும்‌ அச்சு ஆத்மா 
வின்‌ ருண செளச்தரியத்தைச்‌ இரும்பிப்‌ 
பம்ம்கண்க்கா யாருக்கும்‌ அச்சை யில்லை, 

சாசதை! உண்‌ புண்பட்ட உள்ளத்தால்‌ 
என்னைச்‌ ௪பிக்களுயா 7 

உணர்சி வேசத்தில்‌ சக்குசாதன்‌ ஒரு 
சக்கற்பம செய்துகொண்டான்‌. 

4 ஈச. சப்பா, சாசணதயை சாண்‌ அல்‌ 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளி றன்‌ "' என்றான்‌. 


எித்தப்பாவுக்கும்‌ சாமையாகக்கும்‌ தாக்கி! 


வாரிப்‌ போட்ட ௪. 

॥நிதுமாகவா 7"! என்னு சேட்டார்‌ 
சித்தப்பா, 

4 நிஜமாக ச்சான, 


சிர்சயமாகத்கான்‌ 
ள்‌ 

பிரி ரதையின்‌ உள்ளம்‌ ஆனச்சச்கில்‌ 
தளை ச்‌ துச்‌ கொண்டிரு சது. தன்‌ சோத 
னைக காலம்‌ மூடிவடைசர்து விட்டது 
என்றோ எண்ணின்‌. 

ஆனல்‌, அரதப்‌” பேசைப்‌ பெண்ணின்‌ 
சோதனைக்‌ சாகம்‌ அப்போதுசான்‌ தாம்‌ 
பித்திருச்ச. மூன்‌ சடச்‌ தவை செயல்வாம்‌ 
றும்‌ நான்னுசைப்‌ படலச் சான்‌. 

உலகத்தில்‌ கிகசி இிறர்த, மகத்தான 
செயல்சக ளெல்லாம்‌ உணர்சி வேசத்நில்‌ 
நான்‌ செய்யப்.முன்றன. மனிதனின்‌ 
மனம்‌ என்றும்‌ ஒர மாதிரி இருப்பஇல்லே. 
ஆர்வம்‌ பொக வழியும்போது அவனுக்கு 
இயற்சையாச அமையாது பிசமாதமான 
மே சகி அகனைச்‌ செயல்ல்‌ இறங்கும்‌ 
படித்‌ தோண்டு ௪. அப்புறம்‌ தற அமா 
உட்கார்து பயோரித துப்‌ பார்சகும்போது 
கன்ணுல்‌ எப்படி அவகூள்வு பிசமா தமான 
சாரியம்‌ செய்ய நமூடிர்தது என்து ௪ 
சரியப்பறுகிறான்‌. 

சக்கராகன்‌ செய்க காரியும்‌. அப்படித்‌ 
தான்‌, சிதாணமாய்‌ மயோர௫ித்துசி செய்‌ 
இருர்சால்‌ அவண்‌ அருளாம்‌ சாசணசையை 
மணக்க ஒப்பமாட்டான்‌, தன்‌ எச்திச்கு 


மீறின விகயம்‌ அது என்து சினோச்‌ 
இருப்பாண்‌, . ப 
அக்ஷிய சம்‌ வாவாச்‌ ரானறச்து 


வந தது. மாற்று நூடியாசபடி சம்பகல்கன்‌ 
ஈடக்னு விட்டத அறிச்தாண்‌, அவசப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்‌ எதம்சாச இப்படி செயல்லாம்‌ 
செெய்சோோம்‌ எண்டு வருச இனன்‌. 


அவண்‌ மனதில்‌ எதோ இல்‌ புருர்து 
கொண்டது.  இர்சதி தாங்க நூடியாது 
சுமையுடன்‌ எத்தனை மேறி பன்ளக்கன்‌ எறி 
யிறக்சு கேண்டுமோ 7 

சப்யபிச்சை யற்திருர்த அள்‌ கிரலயில்‌ அவ 
னுச்ருச்‌ சின்னஞ்‌ சிறு சாரியம்சளெல்லாம்‌ 
பிசம்மாணடமாய்த சோன்‌ தின. ள்து 
குறைகொல்வாம்‌ பூசாசாசமாய்கி காட்டா 
யனளித்தன. எம்ச்சதற்ச்சல்லாம்‌ சாராது 
யின்‌ பேரில்‌ எரிர்து விமுச்தான்‌. 


ஆகச்‌ கூடி சாரதையின்‌ மன வாழ்கை 
தனக சமாக இல்ன, தன்‌ சவ்டக்களைப்‌ 
பதற்றிச்கூட கள்‌ வருத்தட்பட வில்லை. 
சணகளைச்‌ தன்னால்‌ இருப்தி செய்ய 
முடிய வில்லை என்று எண்ணமதாண்‌ அவளை 
வாட்டியது. சடையில்‌ என்னமாய 
முழியப்‌ போகுதோ என்று பயக்தான்‌. 

எ.ர்கெனகே, பொறி ெம்பிச்‌ கொண் 


டிருர்ச இடத்தில்‌ ரொருப்புப்‌ பிடிச்ச 
எத்தனை சேோசமாகும்‌ 7 ்‌ 

ஸ்‌ 
பிக்கசாசன்‌ வைகி இயப்‌ பரிட்சையில்‌ 


சேறி விட்டான்‌. அவன்‌ எச்தப்பா தன்‌ 
பணத்தில்‌ ௬ரு ஏன்ன வைத்திய சான 
பமைக்துச்‌ தாச்ன அவனளூக்குக்‌ சொழில்‌ 
முறைகள்‌ சற்றுக்‌ கொழித்து வர்தார்‌. 
அலர்‌ மேற்‌ பார்கையின்‌ சீழ்‌ சங்கராதன்‌ 
தொழிலில்‌ சல்கு தேர்ச்‌ பெற்றான்‌. 
வசாம௫ரு ஷ்ணன்‌ பிதகு கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாக விலகிச்‌ சொண்டார்‌. 


சாசசதையை அவண்‌ மணம்‌ டரிசத 
கொண்டதில்‌ அவருக்கு ருதிவில்‌ அவ்களவு 
இருப்தி எற்பட விக, போகப்‌ போச 
அவளுடைய  சலிப்பற்ற உழைப்பையும்‌ 
சப்புக்‌ தன்மையையும்‌ பார்த்து பிதகு 
சச்‌ அபிப்பிசாயம்‌ ஏழ்பட்டது. 
சடைசியாக, 11 அவன்‌ இடைச்சற்களிய 
சத்திணம்‌, ங்கசாதண்‌ கொடுத வைத்த 


வன்‌ !1* என்று சொல்லிச்‌ கொண்டார்‌. 


ச்க்சசாசகண்‌ அவன்‌ மேல்‌ எரிக்து விமும்‌ 
போதெல்லாம்‌. அவர்‌ வருதி சப்‌ படுவார்‌. 
அகனுக்குப்‌ புத்தி சொல்லுவார்‌. 


திசனவெல்காம்‌ அவனுடைய குணத்தில்‌ 
ஒரு மாதுதறும்‌ எற்படவிவ்ளை. 


ஸ்‌ 


இன்ம வருவங்கன்‌ ஒடி விட்டன, 

சக்கராசணின்‌ ஒயாது மாணாக்‌ ர௬ுணற, 
சாரசையின்‌ நீசாக துன்பம்‌ -- இவைகளை 
மீறிச்‌ கொண்டு பிறாதிருச்சான்‌ குழர்சை 
வேணுகோபாலன்‌, 

பெண்மையின்‌ வட்டியம்‌ தாய்மை, ஒரு 
பெண்‌ உலூர்ருச்‌ செய்யும்‌ புனிதமான 
தொண்டு; நீராக அன்பத்தையும்‌ அர்த 
மகத்‌. தவத்தில்‌ மறர்‌ இரார்தாள்‌ சாராசை, 

அகன்‌ மூண்டேபோல்‌ விழுர்து விழுர்து 
சக்கசாதனைத்‌ இருப்தி செய்ய முணைவ 
இல்ல, அவண்‌ வசவு களையும்‌ அர்திகுமற்ற 
எதக்கனையும்‌ சிணைத்துக்‌ சண்ணீர்‌ விட 
அவருக்கு அவசாச மிருப்பதில்லை. உதா 
சனம்‌ செய்யும்‌ சணக௲ணை விடச்‌ சன்ன மற்று 
௮ த்க்‌ குழச்ைையைக்‌ சுவளிட்பதிலே யே 


அகன்‌ ககணம்‌ செெறுத்இளுன்‌, அதில்‌ 
இடைக்க அனர்தம்‌ அககாச்ககலிவா 
சேரியும்‌ ! 


அன்து சச்சசாதண்‌ வைத்திய சாயி 
லிருச்து எக்கொமே வச்து விட்டான்‌. 
சாதாரணமாய்‌ அவண்‌ மால அது மணி 
சுமாருச்ரு,த்‌.தான்‌ வருவது. கழக்சம்‌. அன்னு 
மூன்று பகணளிச்சே வர்சு விட்டான்‌. 
காரணம்‌ இலேசான தளைவளிதான்‌. 

கச்சகடன்‌, 1 சாரதை!"" எண்று கூப்‌ 
பிட்டாண்‌. அவன்‌ உனனே ருழாசைக்குப்‌ 





பால்‌ புகட்டிக்‌ சொண்டிருர்‌. தால்‌ சாஇல்‌ 
விழவில்லை. சற்றுப்‌ பலமாக, 11௪, சாதா!" 
என்று கடப்பிட்டான்‌. 


அள்‌ உள்ளே விருது எட்டிப்‌ பார்தது 


விட்டு, . என்ன அவிசெகம்‌, இவ்வளவு 
சிக்கிரம்‌ வாது விட்டீர்கள்‌ 7 கொஞ்சம்‌ 
இருக்கள்‌, ரூழரனதயைச்‌ சமாதானம்‌ 


செய்த விட்டு வரு றன்‌ !'' என்றான்‌. 


சக்சசாசனுக்குக சோசோபம்‌ வர்‌. தவிட்டு. 
சேற்று முளைச்சு பயச்‌, என்னைவிட 
அவண்‌ பெரிசாய்ப்‌ போய்‌ விட்டாளே! 
வரவா உணக்கு அகம்பாவம்‌ அதிகமாய்ப்‌ 
போய்விட்ட !'' என்று இனசர்தாண்‌. 

அவன்‌ போட்ட கர்சலிக்‌ குழக்தைின்‌ 

அமுசை சின்று து. 

சாரை அனைத்‌ சல சிசிர து பார்த 
தாள்‌. அவன்‌ பார்கையில்‌ யாதொரு விழ 
மாண சவனருமிவ்லை, அவன்‌ எதிர்பார்த்த 
படி அவண்‌ சறிகடிப்‌ போய்‌ விடனவிவ்‌லை, 
சுழுாதையை எரி துக்கொண்டு அவளிடம்‌ 
வாது, எதற்காக இப்படிக்‌ கோபிகா 
றீர்சள்‌ * குழர்தையைய்‌ ப.ற்தி என்‌ இப்படி 
வித்தியாசம்‌ பாசாம்டிப்‌ பேசு்தீச்கள்‌ 7 
அவன்‌ உல்சள்‌ ரூழர்தை என்பசைச்கூட 
மறர்து விட்டர்சனா ?'' என்னாள்‌. 


சக்சசாசனுச்ரு இன்னும்‌ சோபம்‌ பொலக்‌ 
இற்றது, ரீ இத்தனை வாயாடி என்று 
எனக்ருச்‌ தெரியவிக்லேயே! அது ஒன்னு 
சான்‌ சகுரழைசிசலாகசு இருர்ச.து. சாண்‌ 
பைச்தியச்சாச ச்‌ சனமாய்ச்‌ சசய்த காரியத்‌ 
ன்‌ பலண்‌!'' என்று தலயில்‌ அடித்துக்‌ 
சசாண்டான்‌. 





தகுந்த பதில்‌| 





4 திரள” 


"எண்ட௪.! இன்ன 
செட்டர்‌ எழுதுகி £ எண்ண இவ்கணவு 
மன்ன எவுதுகிதுே 7 ட்ட 

1* எண்‌ தங்கைக்கு வேகமாகப்‌ படிக்கத்‌ 
தெரியாது! அதனான்‌ தான்‌!!! 


மள கண்‌ தங்கைக்கு 


க்பி 


. சாலியில்‌ 


சாராத பெசாமல்‌, சற்று சொசம்‌ 
கின்றான்‌. பிறகு, (சாண்‌ செரியாமக்‌ 
என்ன சீமா பேபோிவிட்டேணன்‌, எண்ணை மணி 
னித்‌அ விறங்கள்‌. உங்களுக்கு சான்‌ எப்படி 
யிருர்கால்‌ சக்தோகமாகச இருக்கும்‌ எண்று 
சொல்தூக்கள்‌; அப்படி இறுகிசிறன்‌ 
ர்க்கள்‌ சர்சோஷ மடைச்சாவ்‌ எணனகிளும்‌ 
சர்தோக மில்வையா?"! எண்று சும்மி 
சூரலில்‌ பேர்்ணன்‌. பிறு ருழர்தையை 
எழ விட்டுவிட்டு அவன்‌ பாதங்களைத்‌ 
சொட்டு சமஸ்கரித்‌ தாள்‌. றா சூடா 
சண்ணிர்த்‌ அளி அவன்‌ புறல்சாலின்‌ மே 
விமுர்து ஐடிற்து... 2 * 

அவண்‌ தலை சிமிர்ர து பார்த்தான்‌. 
புடவை தலைப்பால்‌ சண்களை த அடைக்‌ 
அச்‌ கொண்டிறுர்தாள்‌. அவண்‌ தொண்டை 


என்னமோ அடைச்தாதிபோல உணர்‌ 
தான்‌. சொருவ ஒரு பாசம்‌ அழுத்‌ 
வாயிற்று, அகளைர்‌ சமாதாணப்படுதி 


வேண்டு மென்று எண்றுமிலவ்லாத எண்ணைய 
உதிச்ச.து. அதற்கு எனை தைரியம்‌ இல்லை 


சட்சடன்து எழுர்து வெளிய 
சென்றான்‌. 
கழே கிடர்த குழச்தை அவறிற்று. 


சாரசை அவண்‌ போன இச்சையே பார்‌ 
அக்‌ கொண்டு சின்றாள்‌. 


[1 
பிக்கசாசன்‌ வைத்தியசாலைக்கு வச்து 
தன்‌ அறைக்குள்‌ யாணாயும்‌ விடவேண்டாம்‌ 
என்று எற்பாடு செய்துவிட்டு, சுழல்‌ சாழ்‌ 
உட்கார்ர்தான்‌. சாரசையின்‌ 
உருவம்‌ இண்ணும்‌ அவண்‌ மனை விட்டு 
அகலவில்லை; என்ன சாணச்‌ இளக 
அவளால்‌ அகற்றவும்‌ முடியவில்‌, 
மேண்ஜ மேலிறாச்‌ த சாவணடஸ 
பார்த்தான்‌. அன்று மேமாசம்‌ 3-ம்‌ சேதி. 
அவனுக்குக்‌ தாகவாரிப்‌ போட்ட ௪. 
இசண்டு கருவல்சகாகளு நுண்‌, ம 
மாதம்‌ 8-ம்‌ சேறி யண்துசாணன்‌ அவன்‌ 
சாரசைகயக்‌ சன்யாணம்‌ செய்து சொன்‌ 
தாய்‌ சாமையாவிண்‌ விட்டில்‌ சிச்சுய, 
செய்து அகாண்டான்‌. அண்து சாமையா 
சசொன்ன த இப்போது அகன்‌ காதுகளிக்‌ 
ஈன்றாச ஒலித்தது. அர்தக்‌ கூடம்‌, தாழ்‌ 
காசம்‌, நூற்றம்‌, முற்றத்‌ இலிருர்சு குழாம்‌ 
எல்லாம்‌ மனக்‌ சண்ரூண்‌ காட்டி யனித்‌ சண, 





சாரசையைப்‌ பற்றிச்‌ சன்‌ எண்ணங்கள்‌, 


அவளக்காகச்‌ சான்‌ செய்து கொண்ட 


ஈதுகற்பம்‌ -- அடாடா! இப்படி மெல்லாம்‌ 
றப்‌ போகிறதென்று யார்‌ கண்டார்கள்‌ 7 
சாசதை! தாரதிறாஷ்டம்‌ பிடித்தசார௯த? 
உன்‌ சோதனை இன்னும்‌ நீக்கவில்லை. 
ட செய்து கொண்ட சக்கற்பச்தை எர்த்‌ 
ரிசுத்இில்‌ சின தேேற்றினேம்‌ 7 அகருரக்கு 
என்னா விதமான சர்சோஷம்‌ செொடுத் இருகி 
எம்‌” என்ன ரிம்மதி யளித்‌ இருக்கி ௪ம்‌? 
்‌்‌ டுக்க சாரியத்தைசி செய்யும்‌ ஸதரியம்‌ 
இல்லா ௪ குறையினால்‌ அர்தப்‌ பெண்ணை 
எவ்வளவு சோகச்‌ செய்து விட்டோம்‌ 7 
அமுக, அழுகு என்று உலகம்‌ சண்கூழுதி 
சஈமாய்ப்‌ போய்‌ விட்ட சிெசண்டு நினோத்‌ 
2, தாமே! சாமும்‌ ச்சே உலக ச்தைச்‌ சேர்ந்த 
பன்தான்‌ எண்று அப்போது மதர்தோம்‌. 
ஈம்ருடைய சண்மூடிச்சணத் இனறு லவ்வலா 
மக்கும்‌ சக்தோகநமிகலை, அவளாக்கும்‌ 
சர்ேதோவந்‌ மில்லை. 
உண்ணமயில்‌ ஆவரிடம்‌ எண்ண ருது 
பிரச்‌. த,த 7 
இல்லை, இல்லை; சாராதை, உண்ணிடம்‌ 
குறை யிறாக்கிற,த என்து எண்ணிசனனே, 
என்ணிடமல்லவா குறையிருக்குற ௪! உண்‌ 
டண்‌ இன்பமாக வாழரூடியாக எணக்கு 
எக்கிருர்‌.து நிறைவு எழ்படிம்‌ 7 
மசதிகானததொரு புசட்‌ சி அவண்‌ பனக 
உருவெடுத்தது. இணி ரக்சராசன்‌ இறர்த 
சாவலத்து மணிதணவ்வ கிகழ்சாலதிது 
மணிதனுமல்ல ; வருக்காலச்‌. து மணிதண்‌. 
நுமி பொக்சகான எண்ணங்கள்‌ அவண்‌ மண 
இல்‌ இதை 'பளிச்‌ சென்று சோன்றி 
மறைந்த வண்ணமா யிருர்சன, இணி 
அவை மழைய மாட்டா. இரண்டு வறுஷ்ங்‌ 
சனாய்‌ ௮வண்‌ அனுபவிக்க கவவேசனை வேள்வி 
சகவணைப்‌ புடம்‌ போட்மி எறித்த ௪. 


அழு எண்று எக்்ன்‌ அர்த க்கம்‌ 
சழிர் தது 7 அதற்குப்‌ பதிலாக அழரு என்‌ 
பதின்‌ உண்மையை ௮௬ண்‌ அறிர்தாண்‌, அர்த 






















உண்மையின்‌ மூலமாய்‌ நு.வண சண்ட. 


சாசறைத எல்லையமிற மீசனர்தரியம்‌ பெதிறு ௪ 
கோன்‌ றிஞள்‌. 


சாரதையைப்‌ பற்றி எண்ண எண்ண 
அகன்‌ முன்‌ சான்‌ தர்‌ அணு என்று தோன்‌ 
தியது. அவளிடம்‌ யாதொரு ருணழறவும்‌ 
சேோோன்றவில்லை, அகளைப்‌ போல நிறைர்த 
குணக்களோறு கூடியகளைப்‌ பெறச்‌ தான்‌ 
எத்தனை பாசி௫ியம்‌ செய்திருக்க வேண்டுமோ 
என்னு கோன்றிற்று. 

சல்கயாதண்‌ எருரர்து வீட்டை கோகல்‌ 
கடக்தாண்‌. விடு அவனுக்குத்‌ சேேவாலய 
மாய்ச்‌ தோன்றியது, சொென்ிக்‌ மட்டும்‌ ஒரு 
கூச்சம்‌ இருந்‌ து கொண்டிருந்த ஐ. 

சாரசை ருழாதையைவைக்துகி கொண்டு 
சகாஞ்ர்சகு கொண்டிரறார்தான்‌. சற்து நூண்‌ 
சடச்த சம்பவத்த மறப்பகற்சாககவே அலன்‌ 
அவ்வாறு செய்து கொண்டிரு கான்‌. 

வார்ததும்‌ வராததுமாக ஏங்கராதண்‌, 
* சாரதை, கொஞ்சம்‌ உள்ளே வா!!! எண்‌ 

ண்‌. எசாசணத ஏண்றும்‌ புரியாமல்‌ ௮௮ 
ளைப்‌ பின்‌ சொடரீர்சாள்‌. 

சக்கசாதண்‌ அவனை சாற்காலியில்‌ உட்கா 
வைச்தான்‌. பிசகம பிடித்தகளாய்‌ அவன்‌ 
உட்காரர்தான்‌, இசதல்லாம்‌ அவன்‌ மாண்‌ 
பின்‌ கண்டறியாத உபசார மாயிற்ேத! 

அவண்‌ சொண்ணுண்‌: (சாரை, உண்ணே 
சொம்பவம்‌ இண்பத்கிறி சாளாக்கி விட்‌ 
டேன்‌, இன்றுதான்‌ எண்‌ சண்களன்‌ இறக்‌ 
சண. இண்றுகாண்‌ பன்னை? கண்டேண்‌, 
இனதறுசாண்‌ எண்ணையும்‌ சண்டு கொண்‌ 
டேன்‌, ஏதோ பிரமாதமாய்‌ உணக்கு தக 
வளிப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டேன்‌. 
சாரை, என்னுடைய அசரவ உணக்கு 
௪ரு பொருட்டல்ல ; இப்போது இன்றி 
விருந்து, உண்‌ தாவ எனக்கு சேண்‌ 
நம்‌. தருகாயா 7 பசெசொல்பேண்‌, 
சண்ணே !!! 

சாரை எங்கேயோ பறப்பசைப்‌ போபால்‌ 
உணாரஈதான்‌, 

அகவன்‌ கையிலிருர்சு ரூழரளதசை எதையோ 
சீனை க்துச்‌ எரித்த த. 

அன்றுசாண்‌ அவர்சகுரடைய உண்மை 
யான இக்லறம்‌ அசம்பிச்சது. 


எண்‌ 





தயாராகி னிட்டநு 


பார்த்திபன்‌ ' கனவு டி 


பிர சிட்‌ ௫ 


வ்றுபணை அஉரினபா? 
கமிழ்ப்பண்ணே 


கயாகாராயநகார்‌, சேன்சனை. 








காத்திருக்க வேண்டியதுதான்‌ ! 


கணவன்‌ :- எண்ண, 
கின்க்யார்‌ அளி, நா 
போகி தண்‌, 

மனைவி, இன்னும்‌ பத்து நிமிஷம்‌ காதிதுக்‌ 
கொண்டிருக்கக்‌ கூடாதாரி 

கணவன்‌ (ஏண்‌, அதற்குள்‌ ஆயிநிமா? 


மரவ: இன்கை; தானும்‌ உங்களுடன்‌ 
வத்து விநிரிவண்‌ ! ச ணி. 


ட 
போவதில்‌ திருப்தி! 


புதிதாக வர்த மான தர்‌ /- சசருத 1 த்து 
ஆயின்‌ குமாண்தாக்கண்‌ எண்ன மாஇப்பரேது 
இன்ளை. இதற்கு மூத்தி தாண்‌ இருத்த 
ஆயிணிலிருத்து மாதி தனசகிப்‌ போன குமாண்‌ 
ஈக்கள்‌ எண ஒரு சென்னிப்‌ பாடி 
டப்பியைக்‌ கொதுித்‌ தார்கள்‌... 


குமாஸ்கா இதென்ன பிரமாதமிரி தீவ்கள்‌ 
இரத்த க்ஷணமே இங்கிருந்து "பாவதாய்‌ இருத்‌ 
கால்‌ தம்‌ குமாண்தாக்கள்‌ , பெசிய 
சிவள்ணி அண்டாணவையே கொரழிக்கக்‌ காத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌! எரி. சேவேங்கடராமண்‌, 


ஸ்‌ 
னவ்டாக்‌ கண்டச்‌ ! 


கனவான வண்ண ணர்‌! கசிசேசி கக்கம்‌ 
மண்து ரூபாய்தான்‌ என்கூறிச்ிகன்‌, அதற்கும்‌ 
யாகவா டாக்ஸி செறவு தாதுருபாயன்னவா 
ஆகிதது7 

பு.க்கட்‌ விற்பவர்‌ [அ அகளறுள்‌ எண்ணார்‌ பியசா 
மன்‌ இத்து ரூபாய்‌ டிக்கட்‌ ஐண்று வாங்கி 
அிடிவ்களனேணன்‌.! அப்போது டாக்ணி சொெனனு 
அளத னிட ஒரு ரூயாய்‌ குறையாக ஆரும்‌! 


1/9. சாசமதுர் திதி. 


இன்னும்‌ கூ.பண்‌, ஆக 
ஓட்டதூக்கும்‌ 





ப கண அரு ௧ எனனை *:. நனவாக சாதைன “ய 


சங்கீகு வித்வான்‌ ட்கல்யாணக்‌ கசிசேரியின்‌ ] :- எண்ணா ! மங்களம்‌ பாடினிட ர்ண்டியது தனே ்‌ 


பிபி 


சரியான பதில்‌ 
அணியை அதுக்குன்ளே ஈழித்து விட்டா வே 
பையனா எண்‌ அங்யா, தாண்‌ ்தித 
பட்டர்‌ சர ஞ்ச கிழிச்சகுட்டேன்னு இப்ப 
வரர்‌. கய உ ஊளவனனாக ப து 
வையக கணடனவின்‌ ஒழிக த! அச ௪ 
எனக, “சா. கப்பவ்யச்‌ செட்டியாசி 


௬ 
சோம்பேறி! 


எதுமாண்‌ ॥ீேவகைக்காரணிடம்‌] 1 மிடவ்‌ 
பாசித்தாயா ! அவன்‌ ஒரு தடையின்‌ இரண்டு 
பனகை கொண்டு பபான்‌. நீயும்‌ எ 
கொண்டு பிபாகக்கூடாதுரி 

பேலைக்காரன்‌ (அவனுக்கு இரண்தி தடை 
தட ப்பதத்குசி ேசோம்பலுங்‌ ஸ்ட அதனான்‌ தாண்‌ 
ஒரே தடையில்‌ கொண்று பிபாகிருன்‌. 

கிகி, ஆரி. மாணி, 
ஸ்‌ 


ஏமாற்றம்‌ 
டாக்யா 3. இன்னிக்குப்‌ பெரிய பிண. 
சண்டு பேண்‌ என்‌ கணைய எஸிட்டுய்‌ 
பாகிதுது...... தனு யம்‌ 2 
ஈண்பர்‌ ண்ண டாக்டர்‌ ணாம்‌.! செத்‌ துய்‌ 
க்க எக்க கும்‌......அட்சடா 
ட.ஈகட ரா? இஸ்‌ ணர்‌, இர்ண்டில ர்‌ ச்சாாண்ட 
மாகி ஊருக்குத்‌ இரும்புகிளுரி கண்‌. ்‌ 
டி ௮ இர சர்றி கு.க்ய ணி, 
ஜு 


எய்படி பதின்‌ 7 | 
ஒருவர்‌ (சரி! தீவ்கண்‌ எண்னை பிதளின்‌ 
அனழைத்திருத்தும்‌, தாங்கள்‌ நடத்திய விரு 
துக்கு வாங டியாமன்‌ போய்விட்டது. மானி 
னிஃ்க ர வண்டும்‌. | 
ாதிதலா ஒஹோ! திங்கள்‌ வரணின்கிமயா ரி 
சரிதாண்‌ . தாண்‌ கவிக்‌ உணின்‌ சை. 
ம. 8௧. கீருணணைதூர்த்‌ இ. 










வட வனம்‌ 


கத னா டர எரிய வ டப்பு. பா 


ட லி [| ட ந 
்‌ ட்டர்‌ [ 
[ம்‌ ட 
ட டாட ்‌ பவ உ. இ 
்‌ ப ர] அரப 










உ சடினமான ட்‌ 
வதிதுிகறுப்‌ பிறகு 
கூதல்‌. கரமான.அு " 
ஹஸாரே 
*அரிச்கெட்‌ ஆட்டத்‌ 
தில்‌ புகழ்பெற விரு 
ம்புகவோர்‌ அதிகமாக 











ஒருகப்‌ க அருக கவ்‌ 

தால்‌ கன்மையுண து" 
ளாதார 

ஹய்‌ பாயல்‌ எரிய 





சணிய ன்தலிர யேறு 
எந்த பானத்கதயும்‌ 
எ பசரிகு செய்ய்‌ 


1 எண்‌ சுட்ிமைப்‌ 

போகவே உஊனயயும்‌ 

விரும்பு ன்‌" 
அளில்‌ டே. 





- கணடமேோரத்தில்‌ கையும்‌ கண்ணும்‌ 


குதிதவருமல்‌ இருக்கவும்‌, பூராப்‌ 
பொருத்தமான வலிவுடனிருக்க 
வும்‌ வேண்டிய சமயங்களிலெல்‌ 
லாம்‌ நூதலில்‌ விரும்பப்படுவது 
க தான்‌, 


வ்வொரு விளையாட்டிலும்‌ சை 


தது கிற்போரீ நிவவுண் ஸு 


ய அறிந்து டா அருக துவள தயே 
பிரதானமாகக்‌ கொண்டது தறி 
முசயலக எற்பட்டதல்ல, ப்ற்ச 
லாவதாச தாசம்தைப்பூணமாக 
தணிக்கவள்லது கு, மேம்தூம்‌ 
குயிதீத வேலையில ஒரு ரகமாக 
கவனம்‌ எசெலுத்த உதவுவதால்‌ 
சள க்சுத்ண த அறிகரிக்கிறது 
களடன்யாாக எற்கெடுதியும்‌ 
செய்யாதது 


இந்தியன்‌ டீ மார்க்கெட்‌ எக்ஸ்பான வன போர்டாசால்‌ வெளியிடப்பட்ட 1] 


ஸ்‌ 
ஆளி ப ட டர ர 









1* இட்ட ங்கறாக்‌ 
டையில்‌ ஒரு சப பு 
அருர்க்ளும்‌. ௪௬௪ 
சகசயப ச நளார் கக." 

களன்‌ முகமத்‌ 
“விலுக்‌ றுப்பாறா 
படன்னிஎ எரகரில்‌ 
க தீரன்‌ சாணாறுபு 
பிளியயாராகு பாரும்‌ 11 


இப்தீகார்‌ அசுமறு 


ஆண ரா வண சொ 
வொ 


சுனா வீர வட்டு 
ப்க சு்டன ஸ்பா சிய 
க்‌ எப்பொ புச்‌ 
அருக. ஸ்ஸ்‌ திற எண" 


பி. கோல்‌ 





. **பதுல்‌ ரகுறயாமுன்‌ 


ங்க உ உ) ததும்‌ 
சிசாசயானம்‌ எர்தி 
கஇட்டகிகாாராசிகும்‌ 
இன்றியமையா எனி 
ஜின நாஸ்‌ 


22017) 


அவி 1௧ (6 “அக்க படட தத்த ஆ எத க்வ ப! உளார்‌ 

லி நட ன்‌ பி டாது இ மாற்‌ பரி. (ர. 

ன்‌ தி. ற டன பதவி 1 பிங்பப்கோ, ்‌ 
| 31 ப 6 ய்ய 1) சி2:22. 77 





மீத நேர்த்தியான மணமும்‌, நல்ல 
ந்றழும்‌, குறைந்த விலையும்‌ உள்ள 
லிப்டன்ஸ்‌ வெள்ளை 
ன ச டி ளானை 







நடி ங்கை 


ப்ட்‌ 


ளவென்னை லேபில்‌ 


ந ப ப்‌ ஐ யானா இ ந்த ப்பி ரகு பயில 
டாட 








யி எளி 






ஆடல்‌ பாாடன்‌ 


சாத்தூர்‌ சுப்பிரமணி 





யம்‌ 


அசைத்தேதேனீ 


ற்காலம்‌, பராம்‌ மெடைப்‌ புகழ்‌ 
அடா இலக்கும்‌ காலவாணர்கள்‌ எிகுசிமாடு 
மாக்திசம்‌ ஈமது சங்கிதத்நிண்‌ உயரிய 
சண்ணமை சிண்று விடவில்லை. வாழையடி 
ாையாய்‌ அதைப்‌ பொவற்த்துச்‌ இறப்‌ 
க்கச்‌ ள்ல இனம்‌ விர்வாண்களாம்‌ மூண்‌ 

























சாணியில்‌ சிற்கிறார்கள்‌. என்பனத ஈம்‌ 
)ற்ச்ச்கி கூட “ணி அவர்களில்‌ ஒருவா 
சாத்தூர்‌ வ, நீ. சுப்பாமணியம்‌. சாஜா 


தண்ணாமல ௪௩ சக்‌ கலாசாலையில்‌ சேச்சி 
பார்து, சக்ர்த பூவந்ணாமாய சேமேடைப்‌ 
[ஈராபல்ய மடைர்‌ து வரும்‌ இவரில்‌ ஒருவர்‌. 
ருதுவான சாரீரம்‌ படை ச்சர்‌, ஞானச்‌ 
அப்புக செசொண்டவர்‌, சற்பனையால்‌ 
லையை வம்கரிக்கும்‌. இன த வைச்‌ 
ம்சர்ச்குவா. | ச 

சென்ற ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை பாலாக 
£ம்‌ சக்த சபையில்‌ பெற்று அசத 
உச்சேரி குறிப்பிடத்தக்க, ௪. நு. சனதயார்‌ 
சட்டியார்‌ பெண்‌ பள்ளிக்கூடதி தின்‌ நூண்‌ 
சாட்டத்தில்‌, அழகய சோர்‌ ஈறு பா.தலில்‌, 
கிகர்கன்‌ சென்சரியமாயம்‌, சாற்கேட்ட 
ராயும்‌ உட்கார்ச்து சக்கிதத்தை அணு 
விப்பதற்கான வசஇகளுக்‌ கேற்ப, சச்செரி 
ம்‌ சுகமாய்‌ அமைர்தது, அவர்‌ கான த்தில்‌ 
துன்று ஈ-ஸாிக்சே பிசதானமா யிருத.து. 
வருக்கு இயற்கையான சற்பனை சேவைப்‌ 
ஈற்களைக்கூடச்‌. கிறிது குறைத்துக்‌ 
நிகாண்டு, சுருதி சத்தத்தையும்‌ சகபாவச்‌ 
உதயுமமே இதஇகம்‌ ௪௧ கச பேணு 
மன்று பிளான்‌ போட்கிகச்‌ கொண்டது 
பால்‌ தோன்றிய. 















அசலங்குஅறா" எண்று காட்டைக்‌ இருதி 
டண்‌ ஜமாவாய்‌ ாம்பிச்‌. து. சுமார்‌ சான்கு 
ணி சோம்‌ சளையாது பாடினார்‌, இருதி 
ளக்ரு முன்‌ ராக ஆலாபனை களே இல்லா 
மேலா மிகச்‌ சுறுக்கமாகவோ சய்‌வ தம்‌, 
தச இலவ ரிதூம்‌ பிர்க்காலைக்‌ சொட்டி 
ருதி தெரியாது ஆச்ருவ கம்‌, உருப்படி 
ளை அலசாமாய்‌ மழுப்ப்‌ விட்டு, மிகைப்‌ 
ட்ட ஸ்வரக்களால்‌ சளைக்கு வைப்பதும்‌, 
ரல கட்டாசங்களில்‌ பெரிய சங்கிகமாககி 
(ரு. சப்பி த. சாச் சார்‌ சுப்பிரமணியம்‌ 
நந்த இனத்தைச்‌ சேராது, பல்‌ சாகக்‌ 
பேப்‌ போதியவாது ஸவிரிலாயம்‌, சிதான 


மாயும்‌, தெளிவான அழரு வடிவுக்கு 
ளாகக்‌ கையாண்டார்‌, அவர்‌ அன்று 
எடுச்துச கொண்ட சாகங்களில்‌ ஹிம்‌ 
மேமர்திச மதியமத்துக்கே நுதல்‌ ஸ்தா 


னம்‌ கொற்க்க பேண்டும்‌, அதன்‌ பேங்‌ 
ஸ்தாயி சஞ்சாசக்களில்‌ அரிய வனப்டடண்‌ 
இனழசர்த கற்பனைப்‌ பிடிகனை ஈனினமாயும்‌ 
கொழுக்சலா மெண்பதசை கிருபித்தார. 
(உன்னோயல்லால்‌! என்ற இருதியில்‌ விழுர்த 
நிரவல்‌ ஸ்‌உப்ஈஸ்சாரல்கள்‌, பாவப்‌ பொழி 
வடன்‌ உருக்கம்‌ சொறித் துக்‌ பீசுட்போரின்‌ 
சாகோகந்திறதைப்‌ பெற்றன. உசயாவி 
ச இரிகாவம்‌, சகல்யாகணியும்‌ செரு தரமா 
யிருர்சன. மோஹனம்‌, பைரவி, காம்செர்‌ 
சாகசங்களும்‌ சுகமா யிருர்தன, சல்யாணியில்‌ 
'தனர்த பாமானாத முகுர் தா கோகவித। 
என்ற பல்லியைக்‌ சால்‌ இடத்தில்‌ எடுச்‌து 
௮ கெடுப்பை சொடான கவே லைப்பாடுசளி 
ஜூம்‌ பிறுதாமக கச்சிதமாய்‌ சிர்வசிச்சு௪, 
அஉச்து லயப்பிடிப்பை ஈன்கு விளக்கிய து. 
பல்லவி ஸ்வாத்தை ஏசாசமாலிகையாய்‌ 
அமைத்தது சேர்த்தியா யிருரதது. உருப்‌ 
பழி.சள்‌ எல்லாம்‌ ஒழுங்கா யிருார்தண, இக்‌ 
கலம்‌ பேயர்‌ பெற்ற பாணி வசை எதையும்‌ 
பின்பற்றியசாகத்‌ தென்பட வில்லை, தணி 
யான பாணி என்றை உருவாகிக்‌ கொள்ளப்‌ 
போதிய அம்சக்க னிருகிளன்‌ தன. 

ஆனால்‌ எருஇி சுத்தத்‌ துக்கும்‌ மெருருக்கு 
மாச, சுருஇியைச்‌ சற்றுக்‌ குறைத்து வைக 
துக்‌ சொண்டார்‌ போதூம்‌, அதன்‌ பயனாக, 
சாரீரத்தின்‌ சாத்திரம்‌ சிறிது குறை 
வாசவே கேட்டது. மேல்‌ ஸ்தயியில்‌ 
னசைவதம்உச அணயாசமாயும்‌ ிதளிவாயும்‌ 
சட்ட கூரல்‌, மீழ்‌ ஸ்.தாயிசளில்‌ அவள. 
வாசக்‌ கேட்கவில்லை மென்பது (ஸ்ரீ சுப்‌ 
மாணியாய சமஸ்த! இரு இயில்‌ சதரிய 
வர்தது, இணவ விலக்காக, மொத்தச்‌ இல்‌ 
கச்சேரி தோம்ப நுதல்‌ கடைல இனிய 
விரு தாகவே யமா தது, 

ஸ்ரீ கொவிர் தசாமி ராயக்க? பிழூல்‌ வாத்‌ 
யத்தை சவ்ல அிறமையுடன்‌ ம சாளாிக 
காய்கி சைய: நர௫றவம்‌, அவரும்‌, மிருகக்கும்‌ 
காத்த திருக்கோகர்ணம்‌ ஸ்ரீ மீணாகறி 
சுர தரமய்யரும்‌ அண்றையக்‌ சசச்சரியை 
அழகு படப்‌ போயித்தார்கள்‌, 


ப்பி 








இன்று சிற்றுண்டிச்சாவைகளில்‌ கூட்டமதிகம்‌, சீங்கள்‌ 
தனிமையில்‌ அங்குபோனால்‌, அறிநுகமிவ்லர தவருடன்‌ உட்‌ 

கார்ந்து சாப்பிட சேரிடலாம்‌, அன்னியர்‌ இருவர்‌ மூண்‌ 
? உட்கார்ந்து சாப்பிடுவது ரசிக்கக்‌ கூடியதல்ல, அனால்‌. 
2 சாப்பாட்டை எதிர்பார்த்து உட்கார்க் இருக்கையில்‌, அவர்‌ 
தனது டப்பாவைக்‌ இதந்து வர்ஜீனியா கெ, 10 சிகரட்‌ 
ஒன்னற உங்களுக்கு அணித்தாலோ 2? அடுத்த கணமே 
ரீங்கள்‌ இரு வரும்‌ நண்பர்களால்‌ விடுடி தீச்கள்‌, சாப்‌ 
பாட்டையும்‌ அனுபவித்து சாப்பிடுகி நீர்கள்‌ 
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தந்த எ கெட்‌ 
ேம்கூ காரில்டன்‌ விமிடெட்‌. வண்ட்ண்‌. 
சாய்ரா 








ங்ச்‌ 





** 20 னக்கு எப்பொழுது சல்யாணம்‌ 
























ச்தத?'" என்று ரான்‌ கோவிர்தசாஜனைக்‌ 
ச்சட்டேன்‌. அன்‌ (அது எரு சுதை” 
என்று சொல்லலாலாண்‌ : 

ஈதாணும்‌ சர்மாவும்‌ கல்கத்தாவில்‌ இர்‌ 
சசய்து வர்தோம்‌, அவனுடன்‌ எனக்கு 
மதல்‌ நு.தலிழ்‌ பழக்க மேற்பட்டது, அண்‌ 
சன்ணையிவ்‌ நஹிர்தி வாத்தியாசா யிருஈக 
சிபாமுது. கல்கத்தாவில்‌ பதி திரிகை நாம்ப 
ராகும்‌ வினம்பாத்தைச்‌ சென்னையில்‌ பிர 
சிச்சப்படும்‌ பத்திரிகைகளில்‌ படித்து 


ர்கள்‌ சேலைக்காகு எழுஇப்‌ போட்டோம்‌. 
எஇர்பாராத விதமாய்‌ உடனே வேலைக்கு 
ஈது சேரும்படி இருவருக்கும்‌ உத்தரவு 
ச்த.து. கல்யாணமாகாத எம்மைப்‌ போன்று 
ழூ. பிரம்மசிசாரிசகாச்கு எங்கே வேலை 
|டைத்தாலென்ன? உடனே புறப்பட்‌ 
சிடாம்‌. | 

பத்து வறுகத்‌ இற்கு முன்‌ ஈடச்ச 
சமாசாரம்‌, சானும்‌ ச! மாவும்‌, ௬ுதில்‌ சேதி 
யாத சம்பளத்தை ஜேபியில்‌ போட்டிக்‌ 
சகாண்டு, ஈடன்‌ தோட்டத்தில்‌ உவாவி 
ரிட்டு, ஒரு பலகாரக்‌ சடை யில்‌ எ.ற்றுண்டி 
சப்பிட்கு விட்டு, "*சியூ தியேட்டருக்கு 
ச்‌.து சேர்ச்தோம்‌. படத்தைப்‌ பார்சதுத 
ிரும்புகையில்‌, மணி பன்ணிசண்டிருக்கும்‌. 
ச்மா. கல்கத்தாவில்‌ பகாணிபுசத்‌.இல்‌ 
சித்து வர்தான்‌, சான்‌ காளிசட்டத்தில்‌ 
நசித்து வச்சேன்‌, இத்தரிபாம்‌ வாயில்‌ 
ரல்‌ சடையாகப்‌ போகத்‌ தீர்மானித்தேன்‌, 
ஷ்ணம்‌ வீசம்‌. தாரிட்ட பாகத்தை 
ரிட்மு, பாதை மாசத்தில்‌ சாலை மாக்கன்‌ 


சிழலில்‌ சடச் து சென்றேன்‌. த்தி 
சம்‌ வச்ததும்‌ யார்சா ஒரு திடியண்‌ 


உசுயில்‌ ஒரு மாசக்‌ கட்டையைப்‌ பிடித்‌. தக 
சாணம்‌ என்னைப்‌ பின்‌ தொடருவதாகத 
இெெரிச்ச,து. அன்று வாக்கே சம்பனம்‌ 
என்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ இருப்பதை சீனை, 
எனக்ருப்‌ பயம்‌ ஏற்பட்டது. பட்டாணி 
கடியன்‌ என்னை விடாமல்‌ சொடசச்‌ 
தாடா பயமும்‌ அதிகரித்துச்‌ கொண்டே 
வர்சது. அவனுக்றா எப்படி டிமிக்கி 
அசாற்ப்பசென்று யோரித்‌ துக்‌ கொண்டே 


சரி. ஆர்‌. ர 


ரமிறுவரும்‌ விளையாட்டாக உதவி ஆள்ரரி. 


ரமா எர்வா ய்‌ 
சென்றேன்‌. கல்லகேனை, சவண்‌ வெழ்‌ 


இிலைப்‌ பாசிருகி கடை மன்றில்‌ பீடா 
வாங்கத்‌ தாமதித்சகான்‌. இதுதான்‌ 
சமயசிமண்ணு -- சதப்பொமுது பெரிய 
பாதை சாளிக்கட்டத்திற்குப்‌ பிரிய மிடத்‌ 
இற்கு வர்திருர்சதோம்‌ -- ஒரு றிய 
வீடடில்‌. ஐன்னனவ்‌ ௨ழியாய்‌ வெளிச்சம்‌ 
வருவதைக்‌ சுண்டு, படியேறி அச்தக்‌ 
சுதயவைக்‌ தட்டினேன்‌, சுசவு தட்டின 
வடன்‌ றிது விவ௫ிற்து, சசத்தப்டட 
வில்லை யென்று அறிச் து சசவைக்‌ கள்ளித்‌ 
தன்‌ வீட்டிற்குள்‌ துழைறவன்‌ போல்‌ 
காச ற்படியில்‌ தொக்கின படுதகாவை விவக 
உள்ளே தைரியமாய்‌ துழைர்ேன்‌. பழுதிா 
வில்‌ சுட்டி யிருச்த ஈறு மணிகளின்‌ ளை 
யைச்‌ சேட்டு சதறையில்‌ சாய்ர்நுறாச்த 
இருபதாண்டு கயதப்‌ பெண்‌ -.- பெண்‌ 
ணவ,  அப்ஸணாண்‌. என்றே சொல்க 
வேண்டும்‌ -- எழுர்‌.து சின்னாள்‌. 


"தவளைக்‌ சண்டவுடன்‌, ற ௪ அழகுள்ள 
ஸ்இரிசுயக்‌ கண்டால்‌ உண்டாகும்‌ பயருமம்‌ 
பக்தியும்‌ எனக்கு உண்டாயிற்று, அவள்‌ 
ஒன்றும்‌ சேட்சாமல்‌ மெளனமாக என்னைப்‌ 
பார்ப்பதைக்‌ சுண்டு சாண எவ்வாது அகத 
வீட்டில்‌ நுழையலாயித்து என்து வெட்‌ 
சச துடன்‌ சொன்னேன்‌. அகன்‌ கெேசாசச்‌ 
சிரித்து, அச்சம்‌ தடியனை விட எண்ணைக்‌ 
சண்டு அதசமாகப்‌ டயப்பகிற து போல்‌ 
சாண்டி ' என்று சமிழ்வ்‌ சொன்னான்‌. 
அவள்‌ தமிழ்‌ பேசுவசைக்‌ சுண்டு அடைச்து 
வியப்பும்‌ ம௫ிழ்சிரபும்‌ ஒரு புறம்‌, அகள்‌ 
சண்களில்‌ நீர்தி துனிகளைக்‌ எண்டு பயம்‌ 
மத்சிருரு புறம்‌ அடைச்ேேன்‌, என்னுடைய 
விகஷயச்தைக்கூட மறச்து காரணம்‌ விசாரிக்‌ 
சத்‌ தஇுணிர்தேன்‌, அவன்‌ மீல்சகரம்‌ 
திமிழுரி, இசிகற்ற எணக்கு ஒரு துணையை 
அனுப்ப பகஉாணிடம்‌ ருறழையிடும்‌ பொழுது 
நீர்‌ வரது சேர்ச்திர்‌" என்று சொன்னன்‌. 
இணசச்‌ சொல்லிவிட்டு * சோமாய்‌ விட்ட. 
பட்டாணி போய்விட்டிறாப்பாண்‌,  உல்கன்‌ 
மனைவி மக்சன்‌ உமக்காக வீட்டில்‌ சாத்‌ இருப்‌ 
பார்கள்‌ ' என்று பரிதாபமாய்சி சொன்னாள்‌. 
சான்‌, ! எனக்குச்‌ சுலியாணமாச வில. 
ரீக்கன்‌ தனியே இங்கே என்ன செயல்‌ 
நீர்சன்‌ 7?" என்ன கேட்டு விட்டேன்‌. அவன்‌, 













கான்‌ சக்கெம்‌ சத்து சருகேேன்‌' என்றான. 
சான்‌ போய்‌ வறாகேேன்‌ என்று சொல்லி 
சேகளியே போச்‌ தியாசானேன்‌. அகன்‌, 
வருண்‌ என்று சொன்ன வார்த 
கயை மறக்க வேண்டாம்‌" என்றாள்‌. 
|இட்படி இர்திராவடன்‌ தாம்பித்த பரிச 
சயம்‌, பிதகு அூர்சுமாக மாறிற்து, அவ 





ஊானலடய சக்கேதேத்தைச்‌ சேட்டுப்‌ பாவச்‌ 
மடடைர்‌ ஐ அகளிடம்‌ பாட்டும்‌ வீணையும்‌ கற்க . 
எஷ்யக அமரர்சேன்‌, ஈமது ஈட்பு சாய 
கமயாணதாகவே இருர்சுது, அகளாவது 
சானவ,த 
யிலோ, 


ேபேச்ச்ிசேலோா, சடதச்சை 
எண்ணத்திோ உடைப்‌ பற்றிய 
சாமசதிஇில்‌ செலுத்த 
முயலவில்லை. 

இரசு விலகாரக்கமாக 
கண்டு சர்மா டயா ௪ ௬ம்‌ 
மப்‌ பிரிசிகர்‌ செட்த 
ருயர்சள்‌, சம்ளம அதிக 
மாகச்‌ சோச்கவே பயண்‌ 


பட்டன. என்னைப்‌ 
பார்த்து, *நீ என்‌ 
ப்காக்ச சாட்சளாயப்‌ 
யலகசாசம்‌ சாப்பிடுவ 

உலாகப்‌ போவது, படம்‌ 
பாச்ச்சப்‌ சேபோவ து, 


ன் சட்டை அடிப்பது 





்‌- இவத்றை செயல்காம்‌ 
நிதுச்இவிட்டாய்‌” எனக்‌ 
சு.ச்‌ தெரிச்ச ஒருகரு 
டைய பெபண்ணணிற்றாக 
சல்யாணம்‌ செசெய்ய எதி 
பாற்‌ செய்யும்படி உண்‌ 
அப்பாஷக்றாகி கடிதம்‌ 
எழுதி மிருக்கேன்‌. 
சாணம்‌ ச்வ்யாண்மு 
செய்துகொள்ள கினால்‌ 
திருகிக்‌ோொன்‌. ராம்‌ இரு 
வரும்‌ சொர்சாற்பொல்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்வது செனகறிய 
மாயிருச்கும்‌ அகலா"! 
எண்ரான்‌. அவண்‌ 
வேடிசசையாகச செசொணன்‌ 


ரர்‌ ) 






























னது உண்மை யென்பது எனக்குச்‌ ஈக 
சாட்களுச்குப்‌ பின்‌ தசப்பளரிடமிறாச்‌,த 
வாசு சுடிசத்சால செரிய வர்க.து. 

மேோகோனித்தாசதுனுக்கு ஆசிர்வாதம்‌, சரியா 
விண்‌ மூலம்‌ ி.காபாலசாமி ஐயங்கார்‌ பெஸ்‌ 
வலானிதசணவை உணக்குக்‌ கொடுத்து மண 
செய்ய திசிசவமா ஸமிருக்கிறது. முகூர்த்த 
கூட திச்சயமாவய்‌ விட்டது. பெண்ணில்‌ 
போட்டிடாவை அனுப்பி விருக்கி? தண்‌. 


இய்படிக்கு, 
அப்பா 


| 
"சான்‌ போட்டோவைப்‌ பார்த்துப்‌ பி 
சித்து விட்டேன்‌. அது இர்தஇசாவி 
போட்டோமாதிரியே இரச ச.து. சர்மாவிட்பு 
சொன்று 'இகள்‌ யார்‌!" என்து சேட்டேன்‌] 
அதற்கு அவன்‌ ரித்‌ துக்கொண்டு ௮௮ 
அவள்‌ தாண்‌, லலிதா தான்‌. வது யார்‌? 
என்று சொல்லிச்‌ ஈரி தான்‌. சான கரத 
கடன்‌ எனக்கு எற்பட்ட ஆகத்து: 
சொல்லி, சர்மா! இது இர்இராவின்‌ 
போட்டோ மாதிரி இருக்கிறது ' என்டேன்‌ 
அவன்‌ என்னைக்‌ சேலி செய்து (இச்‌) 
ச,ம்குலப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ சகிதம்‌ சொர 
லித்‌ தருக்ேேன்‌ என்ன சொல்லீத்‌ தஸ 
கூலயில்‌ உண்ணேோன்‌ இக்க வைத்‌ ்‌ திருக்கு 
௪ரு கெட்டுப்போன பெண்ணுக்கும்‌ எண்க 
சம்பர்‌ச மிருச்சக்‌ கூடும்‌?! என்து சேட்‌ 
டான்‌, சாண்‌ அவணிடம்‌ சோபித்த. 
கொண்டு, *% பார்த்த பெண்ணை ஈச 
சவ்யாணம்‌ செய்து சொள்ளப்‌ போகு 
இல்லை" என்று சொல்லிப்‌ போய்கிட்டே 
*எனச்கு நீ ஓ பின்னை. என்னை எண்‌ 
சடைசி சாட்களில்‌ இுச்சுத்தில்‌ அம்ச 
விரும்புகிறாயா?” என்து சுசப்பளுரிட 
மிருர்‌து உருக்கமான சடிசமொண்று வ 
த்து. சர்மா அசை இர்இிசாவிடம்‌ சொல்‌ 
விட்டு அவனை என்னை உசாசீனமாக எடத்த ப 
செய்‌.ஐு விட்டான்‌. சாண்‌ இர்இராவிட 
போய்தி தைரியம்‌ செய்துகொண்டு, சீ ௪.2௮ 
மான வாழ்ச்கசையை சடத்தி வருகிருயா 7 
என்று சர்மா சப்பின சச்ேேக க்க 
சொல்லமாட்டாமல்‌ சொன்புனன்‌, இசி 
॥ எண்ணைப்‌ பா த்தால்‌ உக்சக்கு ட 
சொன்று தா?! என்னு சேட்டான்‌. காக 
சமனனமா யிருச்‌ ௪௯ ம்க்‌ கண்டு க 
(உங்கள்‌ கல்யாணத்துக்கு சாண ல 
செய்ய விரும்பவில்லை,  நீக்கள்‌ உக்கள்‌ 
ஈண்பன்‌ சாமா பாச்சி அிபண்டைக்‌ கடன 


ஊம்‌ செய்துகொள்மாக்கள்‌, காண இக்க றா 


எண்டு 


எழப்‌ பெண்‌, மேதூம்‌ வேரி” 
சொல்லி என்னை அனுப்பிவிட்டான்‌. 
அப்படிச்‌ செய்தது எண்‌ சசப்பளுூர்‌ படு 






























எசிசச்சைப்‌ பற்றிச்‌ சர்மா அவளிடம்‌ 
சல்லி அளை ச்‌ தாண்டியதினால்‌ என்று 
ன்னர்‌ தெரியவர்௪ து, 

1 கடைபியில்‌ சான்‌ தகப்பனாருக்கு ௮ 
சசியச்‌ எத்பாட்டிறகு ஒப்புக்‌ கொண்ட 
சச மனச்சாட்ரச்கு விசோதமாசக்‌ சழூதம்‌ 
£முதி அனுப்பினேன்‌. ௪ுயாலத்கசக்‌ கறு, 
ச்‌ திசாசாண்‌ என்னை அவட்டியம்‌ செய 
சே, வீண ஏன்‌ சசப்பளருச்கு மனஸ்‌ 
ாரபதிதசை யணடாக்ச௪ கேண்டும்‌ எண்று 
என்‌ குற்றமுள்ள சொஞ்ளிற்குசி சமாசானம்‌ 
சல்லிக்‌ கொண்டேன்‌, 


திசப்பணைிடமிரார்‌. த, *ரீ செய்சது 
எணக்கு சர்தோகத்தைத்‌ த்ருி.து. 
சீசாபாவசாமி அய்யங்கார்‌ ரஈல்ல சொத்து 
டைச்சகர்‌. மூன்‌ ஒரு பெண்‌ இருர்த.து. 
அளத வயஇல்‌ காணமற்‌ போய்விட்ட ௮. 
உடம்பில்‌ இருர்ச சசைசகாச்சாச யாசோ 
கருடா சன சொண்று போட்டார்களா ம்‌. 
அவருக்கு வலிதாவைத்‌ தவிர இப்போது 
வது சர்சதி இடையா து, பெண்ணிதருச்‌ 
சாத்தும்‌ அழராம்‌ இருக்கையில்‌ 
யாகசசயா கினை தது வாழ்சிகையைக்‌ 
நித துகி சொள்ளாமலிருச்‌ தைப்‌ பற்றிச்‌ 
சர்தொகாம்‌" எண்று சடிசம்‌ வர்தது. 
இரண்டு வாசம்‌ சழிச்‌ தப்‌ பதி கரிைையில்‌ 
எண்ணுடைய சவியாண்ம்‌ நடக்கப்‌ போக 
சக ஒரு விளம்பசம்‌ என்‌ பத்கிரிசையிலூம்‌ 
சிவளிவர் சு த. சாயர்சம்‌ சரமா, 1உண்‌ 
க இசா ஆஸ்ப)த்‌.இரியில்‌ 3 இழற்ச்கும்‌ ததுவாம்‌ 
நிருப்பகாச சமாசாசம்‌. ரதி சாப்பிட்டு 
விட்டசாகச்‌ சொக்தூிறார்கன. ' எண்றாண்‌, 
உடனே அஸ்பதிற்ரிக்கு ரை. ஆஸ்‌ 
த்‌.இிரியிவ்‌ ருடியிருச்கும்‌ டாசிடர்‌, ' இர்‌ ர்‌ திரா 
க்களுக்கு என்ன ௪ வேண்டும்‌?" எண்து 
சகட்டுப்‌ பச்ச த திலிருப்பவர்களைப்‌ பாரத்‌ துகி 
ண எிமிட்டினா. சாண்‌ அவருடைய 
சவியை வகதியம்‌ செய்யாமல்‌ அள்‌ 
எண்‌ எச்சில்‌, பார்க்க விரும்புகின்‌ 
எனண்ேேன்‌. அவருடைய அனுமதி பெற்று 
இரதி படுத்திறுச்ருமிடம்‌ சகளுவை 
பணியாளசிள்யுடன்‌ சென்றென்‌, அப்போது 
இச திசா எண்ணைப்‌ பார்தத பார்கையான து 
என்னே வேது உவரத துச்ரா ம தாகிகிச 
சசன்று து. "ஏண்‌ விகம்‌ சாப்பிட்டாய்‌ !" 
என்று கேட்டேன்‌, சாக்கள்‌ அன்னியொண்‌ 
ஸளியமாய்ப்‌ பேச விரும்புவை க்‌ கண்டு பணர்‌ 
விடையம்மாள்‌ விக௫ச்‌ சென்றாள்‌. 

. 1*இர்திரச, *கீக்சன்‌ என்னைக்‌ 
வருவது சிறு த்தெவிட்டவுடணன்‌. எணக்கு 
காழ்க்கையில்‌ கெதுப்பு எற்பட்திவிட்ட த. 


ட இட்டது 


-பாட்கிச்சொல்லிக்‌ 


உங்கள்‌ கல்யாண விளம்பாதிகசப்‌ படிச்ச 
அம்‌ விகடம்‌ சாப்பிட்டு விட்டேன்‌" என்றாள்‌. 

(சான்‌ குற்முவத்தில்‌ ஒர்‌ பஞ்சம சாதி 
யைச்‌ சேர்ச்த எழை எலிமெண்டரி பாட 
சாரல்‌ உபாத்இியாயரின்‌ பெண்‌, எண்‌ 
சசப்பளம்‌ இமச்சவடண்‌ எண்‌ தமையண்‌ 
கச்‌. தசாமி இதில்‌ து.வளாடச்‌ வ பாஇரிமாச்‌ 
சனாடன்‌. கல்சத்தாவிற்குச்‌ சென்றுவிட்‌ 
டான்‌. சான்‌ ஒருசனவானளைப்‌ பார்சி .து, அவ 
குக்குட்பட்ட ஒரு பெண்‌ பள்ளிக்கடடத்இல்‌ 
உபாத்திச்ளியாகச அமாரேேண்‌. அச்சக சண 
காணுடைய ஈடததைனயச சுண்டு பயாது 
எண்‌ மாணவி ஒறருத்இியுடைய தமக்கையடன்‌ 
 அவகாம்‌ இிறிஸ்‌ துவ மதத்‌ 
௯௪,ச்‌ தமுவிச்‌ தன்‌ அர்‌.சஸ்ைத 
உயர்த்திக்‌ சல்கசி சாவில்‌ ஒரு 
இறிள் துச்‌ சனவாணிண்‌ 
மகனைக்‌ சவியாணம்‌ செய்து 
சசாண்டவள்‌ -- அஃகாடண்‌ 


இக்க ௬ர்சிதண்‌. 


ச்சாறடுக கு ம்‌ 
தொழிலை ஏற்றுக 
சுசாணேடன்‌. 

இங்கேயும்‌ என்‌ 

சஷ்டங்கள்‌ இச. 
வில்லை. இச்சற்ற 
பெண்க சி ௪ண்‌ 
டால்‌ எவவாரறும்‌ 
பகட்டை யாட 
அசம்பிகி௱ர்கள்‌. 
கண்வ ல க துதி 
மாச இரு தாதூம்‌ 
கட சதையை ச்‌ சிர 
செ்க்கிறு ர்கள்‌. 

ராண ௪. ச்சன்மேவ்‌ 
சாதல்‌ செசொண் 
டது மூடவ டண்‌ 
சொொம்புத்‌ சேனு 
ரு ஆணசப்பட்‌ 
டதுயபோவாசயிழ்து, 
சர்மா எண்டோ 





























உங்கள்‌ வாழ்சிசைையக்‌ செற்ச்ச வேண்டா 
மென்றது வேண்டிக்‌ சொண்டார்‌, சாண்‌ 
உக்கள்‌ சன்மைச்சாசக என்மேலேழ்பட்ட 
சர்ச சதைத்‌ தீர்க்க முயயலவில் கே " 
என்று சொல்லி முடித்தாள்‌. 

॥ கள்‌ சண்சளிலிருர்‌,து ரர்‌ பெருச தாம்‌ 
பித்சது, *சான்தான்‌ எழை. ரீ ருண 
மென்ற செல்வம்‌ படைக்சகள்‌ " என்று 
சொல்லி அவன்‌ சண்ணிஸஊாச்‌ துடைத்‌ 
பென்‌, அச்தச்‌ சமயச்தில்‌ விஷப்‌ பரின்ஷை 
செய்த டாசிடர அக்செே வர்தார்‌, என்‌ 
சம்பாவணைச்கு தடை எம்பட்டு விட்டத. 
வாசு டாகடர்‌ இர்இரானவப்‌ பார்த்தி 
இருக்கிட்டு ரின்‌ துவிட்டார்‌. 

1 யார்‌? இச்திசாவா!' எண்று டாகடா 
சாதசாமி சேசட்டார்‌. 

॥ இச்இிசாவும்‌ அவஸாச்‌ 
! சர்சசாமியா!' என்றான்‌. 

அவர்‌ என்னை அப்பால்‌ போகசி சொல்லி 
விட்டு இர்திசாவுடன்‌ போச்‌ கொண்டிருர்‌ 
தார்‌, டாசிடர்‌ என்னை மழு பழுயும்‌ கூப்பிட்டு 
இவளை நீங்கள்‌ மணக்க சிச்சயித் திருக்‌ 
இறீர்சளா! அல்லது உங்கள்‌ சசப்பணார்‌ 
உங்ககாச்கு சிச்சயித்‌ இருக்கிற பெண்ணை 
மணக்கப்‌ போடுதீர்களா? இகள்‌ எண்‌ 
திகப்பணசால்‌ என்‌ தங்கையாக வளர்ச்சப்‌ 
பட்டான்‌. அணாவல்‌ எண்‌: தல்காச யல்ல. 
சொர்தமமில்லை. எண்‌ சசப்பளார்‌ சாரும்‌ 
தின்வாயில்‌ எனக்குசி சொன்ன, -- காட்‌ 
டில்‌ இவள்‌ இிறாடர்சனால்‌ ஈசைகளைச்‌ கழற்றி 
விடப்பட்டிரா ப பணச்‌ சன்று, எடுதிது வர்‌. 
கசாலராவால்‌ மாணமடைரச சண்‌ உறவின 
ரின்‌ ருழர்னச என்று றனங்களணாச்குச்‌ 
சொல்லி வளர்த்தார்‌. இகள்‌ ஏரு வேளை 
உங்கள்‌ மாமனாரின்‌ பெண்ணாக வ 


கண்டவுடன்‌, 


தீவானின்‌ சாமர்த்தியம்‌! 


யுத்சம்‌ தோம்பமான சமயத்திலே, இரதியாலில்‌ ஒறு சுறிப்பிட்ட சமஸ்‌ 
தான ச கிமீல ஐர்காம்‌ படை ஈடவடிச்சைகன்‌ அதிகமாக இருப்பதாக தல்‌ 
கிடைச்சதும்‌, இச்இய எர்சிசாறுசிறாள்‌. சகல உண்டாயிற்று, உடனே அச்தச்‌ 
ச்ம்ஸ்கான செிடெண்டுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதச்‌, 
ஜாதாம்‌ படை ஈடவழுக்கைசன்‌ ஈடப்பது உண்மையா!" எண்று சேட்டார்சன்‌. 
செவிடெண்டு அரசக்‌ சடிசச்சசச்‌ சமஸ் சான இசகானுச்கு அனுப்பி வைத்‌ தார்‌, 


























இருக்சலா மென்றது போட்டொவிலிருர்து 
சர்சேதகப்‌ படுகோன்‌. பதி.திரிகையில்‌ 1 
விளம்பாம்‌ போட்டுப்‌ பார்சசலாம்‌ * என்றார்‌] 

*பத்திரியசையில்‌ பன்வருமாது ஒரு விள 
பசம்‌ டாக்டர்‌ சச்தசாமியால்‌ ேபோடபீ 


பட்ட, : 
இற்‌ சருகேயுன்னள 
5 ர்ந்த ரண்டு வலதும்‌ சபண்‌ இருட 
க்ளாம்‌ அிடப்பட்டுக்‌ இடத்தது. அப்‌ யாரும்‌ 
பபோட்டிருத்த ஆடை என்‌ வசம்‌ ந்தது 
அந்தக்‌ கானத்தின்‌ பெண்ணே முத்‌. இருதி 
வரிகள்‌ எண்டால்‌ பி இப்‌ பெண்ணை வதி, 
யாசிக்களாம்‌, 


1இது பிரசாமாண அடுத்த வாசம்‌ 
சேோோபாலசாமி அய்யங்கார்‌ சல்குத்தாவிழ்றா 
இடி வா்தார்‌. டாக்டர்‌, குழர்சையின்‌ ஆ 
சுளைப்பற்றி அவளா விசாரித்‌ ஐ, பிதர , 
ளிடமிருர்சு சில தணிகளைக்‌ காண்பித்தார்‌ 
சேோோபாலசாமி அய்யங்கார்‌ சும்பசேோகோண 
உற்சவத்தில்‌ காணமற்போன சன்‌ பெண 
அச்சு உடுச்தின ஆடைகள்‌ தாண்‌ அக 
என்னு சொன்னார்‌. குழர்தைக்கு வவ 
சன்ன ச்‌இலிருர்‌ 2 மச்சம்‌ இர்‌ இராவுச்சு 
இருர்த.த. அர்‌.ச ஆடையின்‌ பின்னாலிருர்‌ அ 
ச வி$லச்‌ எட்டும்‌ அப்படி சிய 

இருர் ௪௮. பித்ரு எல்சள்‌ கல்யாணம்‌ சட 
இப்போது வலிதாவசிரா ஒறு ஈசு 
வாண்‌ சேடிச்‌ சொண்டிருக்கிரோ ம." | 
இவ்வா ஷோவிர்சசாஜன்‌ சொன்ன 
சன்‌ சதைனயச்‌ கேட்டு சான்‌ ஆளிரியரிடப 
சென்று, முபயை மாதி உல்ககி 
ப.த்‌.திரிசையில்‌ இணசசி சது கையாக 
போடச்‌ சம்மதமா!" என்து சேட்டேன்‌ 
பத்திரிசாகிரியர்‌ *மெபெயறை எண்‌ மாதி 
கேண்டும்‌? சப்பவே போடலாம்‌" எண 
ரர்‌. எனகச்ராம்‌ பெயர்‌ கற்பினை செய்யும்‌ 
கொர்தாவு இங்லாமற்‌ போயிற்று, 


॥ உல்கள்‌ சமஸ்தானத்தில்‌ 


திவான்‌ அசைச்‌ தமது சாரியதரிச்பிடம்‌ சொடுச்‌ தா்‌. காரியதரிசி! பல சாட்சன்‌ 
குல முடுக்கு சபரிதும்‌ சர்‌. பொர்‌ தகளிதும்‌ ஆராயர்‌,த பார்ச்ச பிறகு, அச்சு 
மாதிரியான ஈடவடிக்கைகள்‌ எதுவும்‌ இல்லையென்று இவானூக்குக்‌ தெரிவித்‌ 


தார்‌... இவான்‌. பர்தக்‌ கடிதத்தை வைக்துக்கொண்மி சான்கு சாட்கள்‌ 
யோசனை செய்தார்‌. 
சடையில்‌ பின்வருமாறு பதில்‌ எழுதினார்‌. 1 தற்போது எங்கள்‌ சமண்‌ , 


தானத்தில்‌ ஜா தாம்‌ படை சடவடிகை எதுவும்‌ இவ்லை யென்பசை வரு சிதி 


அடன்‌ தெரிவிக்‌ தக கொளின்‌, அணல்‌, விரைவில்‌ அம்மா, 
ஆசம்பிப்பசத்சான எ.ற்பாடுகனை மேன்மை தக்ய எக்சன்‌ 


வழு சுணக்களை 


ஈன ஈட 


மசாசாஜா செய்காசென்து உறுஇ கடு றன்‌ 





சத்தியம்‌ பழுசாகி விட்டசெதெண்று யாரா 
து சொல்வார்களா 

தர்மம்‌ பழசாகி விட்டதென்று யாசாவது 
சாான்னார்களாா£ர 

சதிஇவரும்‌ தஇரிமரும்‌ அமாதிவம்‌ வாய்தி 
ை--தித்திய வெனவன மானவை, 
சுதிதியரும்‌ தரியா மும்‌ அமா த்வம்‌ வாய்தி 
வை எண்டுள்‌, அவற்றை தப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
ன்கர்ம்‌ அராரத்வம்‌ வாய்த்தறவையாகதி 
ஈசனே இருக்க வேண்டும்‌! எவ்வளவு கானத்‌ 
க்கு நூண்பு வெளியாகி, எர்தனை பதஇய்புகண்‌ 
வணி த்தானும்‌ அவை தித்திய வெண்ண 
சகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 

சாஜாஜி பல வருஷங்களாக்கு முன்‌ எழுதிய 
பநிஷதப்‌ பல்கணியும்‌, கண்ணன்‌ சாட்டிய அழியும்‌, 
நம்‌ சிந்தனையும்‌ இர்போது புதுணமப்‌ பதம்‌ 
கப்‌ பிரகாரமாக அறறுக்கள்‌ சன்று பெயசிபின 
வணி அவ த்திருப்பணதப்‌ பாரிக்கும்‌ போது 
மக்கு அவ்வாறு சொல்லத்‌ தோன்றுகிறது, 
இது சசி தியதிதைப்‌ போன எண்றும்‌ சாண்‌ 
கமாக இரருக்கதிதக்க தான்‌. எத்தை பதிப்பு 
ம்‌ வெணிவரகுவ தற்கு எதிது தான்‌. 




















டட 


பிவதாத்தம்‌ என்ரு நம்மவர்கள்‌ 
பவ பிசாச. என்று பயற்து று 
குசர்கள்‌, இத்த உலக வாழ்ம்கைக்கும்‌ 
சாதற்கும்‌ சம்பந்தமே இல்கலையெண்து கருது 
கர்கன்‌, இது எவ்வளவு தவறூ எண்பணது 
சானி இத்தப்‌ புதிதயதிதின்‌ முண்ணுாபை 
ச்‌ வெகு தெணிவாகவும்‌ அழுகாகவும்‌ 
ண்க்கி யுள்ளார்‌. 
வேதாத்தம்‌ இத்த உனகத்துக்கே உரியது 
ண்பணதையும்‌ இத்த கனகத்து வாழ்க்க 
யதி இதம்பட தடதிதுவதற்ரக அது எத்‌ 
ட்டதெென்றும்‌ அழுத்தமாகச்‌ சொன்னர்‌. 
இச்சு உதாரணமாக இத்தப்‌ புதிதகத்தி 
ந ண ரு விஷயத்ணதக எறந்ித்துக்‌ கொண்‌ 
சிணாம்‌ | 


வேத கானம்‌ இ இத்தப்‌ புண்ணிய பாரத 
நாட்டியே பஞ்ரம்‌ ௭ந்ததாக தமக்குத்‌ செெரிய 
கில்லை. அப்படி வத்‌ நிருத்தாதூம்‌, தற்போது 
இரத்திய சரிக்கார்‌ உணவு மெம்பளா விருக்கும்‌ 
சர்‌ வான பிரசாத்‌ ப்ரீவத்ைதவாலைைப்‌ 
போண்துவர்கண்‌ அப்சியாது அ 
சாாவ்களக்ை க டட களி ஈகம்‌ 
ர த்தி வ த்ததாகவு 


யாலும்‌ சேேனும்‌ பொங்கி வழித்த 
அதிதல்‌ கானத்திரே ட, தம்‌ பண்‌ 
டைம்‌ எசெிெயரிமியாரிகள்‌ பரடி௫ும்‌ 
போண்து ஒரு விபத்து எத்ியட்டா 
தூம்‌ எதியடனாம்‌. எண்து ௯ 
அததிகாக சில எச்சரிக்ைகைகளைவும்‌ 
கபேதேசவ்களையும்‌ செய்து அவைத்‌ 
இருக்கிறர்கள்‌. 

வதத்திரிய உபதிஷத்தில்‌ ர்க 
கிடம்‌ அவருடைய தத்த பி 
வருமாறு ௯ தூகிறுர்‌ : 


அிதிதான்கள்‌-. எழுதியவர்‌ 2 சக்க 
வர்த்தி இராது கோபசனாசிசாறியாரி! 
பிரகாரம்‌! புதுமைப்‌ பதிப்பகம்‌, 
காஸாக்குடி! விற்பளை க ரிளு ௬2 
அண்டை நிளையம்‌, ராயவாரம்‌, புதுக்‌ 
கோட்டை ண்டேட்‌! விரை: சூ. 8, 


ச்ஸ்‌ 


ஓர்‌ அறநூல்‌ 


அன்னம்‌ ந நிந்த்யாத்‌ தந்கரதம்‌ !! 
அன்னம்‌ 7 ன ன எட்‌ ட்‌ 
அன்னம்‌ பதரி நுகித தழ்வ்ரதம்‌ |! 


அதாவது, உண்ணும்‌ உணவின்‌ குற்துவ்‌ 
காணவேண்டாம்‌. உணவ அவிணாுக்காபித, 
எரானமான உணவுப்பொருளை உண்டாக்கு. 


ன்று இரற்தியானிரல பஞ்ாம்‌ வத்த பிது 
கடம்‌ அட) 1௮ம்‌ ர டை அன்ன 
இத்தல சர்க்யார்‌ விணம்பா இளாகா உணவுப்‌ 

ஈருன்‌ உத்பதிதியைப்‌ பெருக்கும்படியா ஈசி 
செசொள்னும்‌ உபேதேசத்தை, பன்ன விர வருங்‌ 
களுக்கு முண்ணான்‌ பிருகு முணிவரின்‌ தத்த யே 
சிசான்னி விருக்கிருர்‌, உணவும்‌ பொருளை 
அழறிகம்சக உண்டாக்கு. அசெொனிக்காணன 
எதிரியார்க்காேத?!! டை அனி செதனிவாகவும்‌ 
பசிசையாகளும்‌ சொள்ளனி விருக்கிறுர்‌ / 


/ர/கவத்‌ கதைக்கோ உபதிஷத்துகளுக்கோோ 

ஈம்‌. மாஇிப்புணா செகாறுப்பசதகா அனை 
தன்று ர றலதல்‌ வ்‌ அன்‌ ்‌ எனிம்ளராவன்‌ 
கூறுவதோ எவ்வளாவு அட்டு த்தணமாானா 
காரியம்‌! ஆணும்‌, இப்‌ புத்தகம்‌ சமப்யந்தம்‌ 
யட்ட வணாரயின்‌ இன்த மாத்‌ தீரம்‌ குறிப்பிட 
வேண்டியது மிக மிக அவரியயாரகும்‌, அது 
சசதுானியின்‌ தமிழ்‌ தடையாகும்‌. 

உபதிஷதக்‌ கருத்துக்கள ராஜாஜி ஓர்‌ 
அழுகிய கணதக்‌ சகொத்துப்பபோன ரசமாக 
எழுதி யிருக்கிறும்‌. 

க தயில்‌ தோண்றும்‌ ஈழக்கேயே ௪ற்ேதேகங்கண்‌ 
என்னாம்‌ கண்ணன்‌ காட்டிய வழியின்‌ சானா 
செதெணிவாகவும்‌ அிணங்குமாக்வும்‌ னர 
யிருக்கும்‌ கு.றிப்புணா ஈனம்‌ மண தலண்‌ தன. 


அேோனியரின்‌ ஆற்ம சிந்தனைையம்‌ படிக்கும்‌ 
போது, அரேனிய? தமிழில்‌ எழு இியது 
போன அவ்வள தெளிவாக இருக்கிற து. 


குடி வாகு, தம்‌ யபுதிதுகக்தைப்‌ படிக்கும்‌ தம்‌ 
மணா இர ஐரோ ஒரு அபிப்பிராயம்‌ மாத்திரம்‌ 
ண்‌ ரமாக திற்கிறுது. அதாவது, கண்ணனும்‌ 
பே வடரிஷிககாம்‌ அம்ரனியரும்‌ எவ்வளவு 
அஇர்ஷ்டக்க ரர்கண்‌ எண்பதும்‌, இமிழ்‌ 
ப்‌ ணஷக்கு எவ்வனவ ற த்த ஒரு ஞான பொக்‌ 
இஷம்‌ கிடைத்‌ திருக்கிறது எண்பதுமாகும்‌. 





வைதிக சான்தீரியும்‌ வெய்யில்‌ காலமும்‌ ! 








சாஜி 


இரு மூயலும்‌ மூன்று பூனைகளும்‌ 


மிகவும்‌ சிமோகமாக 
சாட்டில்‌ வித்து வஈதன. 
பக்கத்திலுள்ள காட்டில்‌ வசித்து 
வக்தது. பூனைகளை! விட மூயல்‌ 
பூனைகளிடம்‌ அதிக சிரேகமாக இருக்‌ 
தீது. முயல்‌ எங்கேயாவது சினிமா 
வுக்கோ, படி ராமாவுக்கோ அல்லது 
சங்கீதக்‌ சச்சேரிக்கோ போக கேரிட 
டால்‌ தன்‌ செலவிலேயே பூனை 
ககா அழைத்துப்‌ போகும்‌. ஆனால்‌ 
பூனைகளோ முயலுடன்‌ எகேகமாக 
ப்பது போல்‌ நடித்தாலும்‌ முய 

லுக்கு ஒரு உபகாரமூம்‌ செய்த இல்லை. 
எப்பொழுதும்‌ நேயலை எமாற்றுவறி 
 லேம்ய கண்ணாக ந்தன. முயல்‌ 
. நல்ல முயலாவதால்‌ சதைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்‌,தவில்லை. 

இரு காள்‌ முயலும்‌, பூனைகளும்‌ 
வேடிக்கையாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பொழுது மூயல்‌ '* ்்தர்சளே/ 
காம்‌ என்‌ நிலாச்‌ சாப்பாடு சாப்பிடக்‌ 
ர்க ச்‌ என்று கெட்டது. அதற்கு 
ஒரு. முயல்‌ சொல்லுவது 
சரியான க தன்‌ இன்று அமா 
வாசை. அடுத்த பெளர்ணமி அன்று 
நிலாச்‌ சாப்பாடு சாப்பிடலாம்‌ "” 
என்றுது. நுயல்‌ சொன்னதை மற்ற 
வைகளும்‌ ௮அமோ தத்தன. 

அன்று நூகல்‌ சிலாச்‌ சாப்பாட்டுக்கு 
வேண்டிய தின்பண்டங்களை சீ சேகரிக்க 
ஆரம்பித்தன. நேரலும்‌ தனக்குக்‌ 
கிடைக்க ரொட்டி, பிஸ்கத்து, பாட்‌ 
முக்கட்டி முதலியவைகளைப்‌ பூனை களின்‌ 


1] 


இருக்தன. பூனைகள்‌ 
முயலோ 


வீட்‌ டூல்‌ கொண்டு 
சேர்த்தது. நிலாச்‌ சாப்‌ 
பாட்டுக்குப்‌ பூனைகளின்‌ 
விட்டில்‌ பலவிதமான 
தின்பண்டங்கள்‌ சேர்க்‌ 
தன. பெளர்ணமி இன 
மும்‌ வந்தது. முயல்‌ 
அன்று காலை காடெல்‌ 
லாம்‌ அலைந்து பல மாடு 
களின்‌ ௨ தீ வியால்‌ 
நிலாச்‌ சாப்பாட்டுக்கு 
நிறையப்‌ பால்கொண்டு 
வக்தது. பூனைகளும்‌ முய 
த உதவியை மெச்‌ 
சின. மூன்று பூனைகளும்‌ 
முயலை அன்று இரவு எட்டு மணிக்கு 
நிலாச்‌ சாப்பாட்டுக்கு அழைத்தன. 
எராளமான தின்பண்டங்கள்‌ சேர்க 
இருக்கவே பூனைகளுக்கு ஒரு யோசனை 
தோன்றிற்று. இக்தத்‌ தின்பண்‌ 
டங்களை காம்‌ தூறவரும்‌ தன்றால்‌ 
என்ன ரீ எதற்காக நிலாச்‌ சாப்பாட 
டில்‌ நூயலைச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌ 
என்று நினைத்தன. அப்பொழுது 
நரம்‌ முயலிடம்‌ இரவு எட்டு । க்கு 
ஈம்முடைய வீட்டில்‌ நிலாச்‌ சாப்பாடு 
என்றல்லவா சொல்லி யிருக்கிறோம்‌ 7 
டுர்யல்‌ இங்கு வருவத ற்குள்‌ எழு 
மணிக்கே விட்டைப்‌ பூட்டிக்‌ கொண்டு 
தின்பண்டங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
சமீபத்திலுன்‌ ளன வயல்‌ பக்கம்‌ போய்ச்‌ 
சாட்பிடுவோம்‌. மூயல்‌ உந்து தேடி 
விட்டுப்‌ போகட்டும்‌ ்‌” என்றது ஒரு 
பூனை. மற்ற பூனைகளும்‌ இதை 
ஆமோ தித்து அதன்‌ படியே செய்தன. 
அப்பொழுது ஈல்ல நிலா வெளிச்‌ 
சம்‌, மூன்று பூனைகளும்‌ ** ஒருக்கால்‌ 
முயல்‌ ஈம்‌ வீடு பூட்டி யிருப்பதைக 
சுண்டு ஈம்னமத்‌ தேடி வக்தால்‌ என்ன 
செய்வது ஆதலால்‌ சீக்கிரமே ஆகா 
சங்களைச சாப்பிட்டு விடுவது ஈலம்‌ ”' 
என்று நிச்சயித்தன. உடனே 


. பூனை அளவைகள்‌ உட்காருவதற்காக ஒரு 


ரிய வெள்னளாத்‌ துணியைக்‌ கீழே 
போட்டது. பிறகு அக்தத்‌ துணியில்‌ 
மன்று பூனைகளும்‌ உட்காரக்தன. 
பால்‌, பிள்கத்‌, ரொட்டி முதலிய இன்‌ 
பண்டங்களை அவைகளின்‌. எதிரில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டன. அப்பாடி / 
முயலை எமாற்றி விட்டோம்‌'' என்று 
செகொல்லிக்‌ கொண்டே இன்பண்டங்‌. 


க&ச்‌ சாப்பிட ஆரம்பிக்கும்‌ சமயத்‌ ' 


இல்‌. னைகள்‌ உட்காரக்நிருக்கும்‌ 
இடத்தில்‌ ஏதோ சப்தம்‌ கேட்டது. 


அவைகள்‌ உடகார்க்த துணி 
மதனும்‌ 


ல்‌ சற்று உயர ஆரம்பித்தது. 
அகாஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌  இடிரென்று 
துணி உயர ஆரம்பிக்கவே மூன்று 
பூனைகளும்‌ பயக்தன, அவைக 
உடல்‌ சஈடுக்கம்‌ எடுத்தது. ி யின்‌ 
ஈடு மத்தியில்‌ ஒரு அடி. உயர்ஈதவுடன்‌ 
மூன்று பூனைசளும்‌ பயக்து எல்லாத்‌ 
இன்பண்டங்களையும்‌ போட்டு விட்டு 
ஓட்டம்‌ பிடி த்தன. 
ஒரு மணி நேரம்‌ ஆயிற்று. கூன்று 


பூனைகளும்‌ - சற்று பயம்‌ பெதளிகது 


அவைகள்‌ சிரமப்பட்டுச்‌ சேத ச இன்‌ 


பண்டங்கள்‌ என்ன அயிற்று என்று 


தெரிக்துகொள்ள மெதுவாக வயல்‌ | 


பக்கம்‌ சென்றன. அப்பொழுது அங்கு 
அவைகள்‌ வைத்‌ திருக்க இன்பண்‌ 
டங்கள்‌ ஒன்றையும்‌ காணவிவ்கை, 
எங்கு போயிற்று என்று யோசனை 
யுடன்‌ பார்க்க, அவைகள்‌ உட்கார்க்‌ 
திருக்க இடத்தில்‌ ஒரு பன்னம்‌ தென்‌ 
பட்டது. அக்தப்‌ பள்ளத்தில்‌ மூன்று 
பூனைசளும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்க அவை 
களுக்கு த்‌. தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. 
என்‌ என்றால்‌ அக்தப்‌ பன்ன தீதில்‌ 
அனவைகளின்‌ அசிரேகித முயல்‌ தன்‌ 
மனைவி குழகசதைகளுடன்‌ பூசைகள்‌ 
விட்டுவிட்டுப்‌ போன . தீன்பண்டங்‌ 


களைக இன்று கொண்டிருக்க த்‌. 
கள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்ததைப்‌ 
பாரத்‌ மூயல்‌ **சிககிதர்களே, 


வாருங்கள்‌ / கான்‌ இக்தப்‌ பள்ளத்‌ 
தில்தான்‌ வசித்து வருகிறேன்‌. 
சற்று முன்பு இப்பளளத்தின்‌ மீது 
ஒரு துணி விரிக்கப்பட்டது. யார்‌ 
விரித்தது என்று பார்ப்பதற்காக மெது 
வாகத்‌ துணியைத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு 
வெளியே வக தன்‌, அப்போது 
இங்கு இருவரையும்‌ காணவில்லை. 
ஆனால்‌ காம்‌ சேகரித்து வைத்திருக்க 
பண்டங்கள்‌ யாவும்‌ இங்கு வைக்‌ 
கப்பட்டிருக கன. உங்களையும்‌ இங்கு 
காணவில்லை. அதலால்‌ அத்‌ தின்‌ 
பண்டங்களை கானும்‌ என்‌ குடும்பத்‌ 
தாரும்‌ சாப்பிட்‌ ம. விட்டோம்‌. சற்று 
முன்பு நீங்கள்‌ வக்‌இருக்தால்‌ நீங்களும்‌ 
சாப்பிட டிருக்கலாம்‌ '” என்று சொல்ல 
கூனறு பூனைகளும்‌ அவமான தஇனால்‌ 

(க ன எர இரும்பிச்‌ சென்றன. 














கவியின்‌ கனவு 


-* வள்ளியின்‌ மையுண்ட கண்களா 
ன்ழ்கு்க்‌ கடவுள்‌ குமாரை யே கவாநத ப 
ர கண்ணடி அழமுளை-யில்‌ சண்கனீண்‌ ஸபா 
கினரந்து அவன்‌ வனபயனண (ப குண றத து இடா 
பிது கவிகள்‌ கண்ட ௩ண்ணா 
ப்பண்ப்ணிகளின்‌ எழுமை எடுதிநுக காடட ண்‌ 
களக்கு மை நஇட்டிக செொொள்வது என்பது பணி 
டைகா கால தஇலிருக்பு ஈம்‌ நாய்டு ஸஇரிகளால்‌ 
ஊசயாளப்பட்டு வரும்‌ ஒரு ந்தா தி பாமுகிகாம்ர மம்‌ 
தற்போது இரத மை நீரா(8௩] மடெகல்‌ 
என்னு. பெயரால்‌ சாண்திரிய முூணைரைப்படி. தயா 
ரிகத்க்யா பிபாறறு விற்கப்படுகிறது. இது ஈர 
பாணிகள்‌ தவராமல்‌ கண்கணிக்‌ நீப்ருக்‌ மொள 
வரவ கண்களின்‌ உஷ்ணத்னதுத்‌ கரிதது ஐரி 
தண்குணுபபசண சணர்சுசிர்‌ பளிப்ப துடன்‌ இக்ஷ்ி ய 
மாண பார்ளவவயும்‌ அளித்நு கண்மளின்‌ ழ்‌ 
“சரண்படும்‌ விநாரமாண மோ மக்ங்ககனைய ப்பாககி 
ோத்திர சம்பர்துமாண ோயகர்ை த்‌ தறுக்கது. 
டேஸ்‌ உங்கள்‌. சோபையை பண்பி, ங்கு 
அ ிகாிக்கிதுது. இது நகாகரிகு ஈங்கு மழு ர்‌ முவபா 
குழற நகளுக்கும்‌ இன நினைவது, 





த்ரி தீரிப/]74ம்‌ பகிப்ங்கர நெடு ர நம்ப்பட] 
9018 பிகாஈர்பாயாம்‌ . 
20910௧௮௮௭4 ஊாரம6 


ரங்ரயிங்நிரிம்‌. ௮. ரரிரிறு கம்‌ 


சன்னா எடடா மன்‌ 
ன சுேதேரின்‌ விட்‌. லவ ணகத்த்ம்‌ 
வாரன்‌ க ரதரிண் விட்‌., சிவப்‌? பரி, ம்தான்‌ 
கரன்‌ என்டயான வள்‌" பவுண்ட்‌ ரசு. ௬ ந்தம்‌ 
ஊ்ேடேோச/ண, மயினைய்பூர்‌, சத்தரி பாசம்மாசி, 
மயவிலாப்பூ/, சத்தாராச ண்ெடே சர்‌ இ, கக. 
மந்றும்‌ எென்லா ஷாப்புகளிலும்‌ சிறைக்கும்‌, 
சவணியூர்கணாக்கு எிலெண்டுகள்‌.. தவை, 





4] 


ரிடுறுமும்‌ ராட்யாறாாமும்‌ 





அன்றைக்கு அதைப்‌ படித்தபோது 
எனச்ரு ச்‌ தல சுழன்றது; சண்ணெல்லாம்‌ 
உதி. 
சொ சாழமிகை ௪) மனிவ்‌ 
ன த ச ச கே! 
எத்பட விருர்ச ஆபத்‌.இலிருர்‌. து இவ்வளவு 
எீசிம்‌ சப்பினோ 21 ॥ என்று எண்ணி மன 
சிம்மி அடைச் தேன்‌ : 


௬ ங்‌ ௫ 








(/சலவாயிச்கு வயத பதினெட்டு அல்‌ 
கத இருபது இருச்கும்‌. அழசாசச்‌ கட 
இருப்பாள்‌, அவன்‌ அடிக்கொரு சடனவ வீட்‌ 
டுக்கு வருவாள்‌) என்‌ தங்கை செல்லியிடம்‌ 
எதான்தும்‌ பேரிவிட்டுட்போவான்‌. அவள்‌ வரு 
குது போவது எல்லாமே எனக்கு சொர்ப 
வம்‌ பிடிச்திருர்‌ 2,த என்று சொன்னால்‌ 
போதாசா, என்ன! சாதல்‌ -- என்து 
சொல்ல வேண்டுமா? 

செல்லாயி சொம்பவும்‌ ஏழைக்‌ சடும்பதி 
சச்‌ சேர்ர்சகன்‌. ஆனல்‌ சாக்கோ 
ஊருக்கறாள்‌ னள பெரிய பணக்காரர்‌, எங்கள்‌ 
ஐயாவுச்கும்‌ சான்‌ ஒர பிள்ளை. எங்கள்‌ 
இன ச்சாரிருயே பி, எ. வனா படித்த ௮இ 
அபூர்வமான பின்னை சான்‌ ஒருகன்‌ சாண்‌, 
,இச்ச லஷனணத்இல்‌ எனக்றாம்‌ செச்வா 

க ்ட்ர சலியாணம்‌ என்று பொச்சு எடுச்ச 
மா 7 

இசணிடையில்‌ என்‌ தங்கை செல்வி 
கேது இருக்கிறாள்‌. அவள்‌ சலியாணம்‌ 
முடிச்சு பிறருசான்‌ என்னைப்பற்திப்‌ பேச்ச 
எடுக்க முடியும்‌. 

எல்கள்‌ அப்பா செகல்லியைச்‌ நிம்‌ மைத்து 
னர்‌ மசன்‌ சடையப்பச்‌ தேவனுச்றாச்‌ 
சொம்ச்ச வேணமும்‌ என்து முயற்சிச்சார்‌. 
ச்டையப்பண்‌ கொஞ்சம்‌ பழு திசுவண்‌. 
பதினைச்‌ து ரூபாய்‌ பரீனக்ஷ உட எழுதியிருர்‌ 
தான்‌, அர்தப்‌ படிப்புப்‌ படித்த விபரீதச்‌ 
தான்‌ என்று சினைக்‌ ண (இர்சப்‌ பணக்‌ 
சார வீட்டுள்‌ சம்பர்சமே சகேவேண்டாம்‌ "' 
- என்று சொல்லி விட்டான்‌ ! அவண்‌ காயாச்‌ 
கொஞ்சம்‌ சிர்ப்பச்தப்‌ படுத்த டிவிட்‌ 
டான்‌; இருக்கிற இடமே தெரியவில்லை, 

இளசை யெல்லாம்‌ பற்றி போளத துச்‌ 
கொண்டிருர்சபோனு, * அண்ணே, இச்சச்‌ 


ச்‌ 








சாசசச்னசப்‌ படித்துச்‌ சொலங்துகங்கள்‌ !! 
என்று ஒரு ரசல்‌ வர்த.து. எனக்குச்‌ அச்டு 
காரிப்‌ போட்டது. அண்ணே!!! என்னு 
செல்லாயி அவ்வா கூப்பிட்டாள்‌ ! 
சடிசுசிகசப்‌ பிரிச்சவடன்‌ எண்‌ ௮ 
மக்‌ சண்மணி செல்லாயி! என்று ஆம்‌ 
பித்‌இருர்‌ 2.௮. ்‌ 
நுடூளில்‌ ॥ உண்‌ அன்பார்ச்சு சணவன்‌: 
சொச்சன்‌ "" என்று எமுஇ யிருர்ச. 
இகதப்‌ பார்த்ததும்‌ ஆாம்பத்தின்‌ 
சொன்னபடி எனச்சுச்‌ சண்‌ இருண்டு, சல 
சழன்றதில்‌ ஆச்சரியம்‌ ஒன்றுமில்லை 
அல்வா? அகலியாணமான பெண்ணையா 
சாதலித்தோம்‌? ஈக்கு கேளை, தப்பிசீளம்‌, 
விகயம்‌ இவ்வகாவு சிச்னாம்‌ தெரிச்ததே 
என்னு மன தூதன்‌ எற்பட்ட ௫. 
செல்லாயி என்னுடன்‌ பேச வர்சதும்‌ 
அதுதான்‌ முதல்‌ தடவை) அவே 


 சடைஏிச்‌ தடவை ! கெ கடிசம்‌ படித்த 


சேளையும்‌ சல்லு கேளை சானே ! 


அன்திலிருர்‌. து அவன்‌ உறவு என்‌ தங்கை 
யிடம்‌ சொம்பவும்‌ அஇசரிச்‌ சூவிட்ட ௪. 


க 


(வெரு சாட்களுச்சுப்‌ பிதர ஒருசாள்‌ 
என்‌ தற்கச செல்லி என்னிடம்‌ வர்து 
1 அண்ணே, சம்ம செல்லாயி என்ன இருர்‌ 
தாதும்‌ யோசச்சாரிசான்‌ "" என்றாள்‌. 

செல்லாயி அவ்வளவு அழசாச இருச்தும்‌ 
அவள்‌ சண்சளிகவ்‌ சோகச்‌ சூறி யிருர்சஅ. 
எனே அ.அவே அவளிடம்‌ செொம்பவும்‌ ௬௫ 
கரிச்‌௪.௮. அளாவி செல்லி சொன்ன தற்று 
அப்படி என்ன பயோசம்‌ அகணச்கு 7" 
என்பேன்‌. 

ஒரு பெண்ணுக்று. சன்பாச்ச்‌ த சண 


வனச்‌ தலிர்ச்து கேது என்ன எ வேணும்‌ ம்‌ 


என்றாள்‌. 
ப அவணாடைய சணவன் தான்‌ இக்கு 
ன '* எணன்பிறண்‌, 
அவண்‌ இக்கு இள்லாவிட்டால்‌ என்ன, 
அசன்‌ அன்பு இருக்ற!" என்றாள்‌. 
1 அவனுடைய அண்பை ரீ எப்படி சண்‌ 
டாய்‌?!" என்று சேட்டேன்‌ 


க்க அவள்‌ தன்‌ கணவன்‌ எழுதும்‌ சடிதக்‌ 
களை எல்லாம்‌ என்னிடம்‌ செறு த்தான்‌ 
படிக்கச்‌ சொல்லுகிறான்‌, ஒவ்‌ வொரு சடிசச்‌ 
இதும்‌ ஒறு கூரி இரண்டு களி எவ்களவு 
அழகாச இருக்கி௪௮. அவண்‌ உள்ளத்‌ 
ன இழச்‌.து சாட்டிவிந்ான்‌, ஒரு தாம்‌ 
*சான்‌ உன்னை விட்டு இரண்டாயிரம்‌ 
னமதுச்‌ சுட்பாள்‌ நஇருச்்‌ன்‌. உண்மை 
யில்‌ முன்பு உன்னுடன்‌ இருர்‌ சுசைவிட 
இசண்‌- ஏலிசம்‌ மடம்ரு சொருக்இ யிருச்‌ 
இர்றன்‌, செல்லாயி!!! என்று எழுதி 
யிருக்கிறான்‌, 

"துன்னொரு தட வை, ! இச்தச்‌ கடிதத்தை 
எதோ மையினால்‌ எழுத்னேன்‌ என்று 
எண்ணிக்‌ கொள்ளாதே உண்டே சினை த்து 
ச்ணை ௬ த உருகும்‌ கண்ணீரினவ்‌ எழமுஇ 
னேன்‌ என்றது எண்ணிக்‌ கொள்‌" எனறு 
எழு இியிருக்இரு ன . 

ஈ இப்படி எத்தனை சடிதங்கள்‌ ! 

எதுவ ளவு அன்பார்ச்த சணவனைச்‌ செல்‌ 
லாவி பெற்றதற்கு அவளை யோசச்சாரி 
என்று சொல்லாமல்‌ என்ன சொல்வது, 
அண்ணா !'" என்றாள்‌ செல்லி, 

11 அப்படியார்‌ அச்சு மறுகணைப்‌ பார்த 
தால்‌ சேசுலவைபோலிருக்கிற 221" என்ன்‌, 

॥ எனக்ராக்‌ கூட அவரைப்‌ பார்ச்ச 
வேண்டும்‌ போவிருச்றது, அண்ணா?!" 
என்றாள்‌ , 

॥உபிண்‌, கீர்ய எம்யாறி செய்யலாமே, 
ரிசானே அவளுச்ருச்‌ கடிதம்‌ எழுத எருய்‌. 
கணகணை வாச்சொல்லி அனை எழுதச்‌ 
செய்ற துதானே 7" என்போன்‌. 

அசரற்குச்‌ செல்லி சொன்ன பதில்‌ என்‌ 
மணகக்றாு ரொெபயபகம்‌ சேவேசுணையாசு 
இருச்‌,௪.௪. 

ப செல்லாயி ௮வஸா  வாசிசொல்லனி 
எமுதகவே சணிய மாட்டன்‌ என்கிறான்‌. 
இக்கிருர்ச காயில்‌ அடியும்‌ த்தும்‌ 
தவிர்த து ஒரு ஆசை மொழிகூடச்‌ சொல்‌ 
வாது  புருயனூக்குப்‌ பட்டாள த்தில்‌ சேச்ச்த 

ஏடன்‌ இவளவு ஆசையம்‌ அன்பும்‌ எங்‌ 
சகுச்‌அ கரச என்று சச்‌ சசப்படுருள , 
அண்ணா! பட்டாளத்தில்‌ சேர்ச்சால்‌ இவ 
கனவு மனமாது சவா எ.த்படும்‌ ? மதுபடிடம்‌ 
அகர்‌ இங்கு வர்தாவல்‌ ஒருகால்‌ பணழயபடி 
ஆரம்பித்‌ து விநிவாசோ என்றெல்லாம்‌ பயப்‌ 
பறுகிறுள்‌ '' என்று சொல்லி சிதறு தி இனன்‌. 
எனக்கு என்ன செய்வது என்று தெரிய 
வில்லை, இருர்சாதும்‌ சான்‌ எவ்வளவோ 


உற்சாகப்‌ படுத்இ, அப்படி வெல்லாம்‌ மாறு 
மாட்டார்‌ என்று சொல்லி அணுப்பி வைத்‌ 
சென்‌, மனசச்குள்‌, செல்லாயி போன்ற 
௯க்ருச்‌ சண ண்‌ சாக்ஷஸனாவா வாய்க்க 
வேண்டும்‌ என்று வரு ச்தப்பட்டேண்‌, 


| 


ட்ர்க்கன்‌ குடியிருப்பில்‌ இரகர்‌ என்து 
ஒரு சான்‌ குவாலப்பு எற்பட்ட னு. விகநயம்‌ 
விசாரிச்‌ சதில்‌ பட்டாள த்‌.இிலிருர்‌௪ இசன்ம 
பேர்‌ இரும்பி வர இருச்இரார்கன்‌. அகர்‌ 
சளிக்‌ ஒரறுண்‌ செல்லாயினுடைய சண 
வன. செசொக்சன்‌ ; மற்றொெொரறுகன்‌ சொக்க 
டைய எதன்‌. . 

அவர்சன்‌ இருவரும்‌ எங்கள்‌ வீட்டு வழி 
யாசதிசான்‌ போசவேண்டும்‌, செல்லி அகர்‌ 
களை ஜன்னலிலிருச்து பார்த்தான்‌. ஒருவண்‌ 
உயரமாகவம்‌ பொது சிறமாசகம்‌ _இருச்‌ 
சான்‌. இன்னெருகள்‌ சொஞ்சம்‌ குட்டை 5 
சிறக்கூடகி சறுப்புசிசான்‌, அணல்‌ மும்‌ 
செொம்பவும்‌ சனளையாச இருர்த.த. 

இணி, அவர்களைப்‌ பற்றிய சமாசாசம்‌ 
செல்லாயி சொண்மு ஈறுவானள்‌ என்து சாதி 
அச்‌ சாத்‌. துச்‌ செல்லிசடைச்‌ துப்‌ போனான்‌. 


சிளம்பிய காலம்‌ 





3 ரி ட்‌ 


ப்பண்ணைப்‌ சபற றவர்‌ 2 உங்களுக்குத்‌ 
தெரிஞ்ச இடத்தி எதாவது வரண்‌ இருத்‌ 
தான்‌ செசொகலூுவ்கிகா. 

நண்பர்‌ 0 அத்தக்‌ கானத்தின்தாண்‌ இப்படி 
வானைத்‌ பிதடிண்டு கணா சரக அனை 
கார்கண்‌...... இ.த்தக்‌ கானத்தின்‌ கூடவா 
இப்படி 7... 

பெண்ணைப்‌ பெற்றவர்‌ இரண்‌ அத்தம்‌. 
காத்தில்‌ கனெம்பின வண்‌ தாண்‌, ஊரி! 


கர்‌ 


சூரியன்‌ அஸ்‌. தமிப்பசற்ரு அணா சாழி 
ஸக்க்கு முன்னால்‌ செல்லாயி விட்டுக்கு 
வரதாள்‌ ! வர்தவன்‌ கெரு சிக்ன்மாகசே 
திரும்பிப்‌ டோய்‌ விட்டாள்‌. 


அவள்‌ போளணாளோ இல*வயோ, "அண்ண, 
அவர்களுக்கு ஒரு விருர்து ஈம்ம வீட்டில்‌ 
னகச்சுவாமா?"' என்றான்‌ செல்லி, 

* எவர்சளாச்ரு 1! என்று சே்டென்‌. 

உ மிசல்லாயி வட்டுச்சாரருக்கும்‌ அவ 
கரனை ஈே இதருக்கும்‌ '' என்றாள்‌. 

* நூன்னும்‌ பின்னும்‌ தெரியா தடர்ரகாச்கு 

எப்படி விறுச்து எவப்பது 7?!" என்றென்‌. 

1! அவாகனை த்‌ சதெரிச்து கொள்கதுற்று ச்‌ 
சானே அண்டை விரார்‌ ஐ ைச்சச்‌ சொல்‌ 
சேன்‌ ர" எண்றாள்‌. 


| 


**ிியாணம்‌ என்பது பற்றி சான்‌ 
சர்தும்‌ எர்இிச்காசுபோது என்‌ அப்பாவும்‌ 
அம்மாவும்‌ பேசிசெடுத்சார்கள்‌, உண்மை 
யாகச்‌ சொகல்கிமேன்‌. சலியாணம்‌ என்பதற்‌ 
குதி சக்ருச்சண்டனை என்று சான்‌ அர்த்தம்‌ 
ச்சய்‌ தூ பிசாண்டேடன. மேலும்‌ எனக்குப்‌ 
பார்த்சு இடம்‌, எங்கள்‌ அர்சஸ்சைவிட 
உயரச்ச பணக்கார நடம்‌. சான 
கெண்டாம்‌. என்று எவ்வளவோ சொல்லிப்‌ 
பார்த்தேன்‌. அவர்கள்‌ சேட்சவிவ்லை, சிரப்‌ 
பர்தப்பநிசிதினாகள்‌. சான்‌ சொல்லாமல்‌ 
சொள்ளாமல்‌ பட்டாளத்தில்‌ சேர்ர்து விட்‌ 
டேன, அங்கே சம்ம பக்சத்துக்காசர்‌ 
என்று இர்‌ (செவ்லாயிறனுடைய சணவர்‌) 
தீரன்‌ எணச்குச்‌ எசே கதம்‌ ஆனார்‌. சல்‌ 
டமாணமா௫ி எதோ மனம்‌ வெறுத்துப்‌ பட்‌ 
டான சத்தில்‌ சேர்ச்தாசாம்‌. குடும்பம்‌ என்றால்‌ 
ஈாதூம்‌ இருச்சத்தான்‌ செய்யும்‌. ஆணால்‌ 
தன்‌ மணைனியே அழைத்த சிலாழிய ஊணறுக்‌ 
குச்‌ இரும்புவதில்லை என்று நூடிவ செய்‌ 
இருச்தார்‌. எணக்கு வருசமாக இரு சத. 
இவருக்காக செண்டி சாண்தாண்‌. அவர்‌ 
மனைவிச்ருச்‌ சடிதிம்‌ எழு துவேண்‌, இகர 
அனுமதி பெம்று ஒறு வாக்கியம்‌ இரண்டு 


வாகிியம்‌ அஇகப்‌ பிரசக்கித கனம: சு எழுதி 


ஸஃப்்‌்‌ே ணன்‌. அசன்‌ படண்‌ இ.சண்டு வருவல்‌ 
கழித்‌ து இப்போது எற்பட்ட. இவா 
மனைவி லார்‌ சொல்‌. எழமுதினன்‌. மாக்கள்‌ 
புறப்டட்டு வர இறுக்கி எம்‌." என்றச்‌ 
செல்லாயி ச. னாகூரின்‌ சோழர்‌, . 

ஆமாம்‌, எங்சன்‌ விட்டில்‌ ஈடாத 2யிருரு 
தின்போதுசான்‌ இயவமாவம்‌ அலர்‌ சொல்‌ 
ஸிக்‌ கொண்டிருர்கார்‌, 


ச்ர்‌ 


நடையில்‌ சான்‌ சுதுச்கட்டு | அப்படி 


யானால்‌ நீங்கள்‌ இக்கு வர்குகற்குச்‌ சாசணம்‌ 
என்‌ தக்சை செல்விசான்‌ '' என்டேன்‌. 


* தங்கள்‌ சக்சை செல்லியா? ஒன்றும்‌ 
புரியவில்‌லைசிய ** என்ருர்‌, 

செச்லாபிக்ரு வரும்‌ சடிதற்களை 
செயல்லாம்‌ என்‌ தக்கசைசான்‌ அகராக்குப்‌ 
படிச்துச்‌ சொல்லுவாள்‌ தல்‌ நீங்கள்‌ 
எழுதும்‌ அர்த ஒவ்சவாரு வாக்கியத்தையும்‌ 
படித்‌. தவிட்டு, இசை எழுஇடவசைப்‌ பார்க்கு 
வேண்டும்‌ என்று செொொல்லிக்சொண்டிருப்‌ 
பாள்‌, பிதருதான்‌ செவ்லாயியைக்‌ சொண்டு 
புறப்பட்டு வாச்‌ சொல்லி எழு இனர்சளாக்‌ 
கும்‌ '" எண்டேறன்‌, 

என்‌ தசை அர்த வாகயங்களைட்‌ படித்‌ 
தான்‌ எண்றுவடன்‌ அவர்‌ மூகம்‌ அப்படியே 
விஉர்தீது விட்டது! ரான்‌ ஏதோ அதவது 
செய்துவிட்டேனே என்று கூட பயர்து 
விட்டேன்‌. உடனே பேச்சை மாற்துவன சத்‌ 
தவித்து சேது வழியில, 


*! இப்பொழு து உல்களுச்கு எச்சு ஊருக்‌ 
ருப்‌ போசவேண்மம்‌ '" என்று சேட்டேன்‌. 


1! சடைய சலவ்தூச்‌," 

'* கடைய ஈல்தூரில்‌ யார்‌ 7"! 

! விச்சபாண்டித்‌ தேவர்‌ என்று கேள்விப்‌ 
பட்டிறாச்கலாமே 71! 

விசாபாண்டிக்‌ சேவர்‌ எங்கள்‌ மாமா 
அவ்லகா என்று யோரிதேசண்‌. (௨௪ன்‌ 


பெயர்‌ சடையப்ப 7" என்றேன்‌. 
(௮.௫ எப்படி உக்சகாக்றாச்‌ செரிர்‌ ௪.7" 


என்னார்‌. 
நிக்சன்‌ என்‌ மாமா மசண்‌ அல்லவா !!! 
என்றன்‌. 
* க்‌ நு 


பரிக்கன்‌ விகநயல்களில்‌ சற்றும்‌ தரல 
யிடாத உக்கன்‌ அப்பாவிடம்‌ 11 ॥ம்ம செல்லி 
யைச்‌ சட்டிச்கொள்ள மாட்டேன்‌ என்று 
சொன்ன மாப்பினளை செல்லியைத்‌ டிக்‌ 
கிட்டு வர்‌. திருக்காரு ' என்டோறண்‌. 

அவருக்கு அச்சரியம்‌ தாக்கவில்லை; அளவு 
கடர்த சச்சேதோாஷம்‌! 

இசை மசெயல்வாம்‌ சேட்டுக்‌ கொண்று 
செமணனமாயிருர்த செல்காயியினுடைய கண 
*மெசெல்லாயியை எணக்குசி சம்பா 
இத துக்‌ கொடுத்தற்கு உமக்குச்‌. சரியான 
பரிச!" என்றார்‌ சன்‌ தோழரிடம்‌, 


வா்‌, 


பசி 


சரி 7 





113. 11 42ம்‌ நீந்தி 


்‌ அச 
ட்ர்ப்விம்‌ காப்பின்‌ டா அ 
திப 2ச224/ கடத ந்தர்‌ 
கூர்தல்‌. ல்‌ சர்ச 
ுகு.மக்கு/2்‌ மிட்பில27 டட 3 ன்‌ ட்‌ 
தச. 27247. - பப டட 
ப ॥ 


பண்‌ ம 
பண்ன ம 
கனமா பன்‌ “ய ய்‌ ள்‌ ந 
டண்‌ ்‌ ௩ 
ர ந 
ட [। ௯. 
ட அணை ப ன 
| டண னா 1 
ட [்‌ ட ப ந்‌ 
எ இன ்‌ ்‌] னை ்‌ படை கணை வ ண 
ப அர நச்‌ 
ட ட 


தரு சிணிமா நடாத்தி நிற்பர்‌ நு 
க றுந௬ு சருந்னு 2 மினாரு குடுத்த பம 


உ இஙகக ஸப்த அங்‌ வோ. நடத்‌ 


விசி பானிதன பாய்வா கு நரா ந 
! ்‌ ட. | ்‌ ப்‌. ப 
அரி கணு சிப இக்ரிமா நபரை இய 
அண நரன்‌ பரனை ம - ரர ்‌ 
ஈன்‌ நச்‌. நிக ஸ்ட 1 ட்ப ந ்‌ இ னி ச்‌ [ ன்ன 
பம்‌ திங்க ௮ உணவ ௩ ரள நுணா யரர 
௬ மா [இடர்‌ | ர உ [1 
[ட ஸா சியி ன்ட்‌ பார பனு ம்‌ 1 ॥ 
ளார்‌ மாருல (மந பி 6 இர ஈன 
அப (கப இர்‌ இர ல ரர எக 
ஙு டக ரு 
உர 4] 8 வி] ்‌ 
ர னி எம. ! ம்‌ 
௩ ன ட்‌ 
உ தவி] சு 1 மி ॥ ம்‌ ॥ 
அிசியாவமம்‌ எம்ப. முன்னா ன்ஸ்‌ ட 





72727, 


க்கும்‌ 

குற்ம்க்கு 
கட்‌ அ) சு ட்‌. னி 
ப சீட .. கடுகி: றன. 





7. பண்ணிய 
|, வர்த்த 
ம/குரு னா 
| ச சிசாய்‌ ம்ம்‌ (ரிச்‌! 
| முத்தை 
பீ ப ழதுனாடன 


மக்கர்‌ ஷை க்‌்‌ 





[நிருதி 3. நட்டா ௨௩4 (கியர்௩) பாப்ப 


சீப்‌ 





ன்‌ ட | 
டால்டாவில்‌ வறுத்த பூரிகள்‌ 
வாயில்‌ கரையுகின்றன.. மேலும்‌ 
ஊக்கத்தையும்‌ அளிக்கின்றன. 
டால்டா உங்கள்‌ இன்பண்டங்களை ர௬ுசியன்ன்‌ தாகச்‌ 
செய்யும்‌ வணதுமட்டுமனண்‌ நூ. அதுவே அஊக்கமாணிீ 
க்கும்‌ உணவு? எளிதின்‌ ஜீரணமாகக்‌ கூடின தும்‌, 
விடமீன நிரம்பியதுமான இச்‌ சமையள்செய்ய உத 
வும்‌ சாதனத்தின்‌ அறிந்த சத்தையனிக்கும்‌ திதமை 
யக்‌ கொண்டு உங்கள்‌ திணந்தோறுமுன்ன சாப்‌ 
யாட்டைச சீர்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. டான்‌டா ஐன்‌ 
த ன்ப இரசிக்கும்‌ ஒரு தன்செகொடை-- அது அவர்‌ 
தயாரிக்கும்‌ சாதாரண இன்பண்டங்களுக்கு விசேச 
ஷ்‌ அவையை யணிப்பதோடு அவர்‌ குடும்பத்திற்கு 
அடிகைப்படியான ஊக்கத்தையும்‌ கொடுக்கிற து. 
ச ஆங்கிலக்‌ இல்‌ மட்டும்‌ எழுதப்பட்டுள்ள டால்டா சமையன்‌ 
புதிககத்தின்‌ உகவியுடன்‌ கங்கள்‌ சாப்யாட்டுத்‌ இட்ட தை 
அரையுங்கள்‌, சத்தைக்‌ தரும்‌ இறைக்கென அராய்க்றெற்திது 
கணவயுன்ன 100-து மேற்பட்ட இந்தியத்‌ இன்பண்டங்களைப்‌ 
பகுவம்‌ செயவும்‌ நாணறுகளன்‌ இரழுல்‌ அடங்கியிருக்குன்‌ றன . உள்‌ 
கன புக்கு இறக நிற, தேது 12, பி, 10, 305, பெபோறங்கர, 
என அ விலாசத்திற்கு ஈன்கு அணன்டாம்பு அனுப்புங்கள்‌. 








முகம கிடங்கு ரு சாரு ராரா தம்‌ அபபா தர] நாத ஈராறு தார போரு மெ, மரபடி 


40 


குழந்தைகளை புஷ்டியாக வனர்க்கிறது 
இத்தியாவின்‌ டிண்ட்ரிப்பூட்டர்கள்‌ : 
எச்‌. ம. பாஸ்டர்‌ ம ப்கோ.விட்‌. 
பம்பாய்‌ - கள்கத்தா - முதரான்‌ ஈ லார்‌ 





ட ஜ்‌ ச்‌ னு டச்‌ தா ஜர்‌. கி அணுவுக்கு ன்டாம்புகள 
பங்க்‌.  பராமரிப்பைப்‌ பற திய சுதிய புத்தகம்‌ ந டட ஆ பயக்‌ ்‌ | 
அனுப்பிப்‌ பெத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. உங்கள்‌ பெயலையும்‌ விலாசத்ளதயும்‌ எ. பே. 
பான்டர்‌ & கோ, லிட்‌. ந. பெ. சி 


12. பம்பசய்‌ என்று வீலாசத்திற்கு அனுப்புங்கள்‌. 
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9] டா 


சிக்ரி பே்ங்டாபோரி பர்ரி 6ம்‌, டபோரிப0௫ 





இம்‌ மப்ட 1 ரயப1எம்‌ வறம்‌ மிய] [கற்சம்‌ நரா ந, ந ரர்க்றகர மாரு 31 ரந்௪ ** நவி] பசது 
119-119, அம்சக்‌ கேோொம்சு. 2/0 க116 1112 ரதய்ட பிறக்ம ம சம்கமகே 
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டன னி ண்‌ 

2ரீரம்‌.3/நங்களுச்சுமுள்‌ . 

மூனனளோகள சர்தணததை குறைவற்ற தன ஸ்பாகி(க ஒப்பிட 
டார்கள்‌, இன்து காம்‌, ஒரு ஈல்ல பொருளை அர்த காக்கின்‌ 
்‌ எ.டசாவ்ஸ ராயஸ்‌ " என்று சொல்துஙிபோம்‌. அதேயபோவ மூன 
இஞுர்கள்‌ இகய்ச்வாரு கஉயாகது பொருளையும்‌ சர்‌ தண தநறக 
சபக்‌ சோவ்தூவார்கள்‌, ஸ்கான த்திற்கு அனுமுணை மரி வாச 
க்தி இரவியனகளின செர்சினைக்கு சந தண தன தலம்‌ இன றி 
வபா திதாக இருப்பதின்‌ தகரப்‌ அதன கக்கத்‌ யச புச்பா 
குளிச்சி யளிக(தம (ுணநுசமயாம்‌. அசோகஹறண்ட காலதநின 
டஉணகூமு என்றும்‌ மண பாய, 
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இ. சிசு நரன்‌ இழ பாருங்க கோக்‌ ஈறுன்நியச்‌. ப பபச்ட்‌ த மர்யனி சிமிரடட்‌ பப்ண்ட 








சர்மாசய சீராக நீனா 


கர்பாசயக்கோளா து 
சுளால்‌ அவஸ்தைப்‌ 
பட்ட பிண்‌ லோத்சா 
அ ளுக்கு 
புதீதுயிரும்‌ 
ஆசேசோக்‌ 

கிய ரும்‌ 

. அளித்தது. 


(ரநுபர்‌. நரா 





சதாம்‌ சமண்தானம்‌, அர்திர இல்‌ 
சாச்சள்‌, அவிழ்‌ சாரு மூசினிய இடன்‌ 
களுக்கு எசுண்டுகள்‌ ட 


சீதாராம ஜெனால்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
சொகிந்திராயாத்‌ : பெஜுலாடா : மதுகர 


ணக ண ன ணை கைக கைக ை ய 18" 117 


| 3பின்பபெள்ட்‌| 
விரைவில்‌ 
| கதி சதல 7௫.0 
| ற்றி 
| 'விமாதிதளையும்‌ 


வெட்டுக்‌ காயம்‌, 


ரணம்‌, தீப்புண்‌, 
பரூ, சொதி சிரங்கு, 
ப்‌ முத்னியசளசூமசோக 


ங்களுக்கு 
ஹாம்டார்ட்‌ தவாகாளு 
லெபோரேடாிலஸ்‌ டில்லி. 
(பி-5மரி. எந சிறந்த 


(கத சந்த்‌ மடம்‌ த தயமிபபட்‌0)]) 





சச்தா பிரபு கெமிச்நிநளிடமாலது அம்குது 
ம்ழ்க்மண்ட எப்‌ ஏறுண்டுமளிடமாளது சிடைக்கும்‌. 
சய எனுண்டுகள்‌ ர்‌ 
ர்‌, சமெணார்ண்‌ சண்டர்ன்‌ எறுன்‌ எரிண்‌, 
பரா தாரி 
பிசம்‌, மதுரா, செசெண்டள. இருச்ச்பெவெளி, 
செசெ்கள்பட்டுககு ॥ 
்‌. சிமணர்ண்‌, ேோன்டண்‌ கம்‌்செபெணி, 
சிசி, திப்பனே தெரு, பாண்டிச்பேசி 
ரி, எஅிமணரிண்‌. குமர்ணியலன்‌ சுண்ணி, 
ரச்‌, ஆண்டார்‌ தெரு, தெதப்பகி 
குசலம்‌ போஸ்டு, தஇருச்சினுப்பன்னி 


நகரம்‌. 100. மி. 4302 





பாக்கெட்டுகளில்‌ 
காம்றுப்‌ புகாத 
௮10) பகலில்‌ 
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